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Remove the battery pack before starting any
work on the product.

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie an dem
Gerat arbeiten.

Retirez le bloc-batterie avant d’effectuer la
moindre intervention sur le produit.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a
lavorare sul prodotto.

Retire la bateria antes de iniciar cualquier
trabajo en el producto.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer
tarefas no produto.

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden aan
de machine uit te voeren.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Fjern batteripakken fer du starter noe arbeid pa
produktet.

Ta bort batteripaketet innan arbete pa produkten
pabdrjas.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet tuotteeseen
mitaan toimenpiteita.

AQaIpEDTE TN PTTaTapiC TIPIV EEKIVATETE
OTTOIABNTIOTE EPYOCia OTO UNXAVNUa.

Uriin Gizerinde herhangi bir isleme baglamadan
once pil paketini ¢ikarin.

Pred zahajenim prace na produktu vyjméte
baterii.

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte z
neho stpravu batérii.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie nalezy
wyja¢ akumulator.

A terméken végzett barmilyen munka elkezdése
elétt vegye ki az akkut.

Pred zacetkom izvajanja kakrsnihkoli posegov
na izdelku odstranite baterijski viozek.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog
rada na proizvodu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt
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() ORIGINAL INSTRUCTIONS

The heat gun can be used for the purposes listed below:

« Shrink fitting

+ Bending plastic pipes

+ Thawing frozen pipes

+ Softening adhesives

+ Soft soldering

+ Window tinting

The product is intended for commercial use.
Do not use the product for any other purpose.

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with the product.
Failure to follow all instructions in this user manual may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

HEAT GUN SAFETY WARNINGS

The product can be used by children aged from 8 years and above

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge if they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance in a

safe way and understand the hazards involved. Children shall not

play with the product. Cleaning and user maintenance shall not be

made by children without supervision.

A fire may result if the product is not used with care, therefore:

* be careful when using the product in places where there are
combustible materials;

+ do not apply to the same place for a long time;

+ do not use in presence of an explosive atmosphere;

* be aware that heat may be conducted to combustible materials
that are out of sight;

« place the product upright and allow it to cool down before
storage;

+ do not leave the product unattended when it is switched on.

The product may start a fire if appropriate precautions are not

taken.

Keep the product away from rain or water to avoid risks of fire or
electric shock.

The nozzle gets extremely hot. Wear gloves and eye protection.
Be careful not to touch the nozzle as it becomes extremely hot.

Do not direct the hot airflow towards people or animals.

Never reduce the hot airflow by blocking or covering the nozzle.

Ensure that the nozzle does not come into contact with materials
during or after operation.

Always wear eye protection when stripping paint overhead.

When using the product, do not wear loose clothing or jewellery.
Wear non-slip footwear and a hair net to protect and retain hair.

Make sure you are always well balanced when using the product.
Ensure that the product is always clean, dry and free from oil or
grease.

Never use the product in a damp or very wet area (for example:
bathrooms, saunas).

Always store the product in a safe place, out of the reach of
children. It is not a toy.

Do not use the product as a hair dryer.

Check the area where the product is to be used. Behind ceilings,
floors and false ceilings may contain highly flammable material.
Always check these before using the product.

When working on small or irregular shaped objects, clamp the
object in a vice or clip.

Ensure the switch is at off position before installing the battery
pack.

Remove the battery pack from the product when it is not in use.
Ensure that the product cannot start accidentally. If the product
stops while it is in use, disconnect it from the power source and
have it serviced by an authorised service centre.

Never use the product in combination with solvents.

Always work in a well ventilated area. Flakes and residues of lead-
based paints are highly toxic.

Do not expose battery products to rain or wet conditions. Water
entering a battery product will increase the risk of electric shock.

Remove the battery pack before starting any work on the product.

Remove the rechargeable batteries from the product before
recharging them.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Remove exhausted batteries from the product and safely dispose
of them.

If the appliance is to be stored unused for a long period, remove
the battery.

Do not short circuit the supply terminals of the batteries.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

& WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. AEG distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully charged
after use.

For battery pack storage longer than 30 days:

+ Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture.

« Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.

+ Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery pack protection

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress, the battery electronics turn off the product
automatically. To restart, turn the product off and then on again.
If the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. Recharge the battery pack.

Transporting lithium batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national, and international provisions and regulations.

« Batteries can be transported by road without further requirement.

» Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that the battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that the battery pack is secured against movement within
the packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leaking.

+ Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 2.

Heat gun nozzle
Lock-on button
Lock-off lever
On/off switch
Handle

LED light

Deflector nozzle
Concentrator nozzle
Battery pack

MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics
are susceptible to various types of commercial solvents and may
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be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon
dust, etc.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
that have not been described need to be replaced, contact one
of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. State
the product type and the serial number printed on the label,

and order the drawing at your local service agents or directly

at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLS

—

product.

—

'I Read the instructions carefully before starting the

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the product.

To reduce the risk of injury or damage, avoid contact
with any hot surface.

Direct current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

Amil @M.

EurAsian Conformity Mark
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Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste.

Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators, and light
sources have to be removed from the equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and waste
electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

o

({3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Die HeiBluftpistole darf nur fiir folgende Zwecke verwendet werden:

Schrumpfen

Biegen von Kunststoffrohren

Auftauen gefrorener Rohre

Klebstoffe erweichen

Weichléten

Autoscheibentdnung

Das Gerat ist zur kommerziellen Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Werkzeug nicht fiir andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgeméafen Verwendungen.

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anleitungen, lllustrationen und Spezifikationen zu diesem
Gerat. Werden nicht alle in dieser Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Anweisungen beachtet, kann dies zu einem
elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR HEISSLUFTPISTOLE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung
des Gerats eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Ein Feuer kann entstehen, wenn das Produkt nicht vorsichtig
benutzt wird, deshalb:

+ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie dieses Produkt in Bereichen mit
brennbarem Material benutzen;

Nicht fiir langere Zeit auf einen Bereich richten;

Nicht bei Vorhandensein einer explosionsfahigen Atmosphéare
verwenden;

Seien Sie sich bewusst, dass Hitze zu brennbarem Material das
nicht in Sicht ist, geleitet werden kann;

Stellen Sie das Gerat aufrecht hin und lassen Sie es abkiihlen,
bevor Sie es einlagern;

Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn es
angeschaltet ist.

Wenn keine angemessenen Vorsichtsmalinahmen ergriffen
werden, kann das Gerat einen Brand auslosen.

Halten Sie das Gerat von Regen und Wasser fern, um das Risiko
von Branden und Stromschlagen zu vermeiden.

Die Diise wird extrem heil}: Tragen Sie Handschuhe und
Augenschutz.

Achten sie darauf die Dlise nicht zu beriihren, da sie sehr heil}
wird.

Richten Sie den Luftstrom nicht auf Personen oder Tiere.
Reduzieren Sie niemals den Luftstrom indem Sie die Diise
blockieren oder abdecken.

Stellen Sie sicher, dass die Diise wahrend des Betriebes oder kurz
danach nicht mit Gegenstanden in Kontakt kommt.

Tragen Sie immer einen Augenschutz, wenn Sie iiber Ihrem Kopf
Farbe entfernen.

Tragen Sie beim Verwenden des Gerats weder lockere Kleidung
noch Schmuck. Tragen Sie rutschfeste Schuhe und ein Haarnetz,
um ihre Haare zu schitzen und zurlickzuhalten.

Stellen Sie sicher, dass Sie beim Verwenden des Geréts immer
einen sicheren Stand haben.

Stellen Sie sicher, dass das Geréat immer sauber und trocken und
frei von Ol oder Fett ist.

Verwenden Sie das Gerat niemals in einem feuchten oder sehr
nassen Bereich (z. B. Badezimmer, Sauna).

Bewahren Sie das Gerat immer an einem sicheren Ort auRerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Es ist kein Spielzeug.

Nutzen Sie das Gerat nicht als Fon.

Uberpriifen Sie den Bereich, in dem das Gerat verwendet werden
soll. Hinter Decken, FuBbdden und abgehangten Decken kann sich
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hoch entziindliches Material befinden. Uberpriifen Sie dies immer,
bevor Sie das Gerat verwenden.

Klemmen Sie das Werkstlick in einen Schraubstock oder eine
Klemme, wenn Sie kleine oder unregelméRige Gegenstande
bearbeiten.

Stellen Sie vor dem Einstecken des Akku sicher, dass der Schalter
in der ,Aus” Position ist.

Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét, wenn Sie es nicht
verwenden. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht versehentlich
eingeschaltet werden kann. Wenn das Gerat wahrend des Betriebs
abschaltet, trennen Sie es von der Stromquelle und lassen Sie es
in einem autorisierten Servicecenter warten.

Verwenden Sie das Geréat niemals in Kombination mit Lésemitteln.

Arbeiten Sie immer in einem gut bellifteten Bereich. Flocken und
Reste von Bleifarben sich hoch giftig.

Setzen Sie akkubetriebene Gerate nicht Regen oder nassen
Bedingungen aus. Wasser, das in ein akkubetriebenes Geréat
eindringt, erhoht das Risiko eines Stromschlags.

Entfernen Sie den Akku bevor Sie an dem Gerat arbeiten.

Nehmen Sie die die wiederaufladbaren Akkus aus dem Gerat,
bevor Sie sie aufladen.

Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf.

Entfernen Sie nicht mehr gebrauchstiichtige Akkus aus dem
Produkt und entsorgen Sie sie sicher.

Wenn das Gerét iber einen langeren Zeitraum unbenutzt gelagert
werden soll, nehmen Sie die Akkus heraus.

SchlieBen Sie die Versorgungsklemmen der Akkus nicht kurz.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

/\ WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein
und sorgen Sie dafir, dass keine Flissigkeiten in die Gerate und
Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten,

wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

Entsorgen Sie benutzte Akkus nicht im Hausabfall oder durch
Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum
Schutz unserer Umwelt wieder zuriickzunehmen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen die Akkupacks nach dem
Gebrauch voll aufgeladen werden.

Bei einer Lagerung des Akkus fiir mehr als 30 Tage:

+ Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor
Feuchtigkeit geschitzt.

+ Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.

+ Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der Lagerung
normal.

Schutz des Akkus

Der Akku verfiigt iber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer zu
gewahrleisten.

Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das
Gerat automatisch ab. Um das Gerat neu zu starten, schalten
Sie es aus und wieder ein. Wenn sich das Gerat nicht wieder
einschaltet, ist der Akku méglicherweise vollstandig entladen.
Laden Sie den Akku auf.

Transport von Lithium-lonen-Akkus

Der Lithium-lonen Akku unterliegt der Gesetzgebung fir
gefahrliche Waren.

Der Transport dieser Akkus muss in Ubereinstimmung mit den
oOrtlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und
Vorschriften erfolgen.

+ Akkus kdnnen ohne weitere Anforderungen auf der StralRe
transportiert werden.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Dritte unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die
Transportvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieflich

von angemessen ausgebildeten Personen durchgefiihrt werden,
und der Vorgang muss von den entsprechenden Experten
begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:

Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu verhindern.

Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen
Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden.

Befragen Sie Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.

KENNEN SIE IHR PRODUKT
Siehe Seite 2.

HeiBluftpistolen-Diise
Einschaltsperre
Abschalthebel
Ein-/Ausschalter
Handgriff

LED-Licht
Streu-Diise
Biindelungs-Dise
Akkupack

WARTUNG UND PFLEGE

Vermeiden Sie die Verwendung von Lésungsmitteln bei der
Reinigung von Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind
empfindlich gegentiber verschiedenen Arten von handelstiblichen
Lésungsmitteln und kénnen durch deren Verwendung beschadigt
werden. Verwenden Sie saubere Tiicher, um Schmutz, Kohlestaub
usw. zu entfernen.

Verwenden Sie nur Zubehér und Ersatzteile von AEG.

Sollten Komponenten ersetzt werden missen, die noch nicht
beschrieben wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer
AEG-Kundendienstmitarbeiter (siehe unsere Liste der Garantie-/
Service-Adressen).

Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Gerats bestellt
werden. Geben Sie die Art des Gerats und die auf dem Etikett
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung
beim Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

[T I Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor
] Sie das Gerat verwenden.

—

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Entfernen Sie den Akku bevor Sie an dem Gerat
arbeiten.

Um die Gefahr von Verletzungen oder Schaden zu
verringern, vermeiden Sie den Kontakt mit heien
Oberflachen.

Gleichstrom

Europaisches Konformitatskennzeichen

Ukrainisches Konformitatskennzeichen

Aail@T.>

001

EurAsian Konformitatszeichen
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Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt werden.

Altbatterien, Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt werden.

Informieren Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei Ihrem Einzelhandler Giber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den értlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen.

Ihr Beitrag zur Wiederverwendung und zum
Recycling von Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgeréten tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern.

Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die

sich negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt werden.

Loschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.

TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Le pistolet thermique peut étre utilisé aux fins suivantes :

Frettage

Cintrage de tuyaux en plastique

Dégel de tuyaux gelés

Ramollissement d’adhésifs

Brasage tendre

Teinte de fenétres

Ce produit est réservé a un usage commercial.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT! Lisez I'’ensemble des instructions
des mises en garde de sécurité, des illustrations et des
spécifications fournies avec ce produit. Le non-respect des
instructions de ce manuel utilisateur peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LE
PISTOLET THERMIQUE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans

et par des personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées, ou un manque d’expérience

et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
s'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Un incendie peut survenir si I'appareil n’est pas utilisé avec
précaution, par conséquent :

« faire preuve de prudence lors de I'utilisation de I'appareil dans
des endroits ou se trouvent des matériaux combustibles ;

ne pas appliquer au méme endroit pendant une période
prolongée ;

ne pas utiliser en présence d’une atmosphére explosive ;
tenir compte du fait que la chaleur peut étre dirigee vers des
matériaux combustibles qui ne sont pas visibles ;

placer 'appareil a la verticale et le laisser refroidir avant de le
ranger ;

ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu’il est allumé.

L apparell peut déclencher un incendie si des précautions
appropriées ne sont pas prises.

Garder I'appareil a I'abri de la pluie ou de I'eau pour éviter les
risques d’incendie ou de choc électrique.

L’embout devient extrémement chaud. Porter des gants et une
protection oculaire.

Veiller a ne pas toucher I'embout car il devient extrémement chaud.

Ne pas diriger le flux d’air chaud vers des personnes ou des
animaux.

Ne jamais réduire le flux d’air chaud en bloquant ou en recouvrant
'embout.

S’assurer que 'embout n’entre pas en contact avec des matériaux
pendant ou aprés I'utilisation.

Toujours porter une protection oculaire lorsque vous décapez de la
peinture en hauteur.

Lors de I'utilisation de I'appareil, ne pas porter de vétements
amples ni de bijoux. Porter des chaussures antidérapantes et un
filet pour cheveux afin de protéger et de maintenir les cheveux.

S’assurer d’étre toujours bien équilibré lors de I'utilisation de
I'appareil.

S’assurer que 'appareil est toujours propre, sec et exempt d’huile
ou de graisse.

Ne jamais utiliser I'appareil dans une zone humide ou trés humide
(comme par exemple une salle de bain ou un sauna).

Toujours ranger I'appareil dans un endroit sdr, hors de portée des
enfants. Ce n'est pas un jouet.

Ne pas utiliser 'appareil comme séche-cheveux.

Vérifier la zone ou I'appareil doit étre utilisé. Derriére les plafonds,
les sols et les faux plafonds, des matériaux trés inflammables
peuvent se cacher. Toujours vérifier cela avant d'utiliser 'appareil.

Lorsque vous travaillez sur des objets de petite taille ou de forme
irréguliere, serrez 'objet dans un étau ou une pince.

S’assurer que l'interrupteur est en position d’arrét avant d'installer
la batterie.

Toujours retirer la batterie de I'appareil lorsque celui-ci n’est
pas utilisé. S’assurer que I'appareil ne peut pas démarrer
accidentellement. Si I'appareil s’arréte lors de son utilisation, le
débrancher de la source d’alimentation et le confier a un centre
d’entretien agréé.

Ne jamais utiliser I'appareil en combinaison avec des solvants.

Toujours travailler dans un endroit bien ventilé. Les écailles et
résidus de peintures a base de plomb sont extrémement toxiques.

Ne pas exposer les produits a batterie a la pluie ou a I'humidité.
Toute infiltration d’'eau dans un produit & batterie aura pour effet
d’augmenter le risque de choc électrique.

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque
travail sur le produit.

Retirer les batteries rechargeables du produit avant de les
recharger.

Ne pas recharger les batteries non rechargeables.

Retirer les batteries usagées du produit et les mettre au rebut en
toute sécurité.

Si I'appareil doit étre entreposé, sans aucune utilisation prévue
pendant une longue période, les batteries doivent étre retirées.

Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation des batteries.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

& AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘'incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
n'immergez jamais I'outil, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent provoquer un
court-circuit

Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les ordures
ménageéres et ne les jetez pas au feu. Les distributeurs AEG
proposent de reprendre les anciennes batteries afin de préserver
I'environnement.
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Les packs de batterie n’ayant pas été utilisés depuis un moment
doivent étre rechargés avant emploi.

Pour une durée de vie optimale, le batterie doit étre completement
rechargée apres usage.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus de 30 jours :

+ Entreposer le pack de batterie dans un endroit ou la température
est inférieure a 27 °C et a I'abri de I'humidité.

+ Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de 30 %
a 50 %.

+ Tous les six mois de stockage, recharger le pack comme
d’habitude.

Protection du pack de batterie

Le pack de batterie est doté d’'une protection contre les surcharges
qui le protége contre les surcharges et contribue a garantir une
longue durée de vie.

En cas de sollicitation extréme, I'électronique de la batterie éteint
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrétez I'appareil,
puis remettez-le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il

se peut que le pack de batterie soit completement déchargé.
Recharger le bloc-batteries.

Transport des batteries au lithium

La batterie lithium ion est susceptible d’étre concernée par la
législation concernant les marchandises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit étre réalisé conformément aux
dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national
et international.

Les batteries sont aptes a un transport routier sans exigences
supplémentaires.

Le transport commercial des batteries au lithium-ion par des
tierces parties est soumis aux réglementations relatives aux
marchandises dangereuses. Les préparatifs du transport et

le transport doivent étre effectuées exclusivement par des
personnes ayant regu une formation adéquate, et le processus
doit étre accompagné par les experts correspondants.

Lors du transport des batteries :

+ Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et
isolées afin d'empécher tout court-circuit.

+ Veiller a la bonne fixation du pack de batterie pour éviter tout
mouvement dans 'emballage.

+ Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.

+ Demandez conseil au transporteur pour de plus amples
informations.

MAITRISEZ VOTRE PRODUIT

Voir la page 2.

Embout de pistolet thermique
Bouton de verrouillage
Levier de déverrouillage
Interrupteur marche/arrét
Poignée

Eclairage a LED

Embout de déflecteur
Embout de concentrateur
Bloc de batterie

ENTRETIEN

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les piéces en

plastique. La plupart des plastiques sont sensibles a différents
types de solvants disponibles dans le commerce et peuvent étre
endommagés en cas d'utilisation. Utilisez des chiffons propres pour
éliminer la saleté, la poussiére de charbon, etc.

Utiliser uniquement des accessoires AEG et des piéces de
rechange AEG. Si vous devez remplacer des composants qui

n'ont pas été décrits, veuillez contacter un de nos agents de
service AEG (consultez notre liste de contact pour les services et
la garantie).

Au besoin, une vue éclatée du produit peut étre commandée.
Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur
I'étiquette, et commandez le schéma auprés de votre agent de
service local ou directement au : Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CONOIGORWN =
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Veuillez lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.
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PRUDENCE AVERTISSEMENT! DANGER

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un
quelconque travail sur le produit.

Afin de réduire le risque de blessure ou de dommage,
évitez tout contact avec une surface chaude.

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Anil@T.>
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Marque de conformité d’Eurasie
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Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés.

Les batteries et les équipements électriques
et électroniques usages doivent étre collectés
séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiere de recyclage
et de points de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir l'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés.

Votre contribution a la réutilisation et au recyclage
des batteries et des équipements électriques et
électroniques usagés contribue a réduire la demande
en matiéres premieres.

Les batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques et
électroniques usagés contiennent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur 'environnement et la santé humaine s'ils
ne sont pas éliminés de maniéere respectueuse de
I'environnement.

Supprimer les données personnelles de I'équipement
usagé, le cas échéant.

>

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

La pistola a caldo pud essere utilizzata per gli scopi elencati in
basso:

+ Mandrino a calettamento

+ Tubi in plastica pieghevoli

+ Tubi congelamento e scongelamento
+ Adesivi emollienti

+ Saldatura dolce



+ Tinteggiatura finestra
Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso commerciale.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite con il prodotto.
Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate nel manuale utente
potrebbe causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLA PISTOLA
A CALDO

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini a partire da 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 con mancanza di esperienza e conoscenze, sotto supervisione
0 se ricevono istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e
comprendono i pericoli associati. | bambini non devono giocare
con il prodotto. La pulizia e la manutenzione utente non dovranno
essere effettuate dai bambini se non sotto supervisione.

Potrebbe verificarsi un incendio se il prodotto non viene utilizzato
con attenzione, quindi:

prestare attenzione quando si utilizza il prodotto in luoghi in cui
sono presenti materiali combustibili;

non applicare allo stesso luogo per lungo tempo;

non utilizzare in presenza di una atmosfera esplosiva;

tenere presente che il calore potrebbe essere condotto a
materiali combustibili che non sono visibili;

mettere il prodotto in posizione verticale e lasciarlo raffreddare
prima di conservarlo; . ) )

non lasciare il prodotto non presidiato se in funzione.

I prodotto potrebbe scatenare un incendio se non vengono prese
le giuste precauzioni.

Tenere il prodotto lontano da pioggia o acqua per evitare rischi di
incendi o scosse elettriche.

L'ugello si riscalda molto. Indossare guanti e protezioni oculari.
Prestare attenzione a non toccare 'ugello se si surriscalda.

Non indirizzare il flusso di aria calda verso persone o animali.

Non ridurre mai il flusso di aria calda bloccando o coprendo
I'ugello.

Assicurarsi che I'ugello non entri in contatto con i materiali durante
o dopo il funzionamento.

Indossare sempre la protezione per occhi quando si scrosta la
vernice in alto.

Quando si utilizza il prodotto, non indossare indumenti ampi o
gioielli. Indossare scarpe antiscivolo e una retina per capelli per
proteggere e fermare i capelli.

Assicurarsi di essere sempre ben in equilibrio quando si utilizza il
prodotto.

Assicurarsi che il prodotto sia sempre pulito, asciutto e privo di olio
0 grasso.

Non utilizzare mai il prodotto in un’area umida o molto bagnata (ad
esempio: bagni, saune).

Conservare sempre il prodotto in un luogo sicuro, fuori dalla portata
dei bambini. Non € un giocattolo.

Non utilizzare il prodotto come asciugacapelli.

Controllare I'area in cui il prodotto viene utilizzato. Dietro le pareti, i
pavimenti e le controsoffittature potrebbero esserci materiali molto
infiammabili. Controllare prima di usare il prodotto.

Quando si lavora su oggetti di piccola forma o irregolare,
agganciare I'oggetto in una morsa o in una clip.

Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione off prima di installare
il pacco batteria.

Rimuovere il pacco batteria dal prodotto quando non €& in uso.
Assicurarsi che il prodotto non parta accidentalmente. Se il
prodotto si arresta quando ¢ in uso, scollegarlo dalla fonte di
alimentazione e sottoporlo a manutenzione da parte di un centro di
assistenza autorizzato.

Non utilizzare mai il prodotto in combinazione con i solventi.
Lavorare sempre in un’area ben ventilata. Schegge e residui di
vernici a base di piombo sono altamente tossici.

Non esporre i prodotti a batteria a pioggia o a condizioni di umidita.
L’acqua che entra nel prodotto a batteria aumentera il rischio di
scosse elettriche.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle.
Non ricaricare batterie non ricaricabili.

Rimuovere dal prodotto le batterie esaurite e smaltirle in modo
sicuro.

Se I'elettrodomestico non viene utilizzato per un lungo periodo e
viene riposto, rimuovere le batterie.

Non cortocircuitare i terminali di alimentazione delle batterie.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

& AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere
mai il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire la
penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un
corto circuito.

Non smaltire i gruppi batteria utilizzatit tra i rifiuti domestici né
bruciarli. | distributori AEG offrono la raccolta delle batterie usate
per proteggere I'ambiente.

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono
essere ricaricate prima dell'uso.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate
completamente dopo 'uso.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:

+ Conservare il pacco batteria dove la temperatura ¢ inferiore a
27°C e lontano dall’'umidita.

+ Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-
50%.

+ Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come sempre.

Protezione pacco batteria

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e garantisce
una lunga durata.

In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della
batteria spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo,
spegnerlo e riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco
batteria deve essere completamente scaricato. Ricaricare il pacco
batterie.

Trasporto batterie al litio

La batteria agli ioni di litio & soggetta a legislazione sui materiali
pericolosi.

Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle
disposizioni e delle normative locali, nazionali e internazionali.

* Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori
requisiti.

+ |l trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte
di terzi e soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La
preparazione per il trasporto e il trasporto sono esclusivamente
da portare a termine da persone che abbiano ricevuto
adeguate istruzioni in materia e il procedimento deve essere
accompagnato da esperti in materia.

Durante il trasporto delle batterie:

+ Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti
e isolati per prevenire corto circuiti.

+ Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento
dentro I'imballaggio.

+ Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.

+ Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere la pagina 2.

Ugello della pistola a caldo
Pulsante di blocco

Leva di blocco

Pulsante di messa in funzione
Manico

Luce LED

Ugello del deflettore

Ugello concentratore

Pacco batteria

OCONDORWN =

z|c o8} m|—|= DIT|D||O(A|M|T|R o|Z|T jurfl 1



MANUTENZIONE

Evitare di usare solventi quando si puliscono pezzi di plastica La
maggior parte delle plastiche sono suscettibili a vari tipi di solventi
commerciali e potrebbero danneggiarsi con I'uso. Utilizzare panni
puliti per rimuovere sporco, polvere al carbone, ecc.

Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di
sostituzione di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a
uno degli agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi
per garanzia/assistenza).

Se necessario si puo ordinare una vista esplosa del prodotto.
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampato
sull'etichetta e ordinare il disegno presso I'agente di assistenza
locale oppure direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

BE Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
] il prodotto.

—

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi
lavoro sul prodotto.

Per diminuire il rischio di lesioni o danni, evitare il
contatto con qualsiasi superficie calda.

Corrente diretta

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Aal@T.>

Marchio di conformita EurAsian
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Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche come
normali rifiuti.

Le batterie scariche e i dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere raccolti separatamente.

Le batterie usate, gli accumulatori e le fonti
luminose non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura.

Consultare l'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere |'obbligo di riprendersi le batterie usate

e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente.

Il vostro contributo al riutilizzo e al riciclo delle
batterie usate e dei dispositivi elettrici ed elettronici
aiuta a ridurre la richiesta di materie prime.

Le batterie usate, in particolare quelle che
contengono litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se non smaltiti in un
modo ecocompatibile.

Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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(&) TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

La pistola de calor se puede utilizar para los siguientes usos:

« Contraer conexiones

« Doblar tubos de plastico

+ Descongelar tubos congelados

+ Ablandar adhesivos

« Ablandar soldaduras

« Tintado de ventanas

Este producto esta disefiado para un uso comercial.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue
disefiado.

A jADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones de
advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el producto. El incumplimiento de las
instrucciones ofrecidas en este manual del usuario podria provocar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA PISTOLA DE
CALOR

Este producto lo pueden usar nifios de 8 afios en adelante

y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas, o falta de experiencia y conocimientos, siempre que
estén supervisados o se les haya instruido respecto al uso del
aparato de una forma segura y comprendan los riesgos que
conlleva. No permita que los nifios jueguen con el producto.
La limpieza y el mantenimiento no son tareas que puedan ser
realizadas por nifios sin supervision.

Se puede producir un incendio si el producto no se utiliza con
cuidado, por lo tanto:

extreme las precauciones cuando utilice el producto en lugares
en los que haya materiales combustibles;

no utilice el producto en el mismo lugar durante un tiempo
excesivo;

no utilice el producto en un lugar con una atmésfera explosiva;
recuerde que el calor se puede transmitir a materiales
combustibles que no son visibles;

coloque el producto en posicion vertical y deje que se enfrie
antes de guardarlo;

no deje el producto sin vigilancia mientras esté encendido.

El producto puede provocar un incendio si no se adoptan las
precauciones adecuadas.

Mantenga el producto alejado de la lluvia y el agua para evitar
cualquier riesgo de incendio o descarga eléctrica.

La boquilla puede alcanzar una temperatura muy elevada. Utilice
guantes y equipos de proteccion ocular.

No toque la boquilla, ya que puede alcanzar una temperatura muy
elevada.

No dirija el flujo de aire caliente hacia personas o animales.

No obstruya ni cubra la boquilla para reducir el flujo de aire
caliente.

Asegurese de que la boquilla no entre en contacto con ningdn
material durante o después del uso del producto.

Utilice siempre equipos de proteccién ocular cuando realice
operaciones de decapado de pintura por encima del nivel de la
cabeza.

Cuando utilice el producto, no lleve prendas holgadas ni joyas.
Utilice calzado antideslizante y una redecilla para el pelo para
proteger y recoger el cabello.

Asegurese de mantener en todo momento una posicién equilibrada
mientras utiliza el producto.

Asegurese de que el producto esté siempre limpio, seco y sin
presencia de aceite o grasa.

No utilice nunca el producto en un lugar mojado o muy himedo
(por ejemplo, bafios o saunas).

Almacene siempre el producto en un lugar seguro, fuera del
alcance de los nifios. No es un juguete.

No utilice el producto como un secador de pelo.

Limpie la zona en la que vaya a utilizar el producto. Puede haber
materiales muy inflamables detras de techos, suelos y falsos

.



techos. Compruebe siempre estos elementos antes de utilizar el
producto.

Cuando trabaje con objetos pequefios o con formas irregulares, fije
el objeto en un torno o gancho de fijacion.

Asegurese de que el interruptor se encuentre en la posicion de
apagado antes de instalar la bateria.

Retire la bateria del producto cuando no lo utilice. Asegurese de
que el producto no se pueda poner en marcha de forma accidental.
Si el producto se detiene durante su uso, desconéctelo de la fuente
de alimentacion y solicite su reparacion a un centro de servicio
autorizado.

No utilice nunca el producto en combinacién con disolventes.

Trabaje siempre en una zona bien ventilada. Las escamas y
residuos de las pinturas con base de plomo son muy téxicos.

No exponga los productos con bateria a la lluvia o la humedad. La
entrada de agua en un producto con bateria aumentara el riesgo
de que se produzca una descarga eléctrica.

Quite las baterias antes de empezar ningln trabajo con el
producto.

Retire las baterias recargables del producto antes de recargarlas.
No recargue baterias no recargables.

Retire baterias agotadas del producto y eliminelas de forma
segura.

Si el aparato se va a guardar sin utilizar durante mucho tiempo,
quite la bateria.

No cortocircuite los terminales de alimentacion de las baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A jADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja la herramienta, la bateria ni el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Al desechar baterias usadas, no deben tirarse con los residuos
domesticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a
recuperar baterias viejas para proteger el medioambiente.

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo deberian
recargarse antes de su uso.

Para una duracién optima, las baterias se tienen que cargar
completamente después de su uso.

Para un almacenamiento de la bateria superior a 30 dias:

+ Almacene la bateria en lugar con una temperatura inferior a
27 °C y alejado de la humedad.

+ Almacene la bateria con un estado de carga del 30 %-50 %.

+ Cada seis meses de almacenamiento, cargue la bateria de forma
normal.

Proteccion de la bateria

La bateria cuenta con una proteccién contra sobrecargas que la
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga

vida util.

En situaciones de estrés extremo, los componentes electrénicos de
la bateria desactivan el producto de forma automatica. Para volver
a poner en marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria se haya
descargado por completo. Recargue la bateria.

Transporte de baterias de litio

La bateria de ién-litio esta sujeta a la legislacién sobre mercancias
peligrosas.

El transporte de las baterias se tiene que realizar conforme a las
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.

Las baterias se pueden transportar por carretera sin mas
requisitos adicionales.

El transporte comercial de baterias de iones de litio por parte
de terceros esta sujeto a las regulaciones de bienes peligrosos.
La preparacion del transporte y el transporte sélo deben ser
realizados por personal con la formacion adecuada y el proceso
debe ser supervisado por los correspondientes expertos.

Al transportar baterias:

+ Asegurese de que los terminales de contacto de la bateria estan
protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

+ Compruebe que la bateria esté asegurada dentro del embalaje
para que no se dafie con el movimiento.

+ No transporte baterias con fisuras o fugas.

+ Para mas asesoramiento, péngase en contacto con la empresa
de distribucion.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 2.

Boquilla de la pistola de calor
Boton de activacion del bloqueo
Palanca de desbloqueo
Interruptor de encendido/apagado
Asa

LED

Boquilla del deflector

Boquilla del concentrador

. Bateria

MANTENIMIENTO

Evite el uso de disolventes para la limpieza de los componentes
de plastico. La mayoria de los plasticos son sensibles a diferentes
tipos de disolventes comerciales y su uso puede provocar dafios.
Utilice pafios limpios para quitar la suciedad, la carbonilla, etc.

Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio
AEG. Si es necesario sustituir algun componente que no se haya
descrito, pdngase en contacto con nuestro agente de servicio de
AEG (ver nuestra lista de direcciones de garantia/mantenimiento).

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del
producto. Indique el tipo de producto y el nimero de serie que
aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus
agentes de servicio locales o directamente a: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS
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Lea las instrucciones atentamente antes de poner en
marcha el producto.

—

jPRECAUCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Quite las baterias antes de empezar ningun trabajo
con el producto.

Para reducir el riesgo de lesién o dafio, evite el
contacto con cualquier superficie caliente.

Corriente directa

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad de Ucrania

CPAR (oL >

001

Certificado EAC de conformidad

=
==
1

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos como residuos municipales
no clasificados.

Los residuos de baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos se deben recoger de forma
independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.

>4



Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor
para obtener informacién sobre reciclaje y puntos de
recogida.

De acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos de forma gratuita.

Su contribucion a la hora de reutilizar y reciclar

los residuos de baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos ayuda a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen materiales valiosos que
se pueden reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud humana si
no se desechan de un modo medioambientalmente
responsable.

Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal de los
residuos de los aparatos.

TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

A pistola quente pode ser utilizada para as finalidades indicadas
abaixo:

+ Encolher conectores

+ Dobrar tubos de plastico

+ Descongelar tubos congelados

» Amolecer adesivos

+ Amolecer solda

+ Coloragéo de janelas

O produto destina-se a uma utilizagdo comercial.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido.

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos avisos

de seguranga, as ilustragdes e as especificagoes técnicas
fornecidas com o produto. O incumprimento de todas as
instrugdes indicadas no presente manual do utilizador podera
resultar em choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

AVISOS DE SEGURANCA DA PISTOLA QUENTE

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos

de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
se forem supervisionadas ou tiverem recebido instrugdes

relativas a utilizagdo do aparelho de uma forma segura, e se
compreenderem 0s perigos envolvidos. As criangas ndo devem
brincar com o produto. A limpeza e a manutengéo do utilizador ndo
devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Podera resultar um incéndio se o produto nao for utilizado com
cuidado; por conseguinte:

exerca cuidado ao utilizar o produto em locais em que existam
materiais combustiveis;

ndo aplique no mesmo local durante um longo periodo de tempo;
ndo utilize na presenca de uma atmosfera explosiva;

note que o calor pode ser conduzido a materiais combustiveis
que ndo estejam visiveis;

coloque o produto na vertical e permita que arrefeca antes de
guardar;

n&o deixe o produto sem supervisdo enquanto estiver ligado.

O produto podera comegar um incéndio se ndo forem tomadas as
precaugdes necessarias.

Mantenha o produto afastado da chuva ou &gua para evitar risco
de incéndio ou choque elétrico.

O bico fica extremamente quente. Use luvas e protegdo ocular.

Exerc¢a cuidado para néo tocar no bico, uma vez que fica
extremamente quente.

Né&o dirija o fluxo de ar quente para pessoas ou animais.

Nunca reduza o fluxo de ar quente, bloqueando ou cobrindo o bico.

Certifique-se de que o bico ndo entra em contacto com materiais
durante ou apés a operagéo.

Use sempre protegdo ocular ao descascar tinta acima da cabeca.

Ao utilizar o produto, no utilize pegas de vestudrio largas ou
bijutaria. Use calgado antideslizante e uma rede na cabeca para
proteger e conter o cabelo.

Certifique-se de que mantém sempre o equilibrio ao utilizar o
produto.

Certifique-se de que o produto estd sempre limpo, seco e sem dleo
ou massa lubrificante.

Nunca utilize o produto numa area himida ou muito molhada (por
exemplo: casas de banho, saunas).

Guarde sempre o produto num lugar seguro, fora do alcance das
criangas. Nao é um brinquedo.

N&o utilize o produto como secador de cabelo.

Verifique a area em que o produto sera utilizado. Poderao existir
materiais altamente inflamaveis por tras de tetos, revestimentos de
chéo e tetos falsos. Verifique sempre a presenca destes materiais
antes de utilizar o produto.

Ao trabalhar em objetos pequenos ou de forma irregular, prenda o
objeto num torno ou grampo.

Certifique-se de que o interruptor se encontra na posigédo de
desligado antes de instalar a bateria.

Quando o produto n&o estiver em utilizag&o, retire a bateria do
produto. Certifique-se de que o produto néo pode ser ligado
acidentalmente. Se o produto parar durante a sua utilizagéo,
desligue-o da fonte de alimentag&o elétrica e providencie a sua
reparagdo num centro de assisténcia autorizado.

Nunca utilize o produto com solventes.

Trabalhe sempre numa area bem ventilada. Os flocos e residuos
de tintas a base de chumbo sé&o altamente toxicos.

Nao exponha baterias a chuva ou condi¢des de humidade. A agua
que entre na bateria pode aumentar o risco de choque elétrico.
Antes de fazer quaisquer trabalhos de manuteng&o ou limpeza ao
produto, desmonte o conjunto de baterias.

Retire as pilhas recarregaveis do produto antes de as recarregar.
Nao recarregue pilhas ndo recarregaveis.

Retire as pilhas gastas do produto e elimine-las em seguranga.
Se o produto ficar armazenado durante um periodo de tempo
prolongado, deve retirar as pilhas.

Nao curto-circuite os terminais elétricos das pilhas.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

A ADVERTENCIA! Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o conjunto de baterias ou a ferramenta dentro de
qualquer liquido, nem deixe que sejam penetrados por qualquer
liquido! Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

N&o deite fora baterias usadas juntamente com o lixo doméstico

nem queimando-as. Os Distribuidores AEG estdo disponiveis para

recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.

Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo sem serem

utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

Para assegurar a maxima vida util, os conjuntos de baterias tém

obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem

utilizados.

Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:

+ Armazene a bateria num local em que a temperatura seja inferior
a 27 °C e afastada da humidade.

+ Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.

+ A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria
normalmente.

Protecdo da bateria

A bateria tem uma protegéo de sobrecarga que a protege e ajuda a

garantir uma vida util prolongada.

Em condigdes de tensao extrema, os componentes eletrénicos

da bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,



desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto néo ligar
novamente, a bateria podera estar completamente descarregada.
Recarregue a bateria.

Transporte de baterias de litio

A bateria de i@o de litio esta sujeita a legislagdo de mercadorias
perigosas.

O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ As baterias podem ser transportadas por via rodoviaria sem mais
equipamentos.

+ O transporte comercial de baterias de ides de litio por terceiros
esta sujeito a regulamentagéo de Mercadorias Perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte apenas devem ser
realizados por pessoal com a formagéo adequada e o processo
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:

Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estéo
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o
conjunto de baterias esta acondicionado de forma segura, contra
movimentos ou quedas.

Né&o transporte baterias com fissuras ou fugas.

Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO
Consulte a pagina 2.

Bico da pistola quente

Botao de bloqueio

Manipulo de desbloqueio
Interruptor para ligar/desligar
Manipulo

Luz LED

Bico defletor

Bico concentrador

Bateria

MANUTENGAO

Evite utilizar solventes ao limpar as pegas de plastico. A maior
parte dos plasticos é suscetivel a varios tipos de solventes
comerciais e a sua utilizagéo podera provocar danos. Utilize panos
limpos para remover a sujidade, o p6 de carbono, etc.

Utilize apenas acessorios AEG e sobresselentes AEG. Se for
necessario substituir componentes que nao foram descritos, entre
em contacto com um dos nossos agentes de assisténcia técnica
AEG (consulte a nossa lista de moradas de assisténcia técnica/
garantia).

Se necessario, pode ser encomendado um diagrama mostrando

o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o
numero de série impresso na etiqueta e solicita o diagrama no seu
agente local ou diretamente em: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS
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ATENGAO! ADVERTENCIA! PERIGO!

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutencéo
ou limpeza ao produto, desmonte o conjunto de
baterias.

Para reduzir o risco de ferimentos ou de danos, evite
o contacto com qualquer superficie quente.

Corrente directa

Marca europeia de conformidade

mil @Y. >

Marca ucraniana de conformidade

«

FAL
hie

Marca de conformidade EurAsian

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos
e eletrénicos juntamente com residuos municipais
nao separados.

Os residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente.

Os residuos de acumulares de baterias, pilhas e
fontes de luz tém de ser retirados do equipamento.

Consulte a sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos de
recolha.

De acordo com os regulamentos locais, os retalhistas
tém a obrigagdo de receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e eletrdnicos livres
de encargos.

A sua contribuicao para reutilizar e reciclar os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas.

As baterias e pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio ambiente
e a saude humana se nao forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel.

Elimine os dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.

VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Het heteluchtpistool kan gebruikt worden voor de onderstaande
doeleinden:

+ Aanbrengen van krimpkous

+ Buigen van kuntstofpijp

+ Ontdooien van bevroren pijpen

+ Zacht maken van kleefmiddelen

+ Zachtsolderen

» Ramen tinten

Het product is bedoeld voor commercieel gebruik.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
is bestemd.

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die met dit product
worden meegeleverd. Het niet opvolgen van alle in deze
handleiding genoemde instructies kan leiden tot elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HETELUCHTPISTOOL

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, op voorwaarde
dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen

betreffende het veilig gebruik van het toestel en de gevaren ervan
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging
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en gebruikelijk onderhoud mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Als dit product niet met zorg wordt gebruikt, kan brand ontstaan; let
daarom op het volgende:

wees voorzichtig bij gebruik van dit product op plekken waar
brandbare materialen aanwezig zijn;

richt het product niet te lang op dezelfde plek;

gebruik het product niet op plekken met een explosieve
atmosfeer;

wees u ervan bewust dat de hitte overgedragen kan worden aan
brandbaar materiaal dat zich buiten het zicht bevindt;

zet het product rechtop en laat het goed afkoelen voordat u het
opbergt;

laat het product niet zonder toezicht ingeschakeld.

Het product kan brand veroorzaken als er geen goede
voorzorgsmaatregelen zijn getroffen.

Houd het product uit de buurt van water of regen, om elektrische
schok te voorkomen.

Het mondstuk wordt zeer heet. Draag handschoenen en
oogbescherming.

Raak het mondstuk niet aan; het wordt zeer heet.
Richt de heteluchtstroom niet rechtstreeks op mensen of dieren.

Probeer nooit de heteluchtstroom te verminderen door het
mondstuk te blokkeren of af te dekken.

Zorg ervoor dat het mondstuk tijdens of na de werkzaamheden niet
in contact komt met ander materiaal.

Draag altijd oogbescherming als u boven uw hoofd verf afbrandt.

Draag geen loshangende kleding of sieraden tijdens gebruik van
het product. Draag schoenen waarmee u niet uitglijdt en een
haarnetje om uw haar te beschermen en uit de weg te houden.

Zorg dat u bij gebruik van het product altijd goed in balans bent.
Zorg dat het product altijd schoon, droog en vrij van olie of vet is.
Gebruik het product nooit in een vochtige of zeer natte omgeving
(bijvoorbeeld: badkamer, sauna).

Bewaar het product altijd op een veilige plek, buiten het bereik van
kinderen. Het is geen speelgoed.

Gebruik het product niet als haardroger.

Controleer de ruimte waar het product moet worden gebruikt.

Achter (verlaagde) plafonds en vloeren kan zeer brandbaar
materiaal zitten. Controleer dit altijd voordat u het product gebruikt.

Als u het product gebruikt op een klein of onregelmatig gevormd
object, klem dit object dan vast in een bankschroef of klem.
Zorg ervoor dat de schakelaar van het gereedschap op de ‘uit’-
stand staat voordat u de batterij installeert.

Verwijder de accu uit het product wanneer het niet wordt gebruikt.
Zorg ervoor dat het product niet per ongeluk kan starten. Haal de
stekker van het product uit het stopcontact en laat het product
repareren door een bevoegde servicedienst als het product tijdens
gebruik onverwachts stopt .

Gebruik dit product nooit in combinatie met oplosmiddelen.

Werk altijd in een goed geventileerde omgeving. Schilfers en
restanten lak op loodbasis zijn zeer giftig.

Stel producten met batterijen niet bloot aan regen of een natte
omgeving. Als water een product met batterijen binnendringt,
verhoogt dit de kans op elektrische schokken.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het product
uitvoert.

Verwijder de oplaadbare accu’s uit het apparaat voordat u deze
oplaadt.

Laad nooit niet-oplaadbare accu’s op.
Haal de lege accu’s uit het apparaat en verwijder deze veilig.

Als het apparaat voor lange tijd ongebruikt wordt weggeborgen,
verwijder dan de accu’s.

Maak geen kortsluiting tussen de voedingspolen van de accu’s.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

/\ WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand,
persoonlijk letsel en productschade door kortsluiting te vermijden.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde

.

chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Gooi gebruikte accu’s niet weg met het huishoudelijk afval of
verbrand ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu’s terug ter
bescherming van ons milieu.

Accu’s die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik opnieuw
opgeladen te worden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig
opgeladen te worden.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu’s:

+ Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan
27°C en uit de buurt van vocht.

+ Bewaar accu’s in een 30% -50% opgeladen toestand.

« Laad opgeslagen accu’s zoals gewoonlijk om de zes maanden.

Bescherming van accu

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur
te garanderen.

Bij extreme belasting schakelt de accu-elektronica het apparaat
automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu
mogelijk volledig leeg. Laad het batterijpak op.

Vervoeren van lithium batterijen

De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake
gevaarlijke stoffen.

Vervoer van de accu’s is geregeld volgens plaatselijke, nationale
en internationale voorwaarden en regelgeving.

Accu’s kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden
vervoerd.

Commercieel vervoer van lithium-ion-accu’s door derde partijen
is onderhevig aan regelgeving voor gevaarlijke stoffen. De
voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig
werd opgeleid en het proces moet worden begeleid door
overeenkomstige experts.

Tijdens het vervoeren van accu’s:

« Zorg ervoor dat de batterijcontactterminals beschermd en
geisoleerd zijn om kortsluiting te voorkomen.

« Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de
verpakking.

» Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren.

« Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder advies.

Zie pagina 2.

Mondstuk heteluchtpistool
Vergrendelknop
Blokkeerhendel
Aan-uitschakelaar
Handgreep

Led-lamp

Reflectiemond
Soldeermond

Accu

ONDERHOUD

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen bij het reinigen van
kunststof onderdelen. De meeste kunststoffen zijn gevoelig voor
diverse soorten in de handel verkrijgbare oplosmiddelen en kunnen
door het gebruik daarvan worden beschadigd. Gebruik schone
doeken om vuil, carbonstof, etc. te verwijderen.

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven
zijn, neem dan contact op met een van onze medewerkers

van AEG-serviceonderhoud (zie onze lijst van garantie-/
serviceonderhoudsadressen).

Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het
etiket staat en bestel het overzicht bij uw lokale serviceagent of
direct bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SYMBOLEN

apparaat in gebruik te nemen.

A]"I Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het

—
|

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

Vermijd contact met alle hete oppervlakken om het
risico op letsel of schade te beperken.

Gelijkstroom

CE-markering

Oekraiens conformiteitskeurmerk

CPAT (oL >

EurAsian-symbool van overeenstemming

=
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Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd gemeentelijk
afval.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden ingezameld.

Afvalbatterijen, afvalaccu's en lichtbronnen moeten
uit de apparatuur worden verwijderd.

Neem contact op met uw gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos terug te
nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik en recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevat waardevolle, recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen hebben op het milieu

en de volksgezondheid, indien zij niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.

Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

o

OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE
BRUGSANVISNING

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Varmepistolen kan anvendes til nedenstaende formal:
+ Krympefitting

+ Bgjning af Plastrer

+ Optening af frosne ror

+ Blgdgering af kleebemidler

+ Blgdlodning

+ Toning af vinduer

Produktet er kun beregnet til kommerciel brug.

Ma ikke bruges til andre formal.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, som leveres med

produktet. Manglende overholdelse af alle instruktioner i denne
brugervejledning kan resultere i elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig personskade.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR VARMEPISTOL

Dette produkt kan anvendes af bgrn fra 8 ar og opefter og
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk formaen eller
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet
instruktion i brug af apparatet pa en sikker made og forstar de
involverede farer. Barn ma ikke lege med produktet. Rengering og
brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden overvagning.

der kan opsta brand, hvis produktet ikke bruges med forsigtighed,
derfor:

veer forsigtig, nar du bruger produktet pa steder, hvor der er
breendbare materialer;

anvend det ikke pa det samme sted i laengere tid;

det mé ikke anvendes i naerheden af eksplosive gasser;

vaere opmeerksom pa, at der kan overfgres varme til breendbare
materialer, der ikke er synlige;

Anbring produktet oprejst og lad det kele af inden opbevaring;
lad ikke produktet vaere uden opsyn, nar det er teendt.
Produktet kan starte en brand, hvis der ikke tages passende
forholdsregler.

Hold produktet veek fra regn eller vand for at undga risiko for brand
eller elektriske stad.

Dysen bliver ekstremt varm. Brug handsker og gjenbeskyttelse.
Undlad omhyggeligt at berare dysen, da den bliver ekstremt varm.
Ret ikke den varme luftstrem mod mennesker eller dyr.

Reducer aldrig den varme luftstram ved at blokere eller deekke
dysen.

Serg for, at dysen ikke kommer i kontakt med materialer under eller
efter brug.

Brug altid gjenbeskyttelse, nar du stripper maling over hovedhgjde.

Beer ikke Iost tgj eller smykker under brug af produktet. Brug
skridsikkert fodtgj og et harnet for at beskytte og beholde har.

Serg for, at du altid er i god balance, nar du bruger produktet.
Serg for, at produktet altid er rent, tert og frit for olie eller fedt.

Brug aldrig produktet i et fugtigt eller meget vadt omrade (f.eks.
badevzerelser, saunaer).

Opbevar altid produktet pa et sikkert sted uden for barns
raekkevidde. Det er ikke legeta;.

Brug ikke produktet som hartgrrer.

Kontrollér det omrade, hvor produktet skal bruges. Bag lofter, gulve
og falske lofter kan der veere meget breendbart materiale. Kontrollér 158
altid disse inden brug af produktet.

Nar du arbejder pa sma eller uregelmaessigt formede genstande,
skal du fastggre objektet i en skruenagle eller klemme.

Serg for, at afbryderen er i positionen off (slukket), inden batteriet
installeres.

Fjern batteriet fra produktet, nar det ikke er i brug. Serg for, at
produktet ikke kan starte ved et uheld. Hvis produktet stopper,
mens det er i brug, skal du koble det fra stremkilden og fa det
serviceret af et autoriseret servicecenter.

Brug aldrig produktet i kombination med oplgsningsmidler.
Arbejd i et velventileret omrade. Flager og rester af blybaseret
maling er yderst giftige.

Udseet ikke batteriprodukter for regn eller vade forhold. Vand, der
treenger ind i et batteriprodukt, vil @ge risikoen for elektrisk stad.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

Udtag de genopladelige batterier fra produktet, inden de
genoplades.

Genoplad ikke ikke-genopladelige batterier.
Fjern udtjente batterier fra produktet og bortskaf dem pa sikker vis.

Hvis produktet skal opbevares ubrugt i leengere tid, skal batterierne
fiernes.

Undlad at kortslutte batteriernes terminaler.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

A ADVARSEL! For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma dit redskab,
batteripakke eller oplader aldrig nedsaenkes i en vaeske, ligesom
vaesker ikke ma flyde ind i dem. Serg ligeledes for, at der ikke
traenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

Brugte batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald eller
afbreendes. AEG’s forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier
for at beskytte miljoet.

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades
inden brug.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de oplades
fuldstaendigt efter brug.

Ved opbevaring af batterier leengere end 30 dage:

+ Opbevar batteriet pa et tert sted med temperaturer under 27 ° C.

+ Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

+ Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades som
normalt.

Beskyttelse af batteripakken

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den
mod overbelastning og hjeelper med at sikre en lang levetid.

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. For at genstarte slukkes produktet og teendes derefter
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken vaere helt
afladet. Genoplad batteripakken.

Transport af lithium-batterier
Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.

Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.

+ Batterier kan transporteres pa offentlig vej uden yderligere krav.
+ Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget
af tredjeparter er underlagt forordninger om farligt gods.
Forberedelse af transport og selve transporten ma kun forestas
af beherigt uddannet personale, og processen skal ledsages af
relevante fagfolk.

Ved transport af batterier:

+ Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret
for at forebygge kortslutning.

+ Serg for, at batteripakken er sikret mod bevaegelse inden i
emballagen.

« Undlad at transportere batterier med revner eller utaetheder.

+ Radfer dig desuden hos spediteren.

KEND DIT PRODUKT
Se side 2.

Varmepistoldyse
Laseknap
Oplasningsgreb
Taend/Sluk-kontakt
Handtag

LED-lys
Deflektordyse
Reduktionsdyse
Batteri

VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplasningsmidler ved rengering af plastdele.

De fleste former for plastik er modtagelige for forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og kan blive beskadiget ved deres
anvendelse. Brug rene klude til at fierne snavs, kulstgv osv.

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Hvis komponenter,
der ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, sa kontakt et af vores
AEG servicecentre (se vores liste over garanti-/serviceadresser).

Om nedvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af
produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt pa
etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller
direkte pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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produktet.

1 | -| Laes anvisningerne omhyggeligt inden du starter
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FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Undga kontakt med varme overflader for at mindske
risikoen for person- eller tingsskader.

Direkte strom

Europzeisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk overensstemmelsesmeerkning

Aail@T.>

EurAsian overensstemmelsesmaerke
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Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles separat.

Brugte batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret.

Kontakt din lokale myndighed eller forhandler for
radgivning om genbrug og indsamlingssted.

Ifglge lokale bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse af
kasserede batterier, elekiriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at reducere efterspgrgslen efter
ramaterialer.

Kasserede batterier, navnlig indeholdende lithium,
og kasserede elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer,
som kan have en negativ indvirkning p& miljget og
menneskers sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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(9 OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE
INSTRUKSJONENE

FORMALSMESSIG BRUK

Varmepistolen kan brukes til de formalene som er opplistet
nedenfor:

+ Krympetilpasning

+ Boying av plastrer

+ Tining av frosne rgr

* Mykgjere lim

* Myk lodding

* Vindusfarging

Produktet er beregnet til kommersiell bruk.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er beskrevet
som tiltenkt bruk.



A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med produktet.
Unnlatelse av a felge alle instruksjonene i denne brukerhandboken
kan fare til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHETSADVARSLER FOR VARMEPISTOLEN

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller
manglende erfaring og kunnskap hvis de holdes under tilsyn eller
har blitt instruert med hensyn til bruken av apparatet pa en trygg
mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med
produktet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

Det kan oppsta brann hvis produktet ikke brukes med forsiktighet,
og derfor:

Veer forsiktig nar du bruker produktet pa steder der det finnes
brennbare materialer;

Ikke bruk pa samme sted i lang tid;

Skal ikke brukes i naerheten av en eksplosiv atmosfeere;

Veer oppmerksom pa at varme kan ledes til brennbare materialer
som er ute av syne;

Plasser produktet oppreist og la det kjgle seg ned fer lagring;
Ikke la produktet veere uten tilsyn nar det er slatt pa.

Produktet kan starte en brann hvis det ikke tas passende
forholdsregler.

Hold produktet pa avstand fra regn eller vann for & unnga risiko for
brann eller elektrisk stot.

Dysen blir ekstremt varm. Bruk hansker og gyevern.

Pass pa at du ikke bergrer dysen, da den blir ekstremt varm.

Ikke rett den varme luftstrammen mot mennesker eller dyr.
Reduser aldri den varme luftstremmen ved & blokkere eller dekke
til dysen.

Se til at dysen ikke kommer i kontakt med materialer under eller
etter bruk.

Bruk alltid gyevern nar du stripper maling over hodet.

Ved bruk av produktet skal du ikke bruke lgstsittende kleer eller
smykker. Bruk antiskli-fottey og harnett for & beskytte og samle
haret.

Pass pa at du alltid har god balanse nar du bruker produktet.

Se til at produktet alltid er rent, tort og fritt for olje eller fett.

Bruk aldri produktet i et fuktig eller sveert vatt omrade (for eksempel
bad, badstuer).

Oppbevar alltid produktet pa et sikkert sted, utilgjengelig for barn.
Det er ikke et leketay.

Ikke bruk produktet som en hartgrker.

Sjekk omradet der produktet skal brukes. Bak tak, gulv og falske
tak kan det finnes sveert brannfarlig materiale. Sjekk alltid disse for
bruk av produktet.

Nar du jobber pa sma eller uregelmessige, formede gjenstander,
klem gjenstanden i en skrustikke eller klemme.

Se til at bryteren er pa av-stillingen fer installering av batteripakken.
Fjern batteripakken fra produktet nar det ikke er i bruk. Se til at
produktet ikke kan starte ved et uhell. Hvis produktet stopper mens
det er i bruk, koble det fra stramkilden og fa utfert service hos et
autorisert servicesenter.

Bruk aldri produktet i kombinasjon med Igsemidler.

Jobb alltid pa et godt ventilert omrade. Flak og rester av blybaserte
malinger er sveert giftige.

Ikke eksponer batteriprodukter overfor regn eller vate forhold. Vann
som kommer inn i et batteriprodukt vil gke risikoen for elektrisk stgt.
Fjern batteripakken fer du starter arbeid pa produktet.

Fjern de oppladbare batteriene fra produktet fer du lader dem opp
igjen.

Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.

Fjern utbrukte batterier fra produktet og kast dem pa en sikker
mate.

Fjern batteriene hvis apparatet skal lagres eller ikke brukes over en
lengre periode.

Ikke kortslutt forsyningsterminalene til batteriene.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL! For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning skal verktayet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske, og veeske
skal aldri flyte inn pa innsiden av disse. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt
som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Ikke brenn kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall.
Skal ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-
distributerer.

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber lades opp
for du bruker dem.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du gnsker at de
skal vare lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

+ Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og pa
avstand fra fuktighet.

+ Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

« Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades som
vanlig.

Beskyttelse av batteripakken

Batteripakken har overbelastningsvern for a beskytte den mot
overbelastning og hjelper til med a sikre en lang levetid.

Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av produktet
automatisk. For & starte pa nytt, sla av produktet og deretter

pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen, kan det hende at
batteripakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

Transportere litium-batterier
Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjgres i samsvar med lokale,
nasjonale og internasjonale bestemmelser og forskrifter.

+ Batterier kan transporteres pa vei uten ytterligere krav.

» Kommersiell frakt av Lithium-lon-batterier er underlagt
bestemmelsene om transport av farlig gods. Klargjering av
transporten og transporten kan kun utferes av passende
oppleerte personer og prosessen ma falges av tilsvarende
kvalifiserte eksperter.

Iverksatt fglgende tiltak nar du frakter batteriene:

+ Pase at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for &
hindre kortslutning.

+ Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.

+ |kke transportert batterier som har sprekker eller lekker.

+ Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN PRODUKTET DITT
Se side 2.

Varmepistoldyse
Palasingsknapp
Avlasingsspak
Pa/av-bryter
Handtak
LED-lys
Deflektordyse
Konsentratordse
. Batteri

VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler ved rengjering av plastdeler. De fleste
plasttyper er falsomme overfor ulike typer kommersielle lgsemidler
og kan skades av bruken av disse. Bruk rene kluter for a fierne
smuss, karbonstav osv.

Bruk bare tilbeher og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene vare hvis du ma erstatte deler som ikke er omtalt
her (se listen over garanti/serviceadresser).

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles.
Angi produkttype og serienummer som er skrevet pa etiketten
og bestill tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SYMBOLER

] '| Les anvisningene ngye for start av produktet.

—

ADVARSEL! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken fer du starter arbeid pa produktet.

Unnga & komme i kontakt med varme overflater for &
redusere risikoen for skade.

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking

CPAR (O

EurAsian Konformitetstegn
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Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.

Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn separat.

Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og lyskilder ma
fiernes fra utstyret.

Forher deg med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

I henhold til lokale forskrifter kan forhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersparselen etter ramaterialer.

Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium
og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle, resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljoet og menneskets helse negativt, hvis de ikke
blir kastet pa en miljgkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

>

OVERSATTNING AV
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Varmepistolen kan anvandas for andamalen listade nedan:
+ Krympkoppling

+ Bojning av plastrér

« Upptining av frysta rér

* Mjuka upp lim

* Mjuklédning

+ Fonstertoning

Produkten &r endast avsedd fér kommersiell anvandning.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar avsett.

VARNING! Las alla sdkerhetsvarningar och instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer produkten.
Underlatenhet att folja alla instruktioner denna bruksanvisning till
fullo kan medfora elst6t, brand och/eller allvarlig personskada.

SAKERHETSVARNINGAR FOR VARMEPISTOL

Produkten kan anvandas av barn fran &tta ars alder och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk och/eller psykisk férmaga,
eller som inte har erfarenhet av den eller vet hur den fungerar,
om de gor det under 6vervakning eller har fatt anvisningar om

hur produkten ska anvandas pa sakert satt och forstar vilka risker
som finns. Barn far inte leka med produkten. Rengdrings- och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan 6vervakning.

Brand kan uppsta om produkten inte anvands med forsiktighet,

darfor:

+ Var forsiktig vid anvandning av produkten pa platser dar det finns
brannbart material

« Applicera den inte mot samma stélle under en langre tid

« Anvand den inte i explosiv atmosfar

+ Var medveten om att varme kan dverféras till brannbart material
som &r utom synhall

+ Placera produkten upprétt och lat den svalna fore forvaring

+ Lamna inte produkten utan uppsikt nar den ar paslagen

Produkten kan starta en brand om adekvata forsiktighetsatgarder

inte vidtas.

Hall produkten borta fran regn och vatten for att undvika risk for
brand och elstétar.

Munstycket blir extremt varmt. Anvénd handskar och
skyddsglaségon.

Var noga med att inte vidrora munstycket eftersom det blir extremt
varmt.

Rikta inte det varma luftflédet mot ménniskor eller djur.

Minska aldrig det varma luftflédet genom att blockera eller tdcka
munstycket.

Sékerstall att munstycket inte kommer i kontakt med material under
eller efter drift.

Anvand alltid skyddsglaségon nar du skrapar bort farg ovanfor dig.

Vid anvandning av produkten, bar inte I6sa klader eller smycken.
Anvand halkfria skor och harnéat for att skydda haret och halla det
pa plats.

Var noga med att du star stadigt nar du anvander produkten.
Kontrollera att produkten alltid ar ren, torr och fri fran olja eller fett.

Anvand aldrig produkten pa fuktig eller mycket vat plats (t.ex.
badrum, bastu).

Forvara alltid produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn.
Den ar inte en leksak.

Anvand inte produkten som hartork.

Kontrollera omradet dér produkten ska anvandas. Ovanfor tak
och innertak samt under golv kan det finnas mycket lattantandligt
material. Kontrollera alltid detta innan du anvander produkten.

Vid arbete med sma eller oregelbundna féremal, spann fast
féremalet i en tving eller ett clips.

Sakerstall att strombrytaren &r i avstangt lage innan du installerar
batteripaketet.

Ta bort batteripaketet fran produkten nar den inte anvands.
Sakerstall att produkten inte kan starta oavsiktligt. Om produkten
stannar medan den anvénds, koppla bort den fran strémkallan och
14t den servas av ett auktoriserat servicecenter.

Anvand aldrig produkten i kombination med I6sningsmedel.
Arbeta alltid i ett vél ventilerat utrymme. Flagor och rester av
blybaserade farger ar mycket giftiga.

Utsétt inte batteridrivna produkter for regn eller fuktiga miljer.
Vatten som tranger in i den batteridrivna produkten okar risken for
elektriska stétar.

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar arbete pa produkten.

Ta bort de uppladdningsbara batterierna fran produkten fére
laddning.

Ladda inte om icke-ateruppladdningsbara batterier.

Ta bort férbrukade batterier fran produkten och kassera dem p4 ett
sakert satt.

Om produkten inte anvandas under en langre tid ska batterierna
tas ur.

Kortslut inte batteriernas uttag.



YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

A VARNING! For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig ner verktyget,
batteripaketet eller laddaren i vatska och lat inte vatska tranga

in i dem. Korroderande eller ledande véatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna eller genom att
branna dem. AEG Distributors erbjuder sig att ta hand om gamla
batterier for att skydda var miljo.

Batteripaket som inte har anvants under nagon tid skall laddas fore
anvandning.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt och hallet
efter anvandning.

For batteripaket som forvaras langre an 30 dagar:

+ Forvara batteripaketet dar temperaturen ar under 27 °C och i en
fuktfri miljo.

+ Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan 30-50 %.

+ Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

Skydd for batteripaket

Batteripaketet har ett 6verbelastningsskydd som skyddar det fran
att 6verbelastas och hjalper till att sékerstalla lang livslangd.

Vid extrem pafrestning stanger batterielektroniken av produkten
automatiskt. For att starta om produkten, stdng av den och sla pa
den igen. Om produkten inte startar upp igen kanske batteripaketet
ar helt urladdat. Aterladda batteripaketet.

Transportera litiumbatterier
Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.

Transport av dessa batterier maste ske i enlighet med lokala,
nationella och internationella bestdmmelser och foreskrifter.

« Batterier kan utan speciella krav transporteras pa vag.

+ Kommersiell transport av litium-jon-batterier genom tredje part
lyder under bestdammelser om farligt gods. Transportférberedelse
och transport far enbart utféras av darfor utbildade personer och
processen ska 6vervakas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:

+ Se till att batteriernas kontaktterminaler &r skyddade och
isolerade sa att kortslutning forhindras.

+ Sakerstall att batteripaketet inte kan réra sig inuti férpackningen.

+ Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.

+ Kontrollera med vidarebefordrande féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT
Se sidan 2.

Munstycke for varmepistol
Lasknapp

Lasspak

Av/Pa-brytare

Handtag

LED-lampa
Deflektormunstycke
Koncentratormunstycke
Batteripaket

UNDERHALL

Anvand inte I6sningsmedel vid rengdring av plastdelar. De flesta
plaster ar kansliga for olika typer av kommersiella I6sningsmedel
och kan skadas genom anvandningen av dessa. Anvand rena
dukar for att avlagsna smuts, koldamm osv.

Anvand endast tillbehdr och reservdelar fran AEG. Om
komponenter som inte har beskrivits har behdver ersattas, var
vanlig kontakta ett av vara AEG serviceombud (se var forteckning
Over garanti-/serviceadresser).

Vid behov kan en sprangskiss av produkten bestallas. Ange
produkttyp och serienummer (finns tryckta pa méarkningen)
och bestall ritningen fran ditt lokala serviceombud eller direkt
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.
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produkten.

-I Las anvisningarna noggrant innan du startar

—

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar arbete pa
produkten.

For att minska risken for olycksfall och skador, undvik
kontakt med heta ytor.

Likstrom

CE-markning

Ukrainsk CE-markning

@REI@'W@.9
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Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.

Utt]anta batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.

Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer och
ljuskéllor maste avlagsnas fran utrustningen.

Fraga din lokala myndighet eller aterférsaljare for
atervinningsrad och uppsamlingsplats.

Beroende p4 lokala bestdmmelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning.

Ditt bidrag till ateranvéndning och &tervinning av
elavfall, uttjanta batterier och elektronisk utrustning
bidrar till att minska behovet av ramaterial.

Uttjanta batterier, sarskilt litumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning innehaller vardefulla,
atervinningsbara material som kan paverka miljén
och méanniskors halsa negativt, om de inte kasseras
pa ett miljdmassigt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

iﬁ

ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

Lampdpistoolia voidaan kayttaa alla lueteltuihin tarkoituksiin:

+ Kutistussovitus

+ Taipuvat muoviputket

+ Pakastettujen putkien sulattaminen

+ Liimojen pehmentaminen

+ Pehmea juotos

+ |kkunan varjays

Tuote on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

Ala kayta tata tuotetta milla&n muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu.

A VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Kaikkien tdméan kayttdoppaan ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
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LAMPOPISTOOLIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Tata tuotetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilét,
joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta, jos heitd valvotaan
tai heille on annettu laitteen turvallista kaytt6a koskevia ohjeita, ja
jos he ymmartavat laitteen vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa tehda laitteen puhdistusta ja kayttajalle kuuluvaa
yllapitoa ilman valvontaa.

Tulipalo voi syntya, jos laitetta ei kaytetd varoen, joten:

ole varovainen, kun kaytat tuotetta paikoissa, joissa on
tulenarkoja materiaaleja;

ala kayta samassa paikassa pitkaan aikaan;

&la kayta rajahdysherkassa iimapiirissé;

ole tietoinen siita, ettd Iampo voi joutua tulenarkoihin
materiaaleihin, Jotka eivat ole nakyvissa;

aseta tuote pystyasentoon ja anna sen jadhtya ennen
varastointia;

ala jata tuotetta valvomatta, kun se on paalla.

Tuote voi kdynnistaa tulipalon, jos asianmukaisia varotoimenpiteitd
ei ole tehty.

Pidé tuote loitolla sateesta tai vedesté tulipalon tai s&hkdiskun
valttdmiseksi.

Suutin kuumenee erittin paljon. Pida kasineité ja siimasuojusta.
Varo koskettamasta suutinta, kun se kuumenee erittdin kuumaksi.
Ala suuntaa kuumaa iimavirtaa ihmisia tai eldimié kohti.

Ala koskaan vahenna kuumaa ilmavirtaa tukkimalla tai peittamalla
suuttimen.

Varmista, ettd suutin ei joudu kosketuksiin materiaalien kanssa
kayton aikana tai sen jalkeen.

Kayta aina silmasuojaimia, kun irrotat maalia paasi ylapuolella.

Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tuotetta kayttiessasi. Kayta
liukastumattomia jalkineita ja hiusverkkoa hiusten suojaamiseksi ja
kokoamiseksi.

Varmista, etta olet aina hyvin tasapainossa tuotetta kayttaessasi.

Varmista, ettd tuote on aina puhdas, kuiva ja ettei siina ole 6ljya
tai rasvaa.

Ala koskaan kayta tuotetta kostealla tai erittdin méralla alueella
(esim. kylpyhuoneet, saunat).

Sailyta tuote aina turvallisessa paikassa, kaukana lasten ulottuvilta.
Se ei ole leikkikalu.

Ala kéyta tuotetta hiustenkuivaajana.

Tarkista alue, jolla tuotetta kaytetaan. Kattojen, lattioiden ja
alakattojen takana voi olla herkasti syttyvaa materiaalia. Tarkista
ne aina ennen tuotteen kayttoa.

Kun tyéskentelet pienten tai epdsaannéllisen muotoisten esineiden
parissa, kiinnita esine puristimeen tai klipsiin.

Varmista, etta kytkin on off-asennossa ennen akun asennusta.

Poista akku tuotteesta aina, kun tuotetta ei kayteta. Varmista,
etté tuote ei kdynnisty vahingossa. Jos tuote pyséhtyy kayton
aikana, kytke se irti virtalahteesta ja korjauta se valtuutetussa
huoltoliikkeessé.

Ala koskaan kéyta tuotetta yhdessa liuottimien kanssa.

Tydskentele aina hyvin ilmastoidussa tilassa. Lyijypohjaisten
maalien hiutaleet ja ja@mat ovat erittain myrkyllisia.

Al3 altista akullisia tuotteita sateelle tai mérille olosuhteille. Veden
joutuminen akullisen tuotteen sisélle lisda sahkdiskun riskia.

Irrota akkuyksikké laitteesta ennen kuin teet siihen mitééan
toimenpiteita.

Irrota ladattavat akut laitteesta ennen niiden lataamista.
Al lataa lataamattomia akkuja.

Poista tyhjat akut laitteesta ja havité ne turvallisesti.

Jos laitetta sailytetdan kayttamattomana pidemman aikaa, poista
akut.

A3 laita akkujen syéttoliittimia oikosulkuun.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

& VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan
upota ty6kalua, akkuyksikkda tai laturia nesteeseen tai paasta

.

nesteita niiden sisalle. Sy6vyttavat tai sahkoa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Al4 havita akkuja talousjatteiden seassa tai polttamalla.
AEG:n tuotejakelijat ottavat takaisin vanhat akut ympériston
suojelemiseksi.

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vahaan aikaan, ne on ladattava
uudelleen ennen kayttoa.

Akkupakkausten kayttdian optimoimiseksi ne on ladattava tayteen,
kayton jalkeen.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

+ Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta ja jossa
lampatila on alle 27 °C.

+ Sailyta akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

+ Lataa sailytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden vélein
normaalisti.

Akkupakkauksen suojaaminen

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa sita
ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkan kayttian.

Adrimmaisessa rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa
laitteen automaattisesti. Kun haluat jatkaa, sammuta laite

ensin ja kaynnista sitten heti uudelleen. Jos laite ei kdynnisty
uudelleen, akkupakkaus on saattanut purkautua kokonaan. Lataa
akkupakkaus uudelleen.

Litiumakkujen kuljettaminen
Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainsaadénnon alainen.

Akkujen kuljettamisessa on noudatettava paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisia sdannoksia ja maarayksia.

Akkuja voidaan kuljettaa maanteilla ilman lisdvaatimuksia.
Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kolmansien
osapuolten toimesta on vaarallisten aineiden saanndsten
alainen. Kuljetusvalmistelut ja kuljetus vaativat yksinomaan
asianmukaisesti koulutettua henkilostdd, ja vastaavien
asiantuntijoiden on valvottava toimintaa.

Akkujen kuljettaminen:

* Varmista, etté akkujen navat on suojattu ja eristetty oikosuluilta.

+ Varmista, ettd akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se
liiku pakkauksessa

+ Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

+ Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Ks. sivu 2.

Lampdpistoolin suutin
Lukituspainike
Lukitusvipu
Paalla/pois-kytkin
Kahva

Merkkivalo
Kaantdlevyn suutin
Keskityssuutin
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HUOLTO

Valta liuottimien kayttéa puhdistaessasi muoviosia. Useimmat
muovit ovat herkkia monentyyppisille kaupallisille liuottimille ja
saattavat vahingoittua niitd kaytettdessa. Poista lika, hiilipdly jne.
puhtailla liinoilla.

Kayta vain AEG:n tarvikkeita ja varaosia. Jos jokin tdssa
kuvaamatta oleva osa pitéa vaihtaa, ota yhteys johonkin AEG:n
huoltohenkildista (ks. takuu- ja huolto-osoitteiden luettelo).
Laitteen rajahdyskuvan voi tilata tarvittaessa. limoita tuotetyyppi
ja etikettiin painettu sarjanumero ja tilaa piirros paikalliselta
huoltoedustajalta tai suoraan osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

H Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kaynnistamista.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota akkuyksikkd laitteesta ennen kuin teet siihen
mitdan toimenpiteita.

Valta koskettamasta mitdan kuumaa pintaa
loukkaantumis- tai vahingoittumisriskin
vahentamiseksi.

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ukrainalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta

AAI@T.>

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
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Ala havita kéytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kéytetyt akut seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot ja akut ja hukkavalonl&hteet on
poistettava laitteista.

Kysy paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja kerdyspiste.

Paikallisten maaraysten mukaan jalleenmyyjiilla voi
olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka sahko-ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.

Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahko-ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttdon ja
kierratykseen auttaa vahentamaén raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko-ja elektroniikkalaiteromu sisaltédvat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistéon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei haviteta ymparistoystavallisell tavalla.

Poista mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.

A

META®PAZH TQN MPQTOTYMQN OAHTION

To moTOA Beppol aépa pTTopEi va XpnaoipoTroineei yia Toug ¢Ag
OKOTTOUG:

* Zuvappoyr ouogigng

KUpTwan TAaoTIKWY CwARvWY

ATTOWUEN TTayWPEVWY OWAARVWY

NIOIPO aUTOKOAANTWVY

MaAakr ouykdAAnon

* XpwHaTIOPOG TCOpILV

To 1poidv auTd TTPoopiCeTal yia EPTTOPIKA XPrON.

Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TIPOIOV HE TPOTTO DIAPOPETIKG ATTO AUTOV
TIOU QVOAQEPETAI YIO TN XPrON TOU.

/\ MPOEIAOMOIHEH! A10BAoTE OAEG TIG TTPOEIBOTIOINOEIG
Ao QAAEIag, TIG 0BNYiES, TIG ATTEIKOVITEIG Kal TIG TTPOSIaYpAPEg
OV TTAPEXOVTAI PE AUTO TO TrPOi6V. Tux6v un Tpnon oAwv
Twv 0dNyIWV TTou TrepIAapBAavovTal 0To TTAPOV EYXEIPIBIo XPriong
uTopei va 0dnyrioel oe nAekTpoTANgia, Trupkayid Kai/j coBapd
TPAUUATIONO.

NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ T'IA TO MIZTOAI ©EPMOY
AEPA

H Trapouoa ouokeur ptropei va xpnolgotoindei ammd maidid avw
TWV 8 ETWV KaI aTTO ATOHO PE PEIWPEVEG OWUATIKEG, AIOONTNPIOKES
1) SlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEIYN EPTTEIPIOG 1) YVWONG, EPOTOV
ETTITNPOUVTAI I £X0UV AGBEI 0dnYieG OXETIKA HE TNV a0QaAn

XPNON TNG CUCKEUNG Kl £X0UV KATAVONOEI TOUG GUVETTAYOUEVOUG
KIVOUvouG. Ta Traidid dev TTPETTEN va TTaidouv e Tn auokeur). O
KaBapIoPAG Kal N GUVTAPNGN €K PEPOUG TOU XPNOTN dev TTPETTEN va
yiveral atmo Taidid Xwpig ETITAPNON.

Ymdpxer Kivduvog npo»()\r]cr]g TrupKuvlag €AV 10 TTPOIdV dev
XPNolyotToINBei pe Tpocoxr, yI' auTd:

Na eioTe TTPOCEKTIKOI GTAV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV O€ XWPOUG
OTTOU UTTAPYXOUV EUPAEKTA UAIKE,

Mnv 1o xpnaoiyoTrolgite aTo idI0 anyEio yia TTOAU wpa,

Mnv To XpnOIUOTIOIEITE O€ XWPOUG HE EKPNKTIKA aTpdT@aIpa,
Na éxete eTriyvwon 611 n BepUOTNTA UTTOPE VO JeTagepBei o€
€UPAEKTO UNIKG EKTOG TOU OTITIKOU 0ag Trediou,

Na TotroBeteite T0 TIPOIGV O€ KATaKOPUPN BECN Kal VO TO AQrVETE
Va KPUWOEI TTIPIV VA TO aTToBnKeUOETE,

Mnv a@rveTe 10 TTPOIGV XWpig eTiBAEWn eQOoOV AEITOUpYE.

To mpoidv ptropei va TTpokaAéael pwTid eav de AngBolv Ta
KatdAAnAa péTpa.

KpatioTe 10 TTP0idv pakpid atmd Bpoxn f vepod TTpog ammouyn
QWTIAG 1 NAekTPOTTANGiaG.

To akpo@uaio (eaTaivetal TTépa TTOAU. PopdTe TTPOOTATEUTIKG
UATIWV KOl TTPOCWTTOU.

MpooégTe va unv ayyileTe 10 akpo@Ualo KabBwg JeaTaiveTal Tdpa
TIOAD.

Mnv KaTeuBUveTe TN por} KauToU aépa TTPog avepwTToug 1 {wa.
MoTé un PEIVETE TN por Tou KauToU aépa KAAUTITOVTaG A
ppadovTag 10 aKpoPUalo.

Na BeBaitveote 011 T0 akpopuoio Sev Epxerai oe eTadr| e UAIKA
KOTa TN DIGPKEID f} JETA ATTO TNV EQAPLOYH.

PopdTe TAVTOTE TIPOCTATEUTIKG HaTIWV OTAV agaipeiTe Bagég atmod
anueia ou BpiokovTal aTmd Tavw 0ag.

‘O1av XpnoIUOTIOIEITE TO TIPOIGV, UN POPATE GAPSIA pouxa Kal
Koopnpata. ®opdre avrioNabnTIKG TTaTToUToIa Kol OiXTU HOANIWY
WOTE VO UYKPATOUVTal Kal va TrpooTatedovTal Ta HaAAIG.

PpovTileTe va £XeTe KAAF IGOPPOTTIA GTAV XPNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV.

PpovrigeTe va gival T TTPOIdV TTAVTOTE KABapo, aTEYVO Kal XWPig
A&dia fj ypdooa.

Moté pnv xpnolyoTolgite TO TTPOIGV O€ UYPOUG A TTOAU Bpeyuévoug
XWPEOUG (TT.X. pTTdvIo, odouva).

MdvTote va amoBnkeUeTe TO TTPOIGV O AOPAA XWPO, HOKPIG aTTd
Ta Taidid. To Tpoidv dev givar Traigvidl.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV WG OTEYVWTAPA HOANILV.

EAéyxeTE TOV XWPO OTOV OTTOI0 TIPOKEITAI VA XPNOIUOTIOINBEI TO
Tpoi6v. Miow aTmoé Tapavia, TATWPATA Kal YEUSOPOPEG UTTOPET

va UTTdpyouV TTOAU UQAEKTA UAIKG. EAEYXETE Ta TTAVTA TTPIV
XPNOIPOTIOINOETE TO TTPOIOV.

‘Orav epyddeaTe e avTIKeipeva YIKpoU peyéBoug i akavovioTou
OXAMATOG, TAOTE TO AVTIKEIMEVO PE PEYYEVN 1 KAITT.

BeBaiwBeite 611 0 dlakdTITNG Aeimoupyiag Bpiokeral otn B€on off
TIpIV TOTTOBETACETE TN PTTOTApICL.

AQaipéaTe TN pTTaTapia atmod To TPOIGV 6Tav JEV TO XPNOIUOTIOIEITE.
BeBaiwBeite 411 To TTPOIGV dev UTTopEi va TeBE g€ AeiToupyia KaTd
A&bBog. Edv 1o Trpoidv oTapatioel evoow Bpioketal g Asitoupyia,
QTTOOUVOEDTE TO OTTO TO PEUMA KAl TTAPASWATE TO VIO ETTIOKEUR OF
£§ouaiodoTnuévo kévipo o€pPIg.

MoTé un XPNOoIKOTIOIEITE TO TTPOIdV 0€ GUVAUACHS Pe DIAAUTIKG.
MNavra va epyddeaTe o€ kaAd agpifdpevo Xwpo. O1 VIpAdeg Kal Ta
uTroA€ippaTa poAuBSoUXwWY Bagwy eival EGAIPETIKG TOGIKA.

Mnv ex6éTete T TTPOiIGVTA PTTaTAPiag oE BPoxA i uypaaia. Edv
uTTEl vEPS O€ TIPOidV TTaTapiag, UTrdpxel Kivouvog NAEKTPOTTANEiaG.
AQaIpECTE T pTTaTOpia TIPIV §EKIVATETE OTIOIASHTIOTE £pyaTia 0TO
unxavnya.

AQQIPEITE TIG ETAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG ATTO Tr) CUCKEUR TTPIV
TIG ETTAVAQOPTIOETE.
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Mnv @opTiZeTe PN ETAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG.

AQaIpEiTe TIG EEAVTANUEVEG PTTATAPIEG ATTO T CUCKEUN KAl
ATTOPPIYTE TIG PE ATPAAEIQ.

Edv n ouokeur| Tpokeital va atroBnkeuTel yia yeydAo didotna, ol
pTTaTapieg TTPETTEN VO 0QAIPOUVTAl.

Mnv BpaxUKUKAWVETE Ta GKPO TPOYOSOTIG TWV PTTATAPIWV.

ENINPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMATAPIAZ

& MPOEIAOMOIHZH! lNa eAayioTotroinon Tou Kivéuvou

QWTIGG, TPAUUATIOPWY KOl KATAOTPOPAG OVTIKEILEVWY AGYW
BpaxUKUK)\d)p(xTog, q)povﬁoTe va pnv Buﬁl’isTs TO £pva)\£io, TO
TIAKETO UTTATOPIAg 1} TOV QOPTIOTT GE UYPG KAl UNV OQrVETE TUXOV
Uypd va EIoYWPACOULY O auTd. AIBPWTIKA 1 aywyipa uypd,
oG 10 BaAACTIO VEPO, KATTOIa BIOUNXAVIKG XNHIKQ, TO XAWpIO,
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.O., HTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
BpayukUkAwpa.

Mnv oTTOPPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG PE TO ATTORANTA
Tou ommmoU Kal pnv TIg Kaite. O1 diavopeig Tng AEG avahauBavouv
Vv TTapaAapr) TaAIWY PTTATAPIWY Yid TNV TIPOTAGIA TOU
TEPIBAAOVTOG.

Makéra prrarapiag mou 6ev £X0Uv XPNOIPOTTOINBE yia KATToI0
diGoTnua Ba TTPETTEN va GopTICoVTal TIPIV OTT6 TN XProN.

Ma péyiotn didpKeia (WG, Ta TTOKETA PTTATOPIAG TTPETTEN VO
@opTifovTal TARPWG PETA aTTd TN XPAON.

lNa amoBrikeuon prratapiwy Tavw oméd 30 nuépeg:

* ATI0BNKEUOTE TNV pTTaTapia o XWpo 6TTou 1) Beppokpaaia eival
KATW atmod 27 °C kai uaKpla amo mv uvpuma

+ AmoBnkeUoTe Ta TIOKETO UTTATAPIOG QOPTIoEVA KATG 30%-50%.

+ KdBe £€1 prveg amobrikeuang, QopTifeTe Tn pTratapia wg
ouvAROwg.

MpoaoTacia TakéTou pIratapiog

H pmratapia Si00¢Tel TTpooTaTia UTTEPPOPTWONG TTOU TV
TIPOCTATEVEI OTTO TNV UTIEPPAPTWON Kol €EA0PANICEl HaKPa
dlapkeia (wng.

Y16 akpaia katamévnan, Ta NAEKTPOVIKG OTOIXEID TNG YTTATAPIAG
aTTEVEPYOTTOIOUV QUTOUATA TO TIPOIGV. Mo va EavabéaeTe To TTPoidv
o€ AeIToupyia, aTTEVEPYOTTOINOTE KOl OTr GUVEXEID EVEQYOTTOINOTE
10 ava. Av 1o TIPOIOV BEV EeKIVATEI §avd, evOEXETal va EXEl
aTroQopTIOTEN TTARPWG TO TTAKETO PTTaTapiag. EmavagoptioTe TO
TIOKETO PTTaTAPIag.

Metagopd pmrarapiwv Aiiou

O1 pmraTapieg AiBiou urékevTal aTig atraitioeig Tng NopoBeaiag
Tepi Emkivouvwy EPTropeupaTwy.

H peTa@opd Twv YTTATOPIWV QUTWY TTPETTEI VO TIPAYUATOTTIOIETAI
OUHQWVA LE TIG TOTTIKEG, EBVIKEG Kal DlEBVEiG dlaTAgeIS Kal
KQVOVIOpOoUG.

+ O1 ytratapieg YTTopolv va PETAaPePBOUV 08IKWG XWPIG TIEPAITEPW
OTTITACEIG.

H epmropikr peTagopd pmmatapiwy 16vTwv AiBiou aTé TpiToug
UTTOKEITaI OTIG aTraiTioelg TnG NopoBeaiag tepi Emikivouvwy
Epmopeupdtwy. H pogToiyacia TG HETAQOPAS Kal 1 eKTEAEDH
NG TTPETTEI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTrd KATAAANAQ
ekTraiGeupéva droua kai n diadikacia TPETTEN va eyKpiveTal ot
OXETIKOUG EUTTEIPOYVWHOVEG.

Katd T HETaQoPd PTTaTapIwV:

BefaiwBeite 6TI 01 AKPOOEKTEG ETTAPHG TNG PTTATAPIAG

€ival TIPOOTATEUPEVOI KA HOVWHEVOI TIPOG ATTOPUYH
BPOYUKUKAWPATOG.

BeBaiwBeite 0TI n patapia Tapayéver akivntn eviog g
OUOKEUAOIOG.

Mn pETaQEPETE PTTOTAPIEG TTOU €XOUV XTUTTAHATA 1) Slappor).
EvnuepwBeiTe atmé Tn TTPOAKTOPEIO PETAPOPWY VIO TIEPAITEPW
€160TT0INCEIG.

NQPIZTE TO EPFAAEIO ZAZ

BA. oghida 2.

Akpo@Uaio TiaToAioU Beppol aépa
KoupTri KAeidwuarog

MoxA6g kAeIdWwuaTog

AlaKomng On/off

ook wN =~

apr
GDwg LED

7. Akpo@Ualo diavopéa
8. Akpo@UOI0 CUPTIUKVWTA
9. TakéTo pTraTapiwv

ZYNTHPHZH

ATIOQUYETE TN XPON DICAUTIKWY KOTA TOV KABAPITUO TTAACTIKWY
TUNudTWV. Ta TepIoadTEPA TTAAOTIKG €ival euaiodnTa oe didpopoug
TUTTOUG EUTTOPIKWY BIGAUTIKWY KOl UTTOPET Vo KaTaoTpagouv aTé

N XpAion Toug. XpnailoTroleite kaBapd TTavid yia TNV a@aipeon
pUTTWYV, OKOVNG GvBpaKa KTA.

Xpnolyotroleite atroKAEIOTIKG e§apTAATA Kol avTaAAaKTIKE AEG.
Ye TePIMTWON avaykng avTiIKaTadoTaong e5apTnUATWY TTou dev
£X0UV TTEPIYPAQEI, ETTIKOIVWVATTE € KATTOIOV aTTd TOUG TTapAX0UG
oepPig Tng AEG (BA. T AioTa Twv S1euBivaewy gyyunong/ aépBig).

Av xpelaoTei, uTropei va rapayyeABei éva oxnuaTikd didypaypa Tou
epyaAeiou. Ava@épeTe TOV TUTTO TTPOIGVTOG Kal TOV OEIPIAKO apiBud
TIOU avaypd@ETal OTNV ETIKETA KaI TTAPAYYEIAETE TO Didypaupa

gTOV TOTTIKO avTITTpdowTo o€pPIg 1 ateubeiag otn SielBuvon:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

1 | AloBaoTe TTPOCEKTIKG TIG 08NYiES TIPIV
] XPNOIUOTIOINCETE TO TIPOIBV.

—

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

AQQIPETTE TN PTTATOPIA TTPIV EEKIVAOETE OTTOIAdNTTOTE
gpyaacia aTo unxdvnua.

lMa va peiwdei o kivduvog TpauyaTiopol f ¢nuidg,
QTTOQUYETE TNV ETTAQN PE OTTOINOATIOTE BEPUN
EMQAVEIQ.

Zuvexég pelpa

Eupwraikd orjua ouppdpewaong

Oukpavikd orjua oUPPOPPWaNg

Aail@T.>

EurAsian onfpa motétnrag
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O1 ptrarapieg KaBWG kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG DEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI
oTa adIaxWPIOTaA OTTOPPINATA TNG KOIVOTNTAG.

Or prrarapieg KaBWwg kat 0 NAEKTPOVIKOG Kai
NAEKTPIKOG ECOTTAIONGG TTPOG aTTOppIYn Ba TrpéTrer va
GUNAEYOVTOI XWPIOTA.

Or yTratapieg, of GUTOWPEUTEG KAl 01 TMYEG QTGS
TIPOG ATTOPPIYN Ba TTIPETTEI VO apaIPOUVTal AT TOV
€EOTTAIONO.

EmiKoivwvAoTe e TV TOTTIKA 0ag apxn i Tov
TIPOUNBEUTH 0ag Yia GUPBOUAEG avaKUKAWGNG Kal
onueio culoyng.

20PPWVa UE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, Ol
TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VOl UTTOXPEOUVTAI VO
TapahauBavouy Tiow TIG pTTaTapieg Kabwg kai

TOV NAEKTPOVIKO Kl NAEKTPIKG EE0TTAIGO TTPOG
amoppEPIYN, XWPIG Xpewan.

H oupBoAr oag oTnv emavaypnoigoToinan Kai TV
QavaKUKAWGON PTTOTAPIWY KaBwg Kal NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU EEOTTAITHOU TIPOG aTTOPpPIYn, Bondd oTn
pEiwan TNG CATNONG TIPWTWYV UAWV.

iﬁ



O1 dixpnoTeG PTTaTapiES, KAl KUPIWG OTEG TIEPIEXOUV
NiBlo, 6TTwG Kal 0 aXpPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EEOTTNITUOG, TTEPIEXOUV TTOAUTIUG
QAVAKUKAWOIJA UNIKG, Ta oTToia pTTopei va BAGyouv
1600 TO TrEPIBAAAOY, 600 Kal TNV avBpWTTIvN UyEia,
€Gv Oev aTTOPPITITOVTAI PE TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
epIBAAOV.

AiaypdyTe TUXOV TTPOOWTTIKG dedopéva aTd Tov
€gomAIopO.

ORWJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

Isi tabancasi agagida siralanan amaglar igin kullanilabilir:

+ BuzUstirerek takma

+ Plastik borularin bukilmesi
Donmus borularin ¢ozliimesi
Yapistiricilarin yumusatiimasi
Yumusak lehimleme

» Pencere renklendirme

Urlin sadece ticari kullanima yoneliktir.

Bu Uriind belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir amagla
kullanmayin.

UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik uyari
ve talimatlarin, gizim ve teknik ozellikleri okuyun. Bu kullanici
kilavuzundaki tim talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
¢arpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ortaya gikabilir.

IS| TABANCAS| EMNIYET UYARILARI

Bu iriin 8 yas ve lzeri gocuklar ile bedensel, duygusal veya
zihinsel becerileri kisitli ya da deneyimleri veya bilgileri eksik kisiler
tarafindan, yasal olarak giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
Grndn gavenli kullanimiyla ilgili talimat almalari ve iligkili tehlikeleri
anlamalari kosuluyla kullanilabilir. Cocuklar trin ile oynamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi denetimsiz ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Uriin dikkatli kullaniimadiginda yangin ¢ikabilir, bu nedenle:

Uriind yanici maddelerin bulundugu yerlerde kullanirken dikkatli
olun;

ayni yere uzun siire uygulamayin;

patlayici bir ortamda kullanmayin;

goris alani disinda kalan yanici maddelere 1si iletilebileceginin
farkinda olun;

Urlnd dik bir sekilde yerlestirin ve saklamadan 6nce sogumasini
bekleyin;

acikken Urlinu g6zetimsiz birakmayin.

Uygun dnlemler alinmazsa Urlin yangin ¢ikarabilir.

Yangin veya elektrik garpmasi risklerini 6nlemek icin Griinl
yagmurdan veya sudan uzak tutun.

Nozul asiri derecede isinir. Eldiven ve géz koruyucu ekipman
kullanin.

Asiri 1sinacagi icin nozula dokunmamaya dikkat edin.

Sicak hava akisini insanlara veya hayvanlara yonlendirmeyin.
Nozulu tikayarak veya kapatarak sicak hava akisini asla
azaltmayin.

Calisma sirasinda veya sonrasinda nozulun malzemelere temas
etmemesine dikkat edin.

Basinizdan yukaridaki boyayi siyirirken daima koruyucu gozlik
takin.

Uriinii kullanirken bol elbiseler giymeyin, taki takmayin. Kaymaz
ayakkabilar giyin ve saglarinizi koruyup tutmak icin sag filesi
kullanin.

Uriinii kullanirken her zaman dengeli oldugunuzdan emin olun.
Uriniin her zaman temiz ve kuru oldugundan ve yag veya gres
icermediginden emin olun.

Uriind asla nemli veya gok islak bir alanda kullanmayin (6rnegin:
banyolar, saunalar).

Uriin(i daima gocuklarin erisemeyecegi, giivenli bir yerde saklayin.
Bu bir oyuncak degildir.

Uriini sag kurutma makinesi olarak kullanmayin.
Uriintin kullanilacagi alani kontrol edin. Tavanlarin, zeminlerin ve

asma tavanlarin arkasi oldukga yanici malzeme igerebilir. Uriinl
kullanmadan énce daima bunlari kontrol edin.

Kicuk veya diizensiz sekilli nesneler Uzerinde galigirken nesneyi
bir mengene veya klipsle sikistirin.

Pil takimini yerlestirmeden 6nce anahtarin kapali konumda
bulundugundan emin olun.

Kullaniimadiginda pil takimini tiriinden ¢ikartin. Uriiniin yanliglikla
calismayacagindan emin olun. Urlin kullanim sirasinda durursa,
Urlinl gug kaynagindan ayirin ve yetkili bir servis merkezine bakim
yaptirin.

Uriini asla solventlerle birlikte kullanmayin.

Her zaman iyi havalandirilan bir alanda calisin. Kursun bazli
boyalarin pullari ve kalintilari oldukga zehirlidir.

Pilli Griinleri yagmura ya da 1slak kosullara maruz birakmayin. Pilli
bir Griine giren su elektrik carpmasi riskini artirir.

Uriin Gizerinde herhangi bir galisma yapmaya baglamadan énce
batarya takimini ¢ikartin.

$Sarj edilebilir pilleri sarj etmeden dnce ¢ikarin.

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyin.

Bitmis pilleri trlinden gikarin ve emniyetli bir sekilde bertaraf edin.
Ev aleti uzun bir siire icin depolanacaksa, pilleri gikarin.

Pillerin kutuplarini kisa devre yapmayin.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI! Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak igin aletinizi, pil paketini ya da sarj
cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin
vermeyin. Deniz suyu bazi sanayi kimyasallari, gamasir suyu ya da
camasir suyu igeren Uriinler vb. gibi agindirici ya da iletken sivilar |2
kisa devreye neden olabilir.

Kullanilmig pil paketlerini ev atiklarina katarak ya da yakarak
bertaraf etmeyin. AEG Distributorleri cevremizi korumak igin eski
pilleri geri almay énerir.

Belirli bir stire kullaniimayan pil paketlerinin kullaniimadan énce

yeniden sarj edilmesi gerekir.

Optimal bir dmur icin, pil paketlerinin kullanimdan sonra yeniden

sarj edilmesi gerekir.

30 glinden uzun sire depolanacak batarya paketleri igin:

+ Batarya paketini 27°C alti sicaklikta ve nemden uzakta
depolayin.

+ Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda muhafaza
edin.

+ Depolandiktan sonra her alti ayda bir batarya takimini normal
sekilde sarj edin.

Batarya paketi korumasi

Batarya paketinin asiri yiklemeden koruyan ve uzun émar

saglayan bir asiri yik korumasi vardir.

Yogun stres altinda batarya elektronikleri aleti otomatik olarak

kapatir. Yeniden calistirmak igin tirlinl kapatip yeniden agin. Urlin

yeniden ¢alismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir.

Pil paketini sarj edin.

Lityum pillerin nakliyesi
Lityum-iyon pil, Tehlikeli Madde Diizenlemelerine gerekliliklerine
di
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tabidir.

Bu pillerin nakliyesi yerel, ulusal, uluslararasi hikiim ve
diizenlemelere uygun olarak yapiimalidir.

+ Piller ilave gereklilik olmaksizin kara yoluyla tasinabilir.

+ Lityum-lyon pillerin Gglincii taraflarca ticari nakliyesi Tehlikeli
Maddeler diizenlemelerine tabidir. Tagima hazirligi ve tasima
yalnizca uygun egitimi almis kisilerce gergeklestiriimeli ve tasima
surecine ilgili uzmanlar eslik etmelidir.

Pil tagirken:

+ Kisa devreyi 6nlemek igin pil kontak terminallerinin korumali ve
yalitimli oldugundan emin olun.

+ Pil paketinin ambalaj icinde hareket etmeyecek gibi tespit
edilmesini saglayin.



+ Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.
+ Daha fazla bilgi igin nakliye sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 2.

Isi tabancasi nozulu
Kilit agik digmesi

Kilit kolu
Agmal/kapama anahtari
Kulp

LED 1s1k

Deflektér nozulu
Konsantrator nozulu
Batarya takimi

OCENOORWN =

Plastik parcalari temizlerken solvent kullanmaktan kaginin. Cogu
plastik cinsi gesitli ticari solvent turlerine duyarlidir ve bunlarin
kullanimi sonucu hasar gérebilir. Kir, karbon tozu ve benzerini
¢ikarmak igin temiz bez kullanin.

Sadece AEG aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin.
Tanimlanmamis parcalarin degistirilmesi gerektiginde, AEG servis
acentelerimizden biriyle iletisime gegin (garanti/servis adresleri
listemize bakin).

Gerektiginde, uriinlin pargalari dagitik bir gizimi siparis edilebilir.
Urlin turiind ve etiketin Gizerinde yazili olan seri numarasini belirtin
ve gizimi yerel servis temsilcinizden veya dogrudan su adresten
siparis edin: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

SEMBOLLER
BE

Bu driini gcalistirmadan dnce litfen bu talimatlari
dikkate okuyun.

—

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Uriin Gizerinde herhangi bir galisma yapmaya
baslamadan 6nce batarya takimini gikartin.

Yaralanma ya da hasar riskini azaltmak igin her turlii
sicak yuzeyle temastan kaginin.

Dogru akim

Avrupa Uyumluluk isareti

Ukrayna Uyumluluk isareti

CPAR (oL

EurAsian Uygunluk Isareti
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Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamig belediye atigi olarak bertaraf
etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir.

Atik pil, aki ve 11k kaynaklari ekipmandan
cikariimahdir.

Yerel otorite veya saticidan geri doniisiim tavsiyesi
alin ve toplama noktasini 6grenin.

Yerel diizenlemelere gére perakendecilerin atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani iicretsiz olarak
geri alma yukimluliga olabilir.

>

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri donlisimine katkiniz, ham
madde talebini azaltmaya yardimci olur.

Ozellikle lityum igeren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, gevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yonde etkileyebilecek degderli, geri
doénustirilebilir malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

PREKLAD PUVODNiHO NAVODU K OBSLUZE

Tato horkovzdusna pistole mizZe byt pouzivéna k nize uvedenym

uceldm:

+ Smrstovani

+ Ohybani plastovych trubek

» Rozmrazovani zamrzlého potrubi

» Zmék&ovani lepidel

+ Mékké péjeni

+ Ténovani skel

Tento pfistroj je uréen ke komerénimu pouziti.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouziti.
VAROVANI! Prectéte si vSechna bezpe¢nostni upozornéni,

pokyny, vykresy a technické vlastnosti dodané s timto

vyrobkem. Nerespektovani pokynu v této pfirucéce mize mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar anebo vazny draz.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K HORKOVZDUSNE
PISTOLI

Tento vyrobek mohou pouzivat i déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi schopnostmi ¢i s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pracuji-li pod dohledem nebo jsou-li Fadné
pouceny o bezpe&ném pouzivani spotfebi¢e a chapou rizika
spojend s jeho pouzivanim. Tento vyrobek neni urCen détem na
hrani. Ci$téni a uZivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

PFi neopatrném pouzivani vyrobku muze dojit k poZaru, proto:
« zachovavejte opatrnost pfi pouzivani pfistroje v mistech, kde
jsou hoflavé materialy;

nepouzivejte jej dlouho na jednom misté;

nepouzivejte jej ve vybusném prostfedi;

méjte na paméti, Ze teplo muze byt odvadéno do hoflavych
material{l, které jsou mimo dohled;

pred uloZenim postavte pfistroj do svislé polohy a nechte jej
zchladnout;

nenechavejte pristroj bez dozoru, kdyZ je zapnuty.

Tento pfistroj muZe zpusobit pozar, nejsou-li pfijata vhodna
bezpecnostni opatreni.

Chrarite pfistroj pred destém nebo vodou, abyste predesli riziku
pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Tryska se extrémné zahfiva. Noste rukavice a ochranné bryle.
Dbejte na to, abyste se nedotkli trysky, protoze se extrémné
zahfiva.

Nesmétuijte proud horkého vzduchu proti lidem &i zvifatm.
Nikdy neomezuijte proud horkého vzduchu zablokovanim nebo
zakrytim trysky.

Zajistéte, aby se tryska b&hem provozu ani po ném nedostala do
kontaktu s materialy.

Pfi odstrafiovani barvy nad hlavou vzdy pouzivejte ochranu zraku.
PFi pouzivani pfistroje nenoste volny odév ani Sperky. Pouzivejte
protiskluzovou obuv a sitku na vlasy k jejich ochrané a uchyceni.
PFi pouzivani produktu se uijistéte, Ze stojite v rovnovaze.
Zaijistéte, aby byl pristroj vzdy Cisty, suchy a bez oleje nebo
mastnoty.

Nikdy tento pfistroj nepouzivejte ve vihkém nebo velmi mokrém
prostfedi (napfiklad v koupelnach, saunach).



Ukladejte pfistroj vzdy na bezpe¢ném misté, mimo dosah déti.
Neni to Z&dna hracka.

Nepouzivejte tento pfistroj k vysouseni viasu.

Zkontrolujte oblast, kde bude pfistroj pouzivan. Za stropy,
podlahami a podhledy se mUze vyskytovat vysoce hoflavy materidl.
Pred pouzitim pfistroje si je vZdy prekontrolujte.

Pfi praci na malych pfedmétech nebo pfedmétech nepravidelného
tvaru upnéte takovy pfedmét do svéraku nebo svorky.

Pred instalovanim akumulatoru musi byt spina¢ v poloze vypnuto.
Kdyz neni pfistroj pouzivan, vyjméte z n&j akumulator. Zajistéte,
aby pfistroj neimysIné nenastartoval. Pokud se vyrobek béhem
pouzivani zastavi, odpojte jej od zdroje napajeni a nechte jej
opravit autorizovanym servisnim stfediskem.

Nikdy nepouZivejte pfistroj v kombinaci s rozpousteédly.

Vzdy pracuijte v dobfe vétraném prostfedi. Vlocky a zbytky barev
na bazi olova jsou vysoce toxicke.

Pristroje s akumulatorovym napdjenim nevystavujte desti nebo
mokrému prostredi. Vniknuti vody do pfistroje s akumulatorovym
napajenim zvysuije riziko Urazu elektrickym proudem.

Pred zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

Pred dobijenim baterii je nejprve vyjméte z pfistroje.

Nedobijejte baterie, které k tomu nejsou uréeny (nedobijeci).
Vybité baterie vyjméte z pfistroje a bezpe¢né je zlikviduijte.

Pfi ukladani spotfebice na delSi dobu bez pouzivani je potfeba

z néj vyjmout baterie.

Nezkratujte napajeci svorky baterii.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII

/A VAROVANI! Ke snizeni rizika poZaru, Urazu a poSkozeni
vyrobku v disledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, akumulator ani
nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo,
mohou zpUsobit zkrat.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢i ohni. Distributofi AEG

nabizeji odbér starych baterii pro ochranu zivotniho prostredi.

Baterie, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt

pfed pouzitim dobity.

Pro optimalni Zivotnost by se akumulatory mély po pouziti piné

dobit.

Pfi nepouzivani baterie po dobu del$i nez 30 dni:

+ UloZte baterii na misté s teplotou pod 27 °C a bez vihkosti.

+ Skladujte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.

+ Kazdého pul roku skladovani baterii normalnim zplisobem
nabijte.

Ochrana baterie

Baterie obsahuje ochranu proti pretiZeni, ktera pomaha prodluZzovat
jeji zivotnost.

Elektronické obvody baterie vypnou pistroj automaticky pfi
nadmérném zatizeni. Restartovani provedte vypnutim a opétnym
zapnutim pfistroje. Pokud se zafizeni nespusti, miZe byt uplné
vybita baterie. Nabit baterii.

Transport lithiovych baterii

Lithium-iontova baterie podléha legislativé o nebezpecném zbozi.

Preprava takovych akumulatorti musi probihat podle mistnich,

statnich a mezinarodnich opatfeni a predpisu.

+ PrevaZeni baterii nevyZaduje dalSi opatfeni.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych akumulatord tretimi
stranami podIéha predpistm tykajicich se nebezpecného zbozi.
Pfipravu na pfepravu a pfepravu je vyluéné nutné provadét
fadné vyskolenymi osobami a proces musi byt pod dohledem
odpovidajicich odbornikd.

Pfi pfepravé akumulator(:

+ Ujistéte se, Ze kontakty baterie jsou chranény a izolovany, aby se
zabranilo zkratu.

* Zajistéte, aby akumulatory byly v obalu zajistény proti pohybu.

+ Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem.

+ Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalSi radu.

POZNEJTE SVUJ PRODUKT

Viz strana 2.

Tryska horkovzdusné pistole
Zajistovaci tlagitko

Packa pro upnuti-uvolnéni

Spinac

Rukojet

Svétlo LED

Deflektorova tryska

Redukéni tryska
Akumulator

UDRZBA

Pri ¢isténi plastovych ¢asti nepouzivejte rozpoustédla. Vétsina
plasti nesnasi rizné druhy komeréné dostupnych rozpoustédel
a mohou byt pfi jejich pouziti poskozena. K odstranéni $piny,
uhlikového prachu apod. pouzivejte Cisty hadfik.

Pouzivejte pouze prisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG. Pokud
je potfeba vyménit dily a neni to popsano, obratte se prosim na
jednoho z nasich servisnich zastupct AEG (podivejte se na na$
seznam zarucnich/servisnich adres).

V pfipadé potfeby je mozno objednat podrobny nakres vyrobku.
Uvedte typ pfistroje a jeho sériové ¢islo uvedené na $titku a
objednejte si vykres u svych mistnich servisnich zastupcti nebo
pfimo na adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Germany.

OCONDORWN =

SYMBOLY

—

pokyny.

-| Pfed pouzivanim tohoto vyrobku si dikladné prectéte

—

UPOZORNEN|! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

Abyste predesli riziku Urazu nebo poSkozeni, vyhnéte
se kontaktu s horkymi povrchy.

Stejnosmérny proud

Znacka shody s evropskymi normami

Znacka shody s ukrajinskymi normami
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Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky odpad musi
byt shromazdovany oddélené.

Vybité baterie, akumulatory a odpadni svételné
zdroje musi byt od zafizeni oddéleny.

Zjistéte si u mistni samospravy nebo u
maloobchodnika, jaké jsou pokyny k recyklaci a kde
je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad.

Kdyz budete pfispivat k opé&tnému pouZziti a recyklaci
vybitych baterii, elektrického a elektronického
odpadu, pomize to snizit potfebu surovin.

>
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Vybité baterie, zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad

na Zivotni prostredi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zptsobem.

Odstrarite z odpadu osobni Udaje, pokud néjaké
obsahuije.

E3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Teplovzdusna pistol je uréena na nasledujlce Ucely:

+ Montaz ohriatim

+ Ohybanie plastovych rarok

+ Rozmrazovanie zamrznutych potrubi

+ Zmakcovanie lepidiel

+ Makké spajkovanie

+ Lepenie folii na okna

Tento vyrobok je uréeny na komeréné pouZzitie.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spoésobom, ako je
uvedené v ucele pouzitia.

A VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre uvadzané
pre vyrobok. Nedodrzanie véetkych pokynov v tomto navode na
obsluhu méze spdsobit zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo
vaZne zranenie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE TEPLOVZDUSNU
PISTOL

Tento vyrobok mozu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starsie a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato&nymi skusenostami a znalostami,
ak pracuju pod dohladom alebo boli poucené o pouZzivani
spotrebiCa bezpednym spdsobom a rozumeju prislusnym rizikdm.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat istenie ani
pouzivatelskd udrzbu bez dozoru.

Ak sa vyrobok nepouZiva opatrne, mdzZe dojst k poziaru, preto:
budte opatrni pri pouzivani vyrobku na miestach, kde sa
nachadzaju horfavé materialy;

neaplikujte na to isté miesto dlhsi ¢as;

nepouzivajte vyrobok vo vybuSnom prostredi;

uvedomte si, Ze teplo sa mdze prenasat na horlavé materialy,
ktoré su mimo dohladu;

umiestnite vyrobok do zvislej polohy a nechajte ho vychladnut
pred skladovanim;

zapnuty vyrobok nenechavajte bez dozoru.

Vyrobok mdze spbsobit’ poZiar, ak sa neprijmu prislusné
bezpeénostné opatrenia.

Chrarite vyrobok pred dazdom alebo vodou, aby ste predisli riziku
poziaru alebo Urazu elektrickym prudom.

Dyza sa extrémne zahrieva. Pouzivajte rukavice a ochranu o¢i.

Davaijte pozor, aby ste sa nedotkli dyzy, pretoZe sa extrémne
zahrieva.

Nesmeruijte prud horiceho vzduchu na fudi alebo zvierata.
Nikdy nezniZujte prad hortceho vzduchu blokovanim alebo
zakryvanim dyzy.

Dbajte na to, aby sa dyza nedostala do kontaktu s materialmi
pocas prevadzky alebo po nej.

Pri odstrafiovani farby nad hlavou vzdy pouzivajte ochranu oci.

Pocas pouzivania vyrobku nenoste volny odev ani bizutériu.
Pouzivajte neSmyklavu obuv a vlasy si chrarite a zopnite sietkou.

Pri pouzivani vyrobku sa vzdy uistite, Ze ste v rovnovaznej polohe.

Dbajte na to, aby bol vyrobok vzdy €isty, suchy a bez oleja alebo
mastnoty.

Vyrobok nikdy nepouZivajte na vihkom alebo velmi mokrom mieste
(napr: kupelne, sauny).

Vyrobok vzdy skladujte na bezpe¢nom mieste, mimo dosahu deti.
Nie je to hracka.

Vyrobok nepouzivaijte ako susi¢ vlasov.

Skontrolujte priestor, kde sa ma vyrobok pouzivat. Za stropmi, pod
podlahami a za podhladmi sa mdze nachadzat vysoko horfavy
material. Pred pouzitim vyrobku ich vZdy skontrolujte.

Pri praci na malych predmetoch alebo predmetoch nepravidelného
tvaru upnite predmet do zveraka alebo svorky.

Pred vloZenim batérie prepnite vypina¢ do vypnutej polohy.

Ak nebudete vyrobok pouZivat, vyberte z neho batériu.
Zabezpecte, aby sa vyrobok nemohol nahodne spustit. Ak vyrobok
sa poCas pouzivania zastavi, odpojte ho od zdroja napdjania a
nechajte ho opravit' v autorizovanom servisnom stredisku.

Nikdy nepouZivajte vyrobok spolo¢ne s rozpustadlami.

Vzdy pracujte v dobre vetranom priestore. Vlocky a zvysky farieb
na baze olova su vysoko toxické.

Vyrobky napdajané batériou nevystavujte U¢inkom dazda a mokrych
podmienok. Voda, ktora sa dostane do vyrobku, zvysi riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek prac na
vyrobku.

Pred nabijanim vyberte nabijatelné batérie z vyrobku.
Nenabijajte nenabijatelné batérie.
Vybité batérie vyberte z vyrobku a bezpecne ich zlikvidujte.

Ak budete spotrebi¢ dihodobo bez pouzivania skladovat, vyberte z
neho batériu.

Neskratujte privodné koncovky batérii.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

A VAROVANIE! Aby ste zniZili riziko poZiaru alebo po$kodenia
vyrobku skratom, nikdy vaSe naradie, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich kvapalina
dostala. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, m6zu spdsobit skrat.

Pouzité akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

ani ich nespalujte. Predajcovia vyrobkov znacky AEG ponukaju
sluzbu prevzatia starych akumulatorov, aby sa Setrilo nase Zivotné
prostredie.

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred pouzitim
nabit.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory po
pouziti nabit.

Pre skladovanie akumulatora dlhSie ako 30 dni:

+ Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez 27 ° C a
chraneny pred vihkostou.

+ Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

» Kazdych Sest mesiacov skladovania nabite jednotku zvy¢ajnym
spdsobom.

Ochrana akumulatora

Akumulator mé ochranu proti pretazeniu, ktora ho chrani pred
pretaZzenim a pomaha zabezpecit dihu Zivotnost.

Pri extrémnom zatazZeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova
zapnite. Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator mozZe byt Uplne
vybity. Nabite akumulator.

Preprava litiovych akumulatorov

Litium-iénovy akumulator podlieha legislative pre nebezpecné
naklady.

Prepravu tychto akumulatorov treba vykonavat podla miestnych,
Statnych a medzinarodnych ustanoveni a nariadeni.

Akumulatory sa mozu prepravovat po cestach bez dalSich
poziadaviek.

Na komer€nu prepravu litium-iénovych akumulatorov tretimi
stranami sa vztahuju nariadenia o nebezpecnych tovaroch.
Pripravu na prepravu a samotnu prepravu musia vykonavat
vyluéne primerane zaskolené osoby a tento proces musi byt
doprevadzany zodpovedajucimi odbornikmi.

Pri preprave akumulatorov:

« Skontrolujte, ¢i su konektory akumulatorov su chranené a
izolované, aby nedoslo ku skratu.
+ Akumulator v baleni zaistte proti pohybu.



* Neprepravujte akumulatory, ktoré st prasknuté alebo vytekaju.
+ DalSie pokyny zistite u nasledujucej spolocnosti.

SPOZNAJTE SVOJ VYROBOK

Pozri stranu 2.

Dyza teplovzdusnej pistole
Blokovacie tlacidlo

Poistna packa
Zapinac/vypina¢

Rucka

LED svetlo

Vychylovacia dyza

Dyza na koncentrovanie toku
Suprava batérii

UDRZBA

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla. Vacsina
plastov je nachylna na rézne typy bezne predavanych rozpustadiel
a moze sa ich pouzitim poskodit. Na odstranenie necistot,
uhlikového prachu a podobnych necistdt pouZivajte Cisté handricky.
Pouzivajte len prisluSenstvo AEG a nahradné diely AEG. Ak
potrebujete vymenit sicasti, ktoré tu nie s opisané, kontaktujte
jedného zo servisnych zastupcov spolo¢nosti AEG (pozrite si
zoznam adries pre potreby uplatnenia zaruky alebo vykonania
servisu).

V pripade potreby si mdZete rozvinuty pohlad na vyrobok objednat.
Uvedte typ vyrobku a sériové Cislo vytlacené na Stitku a objednajte
si vykres u vasich miestnych servisnych zastupcov alebo priamo na
adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.
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) Pred spustenim vyrobku si dokladne pregitajte
] pokyny.
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UPOZORNENIE! VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO!

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek
prac na vyrobku.

Aby ste znizili riziko poSkodenia, zabrarite kontaktu s
hortcim povrchom.

Jednosmerny prud

Eurdpske oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie zhody
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Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte ako
netriedeny komunalny odpad.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia zbierat
separovane.

Odpadové batérie, odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat.

Pokyny na recykléciu a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.

>4

Podla miestnych predpisov mozu mat
maloobchodnici povinnost bezplatne prevziat
odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia.

Vas prispevok k opatovnému pouzitiu a recyklacii
odpadovych batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach.

Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné, recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.

Odstrarite pripadné osobné udaje z odpadového
zariadenia.

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

Opalarki mozna uzywa¢ do nastepujgcych celéw:

+ taczenie folig termokurczliwg

+ Giecie rur z tworzyw sztucznych

+ Rozmrazanie zamarznigtych rur

+ Zmigkczanie klejow

* Lutowanie migkkie

* Przyciemnianie okien

Produkt przeznaczony jest do uzytku komercyjnego.

Nie nalezy uzywac¢ tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ sig ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami

i specyfikacjami. Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji
zamieszczonych w niniejszej instrukcji obstugi moze by¢ przyczyng
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

OPALARKA - OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby 0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze osoby bez do$wiadczenia i wiedzy, jesli
otrzymajg one nadzor lub instrukcje dotyczacg bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i zrozumiejg wystepujace zagrozenia.
Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ tym produktem. Zabiegi z zakresu
czyszczenia i konserwagcji, ktdrymi ma zajmowac sig uzytkownik,
nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Jesli produkt nie bedzie uzytkowany z zachowaniem ostroznosci,
moze doj$¢ do pozaru:

nalezy zachowac ostroznos¢ podczas uzywania produktu w
miejscach, w ktérych znajduja sie materiaty tatwopalne;

nie stosowa¢ w tym samym miejscu przez diuzszy czas;

nie uzywac w obecnosci atmosfery wybuchowej;

nalezy pamieta, ze ciepto moze by¢ przenoszone na materiaty
palne, ktdre znajdujg sie poza zasiggiem wzroku;

przed rozpoczeciem przechowywania nalezy ustawi¢ produkt w
pozycji pionowej i pozostawic do ostygniecia;

nie pozostawia¢ wiaczonego produktu bez nadzoru.

W przypadku niepodjecia odpowiednich $rodkéw ostroznosci
produkt moze spowodowaé pozar.

Aby uniknag¢ ryzyka pozaru lub porazenia pradem, produkt nalezy
chroni¢ przed deszczem oraz wodg z innych zrédet.

Dysza nagrzewa sie do bardzo wysokiej temperatury. Stosowaé
rekawice i $rodki ochrony oczu.

Nalezy uwaza¢, aby nie dotkna¢ dyszy, poniewaz staje sie ona
skrajnie gorgca.

Nie kierowa¢ strumienia goracego powietrza w strone ludzi lub
zwierzat.

Nigdy nie ogranicza¢ strumienia gorgcego powietrza przez
blokowanie lub zakrywanie dyszy.
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Nalezy dopilnowac, aby dysza nie miata kontaktu z materiatami
podczas pracy lub po jej zakonczeniu.

Podczas usuwania farby nad gtowa nalezy zawsze nosi¢ ochrone
oczu.

Podczas korzystania z produktu nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani
bizuterii. Nosi¢ obuwie antyposlizgowe, a takze siatke do wlosow w
celu zabezpieczenia i unieruchomienia wioséw.

Podczas stosowania produktu nalezy zawsze dba¢ o utrzymywanie
réwnowagi.

Nalezy upewnic sig, ze produkt jest zawsze czysty, suchy i
niezabrudzony $rodkami smarnymi.

Nigdy nie uzywa¢ produktu w miejscach wilgotnych (a zwlaszcza
bardzo wilgotnych, np. w tazience lub saunie).

Produkt nalezy zawsze przechowywa¢ w miejscu bezpiecznym i
niedostepnym dla dzieci. Produkt nie jest zabawka.

Nie uzywa¢ produktu jako suszarki do wiosow.

Nalezy sprawdzi¢ miejsce, w ktérym produkt ma by¢ uzywany. Za
sufitami, podtogami i sufitami podwieszanymi mogg znajdowac sie
materialy wysoce fatwopalne. Nalezy je zawsze sprawdzi¢ przed
uzyciem produktu.

Podczas pracy z matymi przedmiotami lub przedmiotami o
nieregularnych ksztattach nalezy zacisna¢ je w imadle lub zacisku.

Przed przystapieniem do montazu akumulatora upewnic sie, ze
wytgcznik znajduje sie w potozeniu oznaczajgcym wytgczenie.
Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy wyja¢ go z urzadzenia.
Nalezy upewni¢ sig, ze produkt nie zostanie przypadkowo
uruchomiony. Jesli produkt zatrzyma sie podczas pracy,

nalezy odigczy¢ go od zrédta zasilania i odda¢ do naprawy w
autoryzowanym serwisie.

Nigdy nie stosowa¢ produktu w potgczeniu z rozpuszczalnikami.

Zawsze pracowa¢ w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. Platki i
pozostatosci farb na bazie otowiu sg wysoce toksyczne.

Nie naraza¢ produktéw akumulatorowych na dziatanie deszczu
lub wilgoci. Przedostanie sie wody do wnetrza produktu
akumulatorowego moze zwigkszy¢ ryzyko porazenia pradem.

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowa¢ akumulator.

Przed przystapieniem do tadowania akumulatoréw nalezy je wyja¢
z produktu.

Nie dotadowywa¢ zwyktych baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyja¢ z produktu i bezpiecznie
zutylizowaé.

Jezeli produkt ma nie by¢ uzywany przez diuzszy okres, baterie
nalezy wyjac.
Nie doprowadzac¢ do zwarcia biegundéw baterii.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE! Aby ograniczyé ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurzac
narzedzia, akumulatora ani tadowarki w plynle ani nie dopuszczaé
do przedostania sie ptynu do ich wnetrza. Zwarcie spowodowac
moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z odpadami

domowymi ani ich pali¢. Dystrybutorzy sprzetu AEG oferujg odbior

zuzytych akumulatoréw w celu ochrony srodowiska.

Akumulatory, ktére nie byly uzywane od pewnego czasu, nalezy

ponownie natadowaé przed uzyciem.

W celu uzyskania optymalnej zywotno$ci akumulatory nalezy

tadowac¢ do petna po kazdym uzyciu.

W przypadku przechowywania akumulatoréw dtuzej niz 30 dni:

+ Akumulator nalezy przechowywac w temperaturze ponizej 27°C
i z dala od wilgoci.

+ Akumulatory nalezy przechowywa¢ w stanie natadowania
30-50%.

+ Co sze$¢ miesigcy przechowywania nalezy natadowa¢
akumulator jak zwykle.

Zabezpieczenie akumulatora

Akumulator posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem, ktére
chroni go przed przetadowaniem i zapewnia dtugg zywotno$c¢.

Przy ekstremalnym obcigzeniu elektronika akumulatora wytgcza
produkt automatycznie. Aby ponownie uruchomi¢ produkt, nalezy
go wytaczy¢, a nastepnie ponownie wigczy¢. Jesli produkt nie
uruchomi sie ponownie, moze to oznacza¢, ze akumulator jest
catkowicie roztadowany. Natadowa¢ akumulator.

Transportowanie akumulatoréw litowych

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczacym
produktéw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw musi odbywac¢ sie zgodnie

z przepisami i regulacjami lokalnymi, krajowymi oraz
miedzynarodowymi.

Akumulatory mozna przewozi¢ drogami bez koniecznosci
spetnienia dodatkowych wymogow.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych.
Przygotowanie transportu oraz przewéz mogg by¢ realizowane
wylacznie przez dobrze przeszkolony personel, a proces musi
by¢ nadzorowany przez odpowiednich ekspertow.

W trakcie transportowania akumulatoréw:

+ Nalezy upewnic sig, ze styki baterii sq zabezpieczone i
zabezpieczone, aby nie dopusci¢ do zwarcia.

+ Upewnic sie, ze akumulator zostat zabezpieczony przed
przemieszczaniem si¢ w opakowaniu.

+ Nie nalezy transportowa¢ peknigtych ani nieszczelnych
akumulatorow.

+ Szczegdtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjne;.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 2.

Dysza opalarki
Przycisk blokujacy
Blokada wigcznika
Przetgcznik WH-Wyt
Uchwyt
OSwietlenie LED
Dysza kierujgca
Dysza skupiajgca
Akumulator

KONSERWACJA

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia czesci z
tworzyw sztucznych. Wiekszo$¢ tworzyw sztucznych jest podatna
na dziatanie réznego rodzaju rozpuszczalnikéw i moze ulec
uszkodzeniu w wyniku ich stosowania. Do usuwania brudu, pytu
weglowego itp. nalezy uzywaé czystych Sciereczek.

Stosowac wytacznie akcesoria i czgsci zamienne AEG. W
przypadku zaistnienia koniecznosci wymiany komponentéw na
nieopisane w niniejszej instrukcji nalezy skontaktowac sie z jednym
z naszych agentéw serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie

sie z naszg lista podmiotéw realizujgcych naprawy gwarancyjne i
serwisowe).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek produktu rozebranego.
Nalezy podac typ produktu i numer seryjny nadrukowany na
etykiecie oraz zamowic¢ rysunek u lokalnego przedstawiciela
handlowego lub bezposrednio: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE
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f UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

zapoznacé si¢ z instrukcjami.

H Przed uruchomieniem produktu nalezy doktadnie

-& Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowac

E akumulator.
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W celu ograniczenia ryzyka obrazen lub uszkodzen
unikaé kontaktu z gorgcymi powierzchniami.

Prad staty

Symbol zgodnosci z przepisami europejskimi

Symbol zgodnosci z przepisami ukrainskimi
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Znak zgodnosci EurAsian
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Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac jako nieposortowanych odpadow
komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny, w tym
zuzyte baterie i akumulatory, musi by¢ gromadzony
osobno.

Zuzyte baterie, akumulatory i zrodta $wiatta musza
zostaé usuniete ze sprzetu.

Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiérki odpadéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii i akumulatoréw.

Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

w tym baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w szczegélnosci
zawierajace lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny, zawierajg nadajgce sie
do recyklingu cenne materiaty i surowce, ktére moga
mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko naturalne

i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposob
przyjazny dla $rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

>4

(IY) Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A hélégfavot a kovetkezokre lehet hasznalni:

Zsugorszerelvény

Miianyag csévek meghajlitasa

Megfagyott csovek felolvasztasa

Lagyité ragasztok

Lagyforrasztas

Uvegfdliazas

A terméket kereskedelmi felhasznélasra tervezték.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el, illetve tekintsen meg

a termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. Ha nem tartja be a jelen
felhasznaloi kézikonyv Gsszes utasitasat, az aramiitést, tiizet és/
vagy sulyos sértiléseket okozhat.

A HOLEGFUVO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A terméket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyerekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy kell6 tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd

személyek, ha fellgyelik 6ket, vagy Utmutatést kaptak a késziilék
biztonsagos hasznalatarol, és értik az ebben rejl6 veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A tisztitast és a
felhasznaléi karbantartast ne végezzék felligyelet nélkili gyerekek.

Tlzveszélyt okozhat, ha a terméket nem korlltekintéen hasznaljak,
ezért:

legyen évatos, ha a terméket olyan helyen hasznalja, ahol
éghetdé anyagok vannak;

ne alkalmazza hosszu ideig ugyanazon a helyen;

ne hasznalja robbanasveszélyes légkor jelenlétében;

gyeljen arra, hogy a hé atterjedhet olyan égheté anyagokra,
amelyek a latétavolsagan kivul vannak;

a terméket fliggblegesen helyezze el, és tarolas el6tt hagyja
lehtilni;

ne hagyja a terméket felligyelet nélkil, amikor be van kapcsolva.
A termék tiizet okozhat, ha nem végzi el a megfeleld
ovintézkedéseket.

A tliz vagy aramiités veszélyének elkerlilése érdekében tartsa a
terméket az es6tdl illetve viztdl tavol.

A fuvéka rendkivil forréva valik. Viseljen keszty(t és szemvédét.
Vigyazzon, hogy ne érintse meg a flvékat, mert rendkivil forréva
valik.

Ne irdnyitsa a forrd légaramot emberek vagy éllatok felé.

Soha ne csokkentse a forré légaramot a fuvéka elzarasaval vagy
letakarasaval.

Ugyeljen arra, hogy a fivoka mikédés kézben vagy utan ne
érintkezzen anyagokkal.

Mindig viseljen szemvédét, ha a festék eltavolitasa fej folott
torténik.

A termék hasznalatakor ne viseljen laza ruhdzatot vagy ékszereket.
Viseljen csuszasmentes labbelit, és a hajat fogja hatra és védje
hajhaléval.

Ugyeljen arra, hogy a termék hasznalata soran mindig megtartsa
az egyensulyat.

Biztositsa, hogy a termék mindig tiszta, szaraz és olaj- illetve
zsirmentes legyen.

Soha ne haszndlja a terméket nedves vagy nagyon nedves helyen
(példaul: fiirdészobaban, szaunaban).

A terméket mindig biztonsagos helyen, gyermekek szamara
elérhetetlen helyen téarolja. Ez nem jaték.

Ne hasznélja a terméket hajszaritoként.

Ellendrizze a teriiletet, ahol a terméket hasznalni kivanja.
Mennyezetek, padlok és almennyezetek mogott kénnyen
gyulékony anyagok lehetnek. A termék hasznalata el6tt mindig
ellenérizze ezeket.

Kisebb vagy szabalytalan alaku targyak megmunkalasakor a
targyat szoritsa be egy fogészerszamba vagy kapocsba.

Az akkumulator behelyezése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
kapcsold kikapcsolt allasban legyen.

Ha termék nincs hasznalatban, vegye ki bel6le az akkumulatort.
Biztositsa, hogy a termék véletlendl se indulhasson el. Ha a termék
hasznalat kdzben ledll, valassza le az aramforrasrdl, és javittassa
meg egy hivatalos szervizben.

Soha ne haszndlja a terméket oldoszerekkel egyiitt.

Mindig jol szell6z helyen dolgozzon. Az dlomalapu festékek
darabjai és maradvanyai er6sen mérgezdéek.

Ne tegye ki az elemes vagy akkumulatoros termékeket esének
vagy nedves kérilményeknek. Ha egy elemes vagy akkumulatoros
termékbe viz kerll, az ndveli az aramiités kockazatat.

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort

Feltdltésiik el6tt vegye ki a termékbdl a télthetd elemeket.

Ne tdltse a nem Ujratélthetd elemeket.

A kimer(lt elemeket vegye ki a termékbdl, és hulladékként kezelje
Oket biztonsagosan.

Ha a késziléket hosszabb id6re hasznalaton kiviil helyezi, vegye
ki az elemeket.

Az elemek pdlusait ne zérja rovidre.

-
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELMEZTETES! T(iz, személyi sériilés és
termékkarosodas révidzarlat miatti kockazatanak csokkentése
érdekében soha ne meritse az eszkézt, az akkucsomagot vagy a
tolt6t folyadékba, illetve ne engedje, hogy folyadék jusson ezekbe.
A korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehérité tartalmu termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

Ne dobja a haztartasi hulladékok kdzé és ne égesse el az
akkumulatorokat. Kdrnyezetlink védelme érdekében az AEG
viszonteladoi atveszik a régi akkumulatorokat.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorcsomagokat hasznalat
elétt ajbol fel kell tolteni.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkumulatorokat teljesen fel kell télteni.

Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az akkumulatorcsomagot:

+ Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a hémérséklet 27°C
alatt van, és azt nem érheti nedvesség.

+ Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-os feltéltottségi allapotban
tarolja.

+ Minden fél év tarolas utan a megszokott médon cserélje az
akkumulatorcsomagot.

Az akkumulatorcsomag védelme

Az akkumulatorcsomag el van latva tulterhelés elleni védelemmel,
amely megdvja a tulterheléstdl és segit a hosszu élettartam
biztositasaban.

Extrém terhelés alatt az akkumulator elektronikaja automatikusan
lekapcsolja a terméket. A termék Ujrainditasahoz kapcsolja azt ki,
majd Ujra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges,
hogy teljesen lemerlt az akkumulatorcsomag. Toltse fel az
akkumulatorcsomagot.

Litium akkumulatorok szallitasa

A litium-ion akkumulator a veszélyes arukra vonatkozo
szabalyozas hatalya al4 tartozik.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti és nemzetkozi
el6irasokkal és szabalyozasokkal 6sszhangban kell végezni.

+ Az akkumulatorokat tovabbi kévetelmények nélkiil lehet kdzuton
szallitani.

+ Alitiumion akkumulatorok harmadik fél altali kereskedelmi
szallitasara a veszélyes arucikkek szabalyai vonatkoznak. A
szallités el6készitését és a szdllitast kizardlag megfeleléen
képzett személyek végezhetik, és a folyamatot szakértéknek
folyamatosan ellendriznitik kell.

Az akkumulatorok szallitasakor:

+ Ugyeljen arra, hogy a rovidzarlat elkeriilése érdekében az
akkumulator érintkezdi védve és szigetelve legyenek.

+ A csomagolason bellil biztositsa az akkucsomagot, hogy ne
mozduljon el.

+ Ne szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat.

+ Tovabbi informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végzé céggel.

ISMERJE A TERMEKET

Lasd a 2. oldalt

Régzitbgomb
Lezaré kar
Be-/kikapcsold
Fogantyu
LED-lampa
Terel6 fuvoka
Sz(ikit6 fuvoka
Akkumulator

KARBANTARTAS

Ne hasznaljon olddszereket a miianyag alkatrészek tisztitasakor.
A legtdbb miianyag érzékeny kuilénbdz6 tipusu kereskedelmi
forgalomban kaphaté olddszerekre, és karosodhat a
hasznalatuktdl. A kosz, szénpor stb. eltavolitasara tiszta ruhat
hasznaljon.

CoOoNSIOTRWN =

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket hasznaljon. Ha
olyan alkatrészeket kell kicserélni, amelyrél nincs leiras, forduljon
egy AEG szervizpartnerhez (lasd a garancialis helyek és szervizek
listajat).

Sziikség esetén megrendelheti a termék bontott nézetét. Adja
meg a termék tipusat és a cimkére nyomtatott sorozatszamot, és
rendelje meg a tervrajzot a helyi szerviznél vagy kdzvetlenll az
alabbi elérhetéségen: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SZIMBOLUMOK

B A termék elinditasa el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast.

—

VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki
az akkumulatort

Sériilés vagy kar kockazatanak csokkentéséhez ne
érjen hozza semmilyen forro fellilethez.

Egyenaram

Eurdpai megfeleléségi jelolés

Ukran megfelel6ségi jelolés

Aail@T.>

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés
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Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepulési hulladékok kdzé.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkilonitve
gylijtse.

A hulladékka valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbél.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
keresked6vel az Ujrahasznositasra vonatkozo
Utmutatasért és a gydijtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért.

A helyi szabalyozasok szerint a kereskedék kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatrok,

illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait.

Az On hozzajarulasa az akkumulatrok, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet.

Kiléndsen a litiumot tartalmazé akkumulatrok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes, Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal lehetnek

a kdrnyezetre és az emberi egészségre, ha nem
kornyezetbarat médon kezelik 6ket.

A hulladékka valt berendezésbdl szikség esetén
torolje a személyes adatokat.
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PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Toplotna pistola se lahko uporablja za naslednje namene:
+ Names$canje s kréenjem

+ Ukrivljanje plasti¢nih cevi

+ Odtaljevanje zamrznjenih cevi

+ Meh¢anije lepil

* Mehko spajkanje

+ Niansiranje oken

Izdelek je predviden za komercialno uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za to
napravo.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
risbe in tehni¢ne podatke, prilozene k izdelku. Neupostevanje
katerega od navodil v tem uporabniSkem priro¢niku, lahko povzroci
elektrosok, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA TOPLOTNO PISTOLO

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe

z omejenimi fizi€nimi, utnimi ali duevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so jim
bila dana navodila glede uporabe naprave na varen nacin ter
razumejo povezana tveganja. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Nenadzorovani otroci ne smejo izvajati ¢is¢enja in uporabniskega
vzdrzevanja.

Ce izdelka ne uporabljate previdno, lahko povzrodite pozar, zato:
bodite previdni, e izdelek uporabljate na krajih, kjer so prisotni
vnetljivi materiali;

ne uporabljajte na istem mestu predolgo ¢asa;

ne uporabljajte v prisotnosti eksplozivne atmosfere;

zavedajte se, da se toplota lahko prenese na vnetljive materiale,
ki jih ne vidite;

izdelek pred shranjevanjem postavite pokonci in pocakajte, da
se ohladi;

kaopIJenega izdelka ne pustite nenadzorovanega.

Cene |zvajate ustreznih previdnostnih ukrepov, lahko izdelek
povzro€i pozar.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vodi, da preprecdite tveganje
pozara ali elektro$oka.

Soba postane ekstremno vroga. Nosite rokavice in zas¢ito za oi.

Bodite previdni, da se ne dotaknete Sobe, ker postane ekstremno
vroca.

Toka vroCega zraka ne usmeriajte v ljudi ali Zivali.

Nikoli ne omejite toka vrocega zraka z blokiranjem ali pokrivanjem
Sobe.

Poskrbite, da Soba med delovanjem ne pride v stik z materiali.
Med odstranjevanjem barve nad glavo vedno nosite zas¢ito o€i.

Med uporabo izdelka ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Nosite
obutev, ki ne drsi, in mreZo za lase, ki &¢iti ter zadrZuje lase.

Poskrbite, da imate med uporabo izdelka vedno dobro ravnotezje.
Poskrbite, da je izdelek vedno &ist, suh in brez olja ali masti.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznem ali zelo mokrem obmocju
(na primer: v kopalnicah, savnah).

Izdelek vedno shranjujte na varnem mestu izven dosega otrok.
lzdelek ni igraca.

Izdelka ne uporabljajte kot susilnik las.

Preverite obmocje, v katerem boste uporabljali izdelek. Za stropi,
talnimi oblogami in slepimi stropi so lahko zelo vnetljivi materiali.
Pred uporabo izdelka vedno preverite navedeno.

Pri delu na zelo majhnih predmetih ali predmetih nepravilnih oblik
jih vpnite v prizemo ali objemko.

Poskrbite, da je pred namestitvijo akumulatorja stikalo v polozZaju
za izklop.

Ko izdelka ne uporabljate, odstranite akumulator. Poskrbite, da
se izdelek ne more nenamerno vklopiti. Ce izdelek med uporabo
preneha delovati, ga izklopite iz vira napajanja in ga odnesite na
servisiranje na pooblaséeni servis.

Izdelka nikoli ne uporabljajte skupaj s topili.

Vedno delajte v dobro prezracevanem obmocju. Luske in ostanki
barv na osnovi svinca so zelo strupene.

Izdelkov na baterije ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Ce v izdelek na baterije prodre voda, se pove¢a nevarnost
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite akumulatorski
vloZek.

Pred polnjenjem baterij za veckratno polnjenje jih odstranite iz
izdelka.

Ne polnite baterij, ki niso namenjene za veckratno polnjenje.
Izrabljene baterije odstranite iz izdelka in jih varno odloZite.

Ce nameravate napravo za dalj &asa shraniti, iz nje pred tem
odstranite baterije.

Ne povzrocite kratkega stika na napajalnih prikljuckih baterij.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

A OPOZORILO! Za zmanj$anje nevarnosti poZara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne
potopite orodja, baterijskega vlozka ali polnilca v teko¢ino ali
dopustite, da bi tekocina vdrla vanje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

Uporabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke
oziroma jih ne sezigajte. Distributerji druzbe AEG ponujajo prevzem
starih baterij z namenom varovanja okolja.

Baterije, ki jih nekaj ¢asa niste uporabljali, je treba pred uporabo
napolniti.

Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterijskih viozkov jih je
treba po uporabi povsem napolniti.

Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

+ Baterijski vloZek shranite v prostoru, kjer je temperatura nizja od
27 °C in ni vlage.

+ Baterijske viozke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.

+ Vsakih Sest mesecev shranjevanja baterijo napolnite kot
obi¢ajno.

Zascita baterijskega viozka

Baterijski vioZzek ima za3¢ito pred obremenitvijo, ki pripomore k

preprecitvi preobremenitve vloZka in zagotovitvi dolge Zivljenjske

dobe.

Elektronski deli baterije v primeru velike obremenitve samodejno
izklopijo izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklopite in znova
vklopite. Ce se izdelek ne zaZene znova, se je baterijski viozek
morda povsem izpraznil. Napolnite baterijski vioZek.

Prevazanje litijevih akumulatorjev
Za litij-ionsko baterijo velja zakonodaja o nevarnem blagu.

Prevoz teh baterij je treba izvesti v skladu z lokalnimi, nacionalnimi
in mednarodnimi dolo¢bami ter predpisi.

+ Cestni prevoz baterij je dovoljen brez posebnih zahtev.

+ Za komercialni prevoz litij-ionskih baterij s strani tretjih oseb se
uporabljajo predpisi 0 nevarnem blagu. Priprave za transport in
transport mora izvajati ustrezno usposobljeno osebje, proces pa
morajo spremljati ustrezni strokovnjaki.

Pri prevozu baterij:

+ Zagotovite, da bodo kontakti baterij za¢iteni in izolirani, da ne bo
prislo do kratkega stika.

+ poskrbite, da embalaza prepreci premikanje baterij.

+ Ne prevazajte poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev,
ki puscajo.

+ Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 2.

Soba toplotne pistole
Gumb za zaklepanje
Rocica za odklepanje
Stikalo za vklop/izklop
Rocaj

Lu¢ LED

Soba deflektorja
Soba koncentratorja
Akumulator
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VZDRZEVANJE

Plasti¢nih delov ne Cistite s topili. Vecina vrst plastike je ob¢utljivih
na razne vrste komercialnih topil, zato se lahko ob njihovi uporabi
poskoduje. Umazanijo, karbonski prah in podobno odstranite s
Cisto krpo.

Uporabljajte samo dodatke AEG in rezervne dele AEG. Ce je treba
zamenjati dele, ki niso opisani, se obrnite na enega od servisov
druzbe AEG (glejte seznam naslovov za uveljavljanje garancije/
servisov).

Po potrebi lahko naroCite eksplozijski pogled izdelka. Navedite
vrsto izdelka in serijsko Stevilko, natisnjeno na oznaki, ter narogite
nacrt pri lokalnem servisnem agentu ali neposredno na: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

B '| Pred zagonom izdelka pazljivo preberite navodila.

—

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite
akumulatorski vioZek.

Za zmanjSanje nevarnosti telesne poskodbe ali
poskodbe predmetov preprecite stik z vrogimi
povrsinami.

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti
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EurAsian oznaka o skladnosti
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Odpadnih baterij in odpadne elektriéne in elektronske
opreme ne odlagajte med nesortirane gospodinjske
odpadke.

Odpadne baterije in odpadno elektriéno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Glede recikliranja in zbirali$¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpis morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplaéno prevzeti.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanj$ati zahteve po surovinah.

Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
lahko v primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni podatki, jih
izbriSite.

|

(I PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Pistolj na vruci zrak moZe se koristiti samo za svrhe navedene u
nastavku:

« Stezno nasadivanje

« Savijanje plasti¢nih cijevi

+ Odmrzavanje smrznutih cijevi

+ Omeksavanije ljepila

* Meko lemljenje

* Nijansiranje prozora

Proizvod je namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Nemojte Kkoristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen.

/\ UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne
upute, slike i specifikacije isporu¢ene uz proizvod. Ne budete li
se pridrzavali svih uputa u ovom korisnickom priru€niku, moZe doéi
do strujnog udara, pozara ifili teSke ozljede.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PISTOLJ NA VRUCI ZRAK]

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija i
osobe smanjenih tjelesnih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, i
osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su dobile
upute koje se odnose na koristenje aparata na siguran nacin

te ako shvacaju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
proizvodom. CiScenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi
djeca bez nadzora.

Moze doci do poZara zbog nesmotrenog koriStenja proizvoda,
stoga:

+ budite paZljivi prilikom koriStenja proizvoda na mjestima gdje ima
zapaljivih materijala;

ne lijepite na isto mjesto dugo vremena;

ne koristite ga u slu¢aju postojanja eksplozivne atmosfere;
imajte na umu da se toplina moze dovesti do zapaljivih materijala
koji se nalaze izvan vidokruga;

proizvod postavite u uspravan polozaj i pustite da se ohladi prije
spremanja;

« proizvod ne ostavljajte bez nadzora dok je ukljucen.

Proizvod moZe izazvati pozar ako se ne poduzmu odgovarajuce
mjere opreza.

Proizvod drzite podalje od kiSe i vode kako biste izbjegli opasnosti
od poZara ili strujnog udara.

Mlaznica postaje izuzetno vru¢a. Nosite rukavice i zastitu za oci.
Pazite da ne dotaknete mlaznicu buduéi da postaje izuzetno vruca.
Mlaz vruéeg zraka ne usmjeravajte prema ljudima ili Zivotinjama.

Nikada ne smanjujte strujanje vru¢eg zraka blokiranjem ili
pokrivanjem mlaznice.

Uvjerite se da mlaznica ne dolazi u doticaj s materijalima tijekom ili
nakon rada.

Uvijek nosite zastitu za o€i prilikom skidanja boje iznad glave.
Prilikom koriStenja proizvoda ne nosite leprSavu odjecu ili nakit.

zadrzali kosu na mjestu.

Uvjerite se da ste uvijek u stabilnom poloZaju prilikom koriStenja
proizvoda.

Uvjerite se da je proizvod uvijek €ist, suh i da na njemu nema ulja
ili masti.

Nikada ne koristite proizvod u vlaznim ili vrlo mokrim prostorima
(primjer: kupaone, saune).

Proizvod uvijek drZite na sigurnom mijestu, izvan dohvata djece. On
nije igracka.

Proizvod ne koristite kao susilo za kosu.

Provjerite prostor u kojem ¢e se proizvod koristiti. Iza stropova,
podova i laznih stropova moze se nalaziti visokozapaljivi materijal.
Uvijek ih provjerite prije koriStenja proizvoda.

Prilikom rada na malim predmetima ili onima nepravilnog oblika,
predmet stegnite Skripom ili stezaljkom.

Uvjerite se da je prekidac u isklju¢enom poloZaju prije ugradnje
baterijskog sklopa.

Baterijski sklop izvadite iz proizvoda kada on nije u uporabi.
Uvjerite se da se proizvod ne moze slucajno pokrenuti. Ako



se proizvod zaustavi dok je u uporabi, odspojite ga od izvora
napajanja i odnesite ga na servisiranje u ovlasteni servisni centar.

Proizvod nikada ne koristite u kombinaciji s otapalima.

Uvijek radite u dobro prozragenom prostoru. Oljusteni ostaci boja
na bazi olova su izuzetno otrovni.

Baterijske proizvode ne izlaZite kiSi ili mokrim vremenskim
uvjetima. Voda koja ude u baterijski proizvod povecat ée opasnost
od strujnog udara.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada na
proizvodu.

Punjive baterije izvadite iz proizvoda prije nego $to ¢ete ih napuniti.
Nemojte ponovo puniti nepunjive baterije.
IstroSene baterije izvadite iz proizvoda i sigurno ih zbrinite.

Ako se aparat koji se pohranjuje nece koristiti dulje vrijeme,
izvadite baterije.

Nemojte kratko spajati terminale napajanja baterija.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

/\ UPOZORENJE! Kako biste smanjili rizik od poZara, tjelesnih
ozljeda i oStecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati svoj alat, baterijski sklop ili punjac u tekuéinu ili dozvoliti da
tekuéina prodre u njih. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Ne odlazite iskoristenu bateriju u kucni otpad ili ih spaljivati. Kako
bi doprinijeli zastiti okoli$a, distributeri tvrtke AEG nude moguénost
povrata starih baterija.

Baterije uredaja koje nisu koristene neko vrijeme treba ponovno
napuniti prije koristenja.

Za optimalni Zivotni vijek, bateriju nakon koriStenja morate potpuno
napuniti.

Za pohranu baterije dulje od 30 dana:

+ Baterije skladistite na temperaturi ispod 27°C i zasti¢ene od
viage.

. Batenje skladistite u stanju napunjenosti od 30%-50%.

+ Svakih Sest mjeseci skladistenja, bateriju napunite kao i obi¢no.

Zastita baterijskog sklopa

Baterijski sklop posjeduje zastitu od preopterecenja koja ga Stiti od
preopterecenja i osigurava mu dugotrajnost.

U uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije automatski
isklju€uje proizvod. Za ponovno pokretanje, iskljucite pa ponovno
ukljucite proizvod. Ako se proizvod ponovno ne pokrene, baterijski
sklop je mozda potpuno ispraznjen. Napunite bateriju.

Transportiranje litijumskih baterija
Litij ionska baterija je predmet zakona o opasnim tvarima.

Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu s lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim odredbama i propisima.

+ Baterije se mogu prevoziti cestovnim putem bez dodatnih
zahtjeva.

+ Komercijalni transport litij-ionskih baterija od strane tre¢ih
strana podlozZno je relevantnim Propisima o opasnim tvarima
(Dangerous Goods Regulations, DGR). Priprema transporta
i transport iskljucivo provode odgovarajuce obucene osobe i
prostupak treba uskladiti s odgovarajucim stru¢njacima.

Prilikom transporta baterija:

* Osigurajte da su kontaktni terminali baterije zasticeni i izolirani za
sprjecavanje kratkog spoja.

+ Osigurajte da je baterija u ambalaZi u€vr§¢ena tako da se sprijeci
njeno pomicanje.

+ Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.

+ Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Vidi stranicu 2.

Mlaznica pistolja na vruci zrak

Gumb za blokiranje

Rucica za blokiranje

Sklopka za ukljucivanjefiskljucivanje
Rucka

LED svjetlo

Deflektorska mlaznica
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8. Koncentratorska mlaznica
9. Baterijski sklop

ODRZAVANJE

Izbjegavajte koristenje otapala za ¢iS¢enje plasti¢nih dijelova.
Vecina plasti¢nih materijala osjetljiva je na razne vrste
komercijalnih otapala i mogu se oStetiti prilikom njihove upotrebe.
Cistim krpama uklonite prljavstinu, ugljenu prasinu, itd.

Koristite iskljucivo nastavke, dodatke i rezervne dijelove tvrtke
AEG. Ako je komponente koje nisu opisane potrebno zamijeniti,
obratite se naSem AEG servisnom agentu (pogledaijte nas popis
jamstvenih/servisnih adresa).

Crtez prikaza rastavljenog sklopa proizvoda moguce je naruciti
prema potrebi. Navedite vrstu proizvoda i serijski broj otisnut na
oznaci i narucite crtez od svojih lokalnih servisnih predstavnika
ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

A]‘-l Prije pokretanja proizvoda pazljivo pro€itajte upute.

—
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OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog
rada na proizvodu.

Kako biste smanijili rizik od ozljede ili oSteéenja,
izbjegavajte kontakt sa svakom vruéom povrSinom.

Istosmjerna struja

Europska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti
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EurAsian znak konformnosti
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Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu i
elektroni¢ku opremu nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektriéna i
elektronika oprema moraju se prikupljati odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.

Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatraZite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaji
imaju obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronicke opreme.

Vas$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i elektronitke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama.

Otpadne baterije, osobito one koje sadrze litij i
elektri¢na i elektroni¢ka oprema sadrZi vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli§ i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekoloski sukladan s okolisem.

1zbrisite osobne podatke iz otpadne opreme, ako ih
ima.

>4
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ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Celtniecibas fénu var izmantot talak uzskaititajiem noldkiem:

Uzmavu karstuma savilkSanai

Plastikata caurulu liekSanai

Sasalusu caurulu atkauséSanai

Limju mikstinasanai

Mikstajai lodéSanai

Logu tonéSanai

Produkts ir paredzéts tikai profesionalai lieto$anai.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam paredzétajiem.
A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa
ar So produktu. Saja lietotaja rokasgramata noradito instrukciju
neieveroSanas gadijuma var tikt guts elektriska stravas trieciens
un/vai smagas traumas vai izcelties ugunsgréks.

CELTNIECIBAS FENA DROSIBAS BRIDINAJUMI

So produktu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas

ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam,
vai pieredzes un zinaSanu trikumu, ja vinam tiek nodro$inata
uzraudziba vai noradijumi par ierices lietoSanu drosa veida un
ja vinas saprot ar to saistitos apdraud&umus. Bémi nedrikst
spéleties ar produktu. Tirisanu un kopSanu nevar veikt bérni bez
uzraudzibas.

Ja produkts netiek lietots uzmanigi, var notikt aizdeg$anas, tapéc:
ievérojiet piesardzibu, lietojot produktu vietas, kur ir degosi
materiali;

nekarsegjiet ilgstosi vienu un to pasu vietu;

neizmantojiet spradzienbistama vide;

jaapzinas, ka karstums var tikt novadits uz degoSiem
materialiem, kas nav redzami;

novietojiet produktu stavus un laujiet tam atdzist pirms
glabasanas;

neatstajiet produktu bez uzraudzibas, kad tas ir ieslégts.
Produkts var izraisit aizdeg$anos, ja netiek ievéroti atbilstosi
piesardzibas pasakumi.

Turiet produktu atstatu no lietus vai Gdens, lai izvairitos no
aizdeg$anas vai elektrotraumu riska.

Sprausla klist loti karsta. Valkajiet cimdus un acu aizsarglidzek|us.
Uzmanieties, lai nepieskartos sprauslai, jo ta klUst arkartigi karsta.
Nevérsiet karsto gaisa plismu pret cilvékiem vai dzivniekiem.
Nekad nesamaziniet gaisa plismu, blokéjot vai parklajot sprauslu.

NodroSiniet, ka sprausla nesaskaras ar materidliem lietoSanas laika
vai péc tam.

Vienmér valkajiet acu aizsarglidzek|us, tirot krasu virs galvas.
Lietojot produktu nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas.
Valkajiet neslidoSus apavus un matu tiklinu, lai aizsargatu un
savaktu matus.

Lietojot produktu, parliecinieties, ka vienmér esat lidzsvara.
Nodrosiniet, ka produkts vienmér ir firs, sauss, nesatur ellas vai
smérvielas.

Nekad neizmantojiet produktu mitra vai loti slapja vieta (pieméram,
vannas, pirtls).

Vienmér glabajiet produktu droa, bérniem nepieejama vieta. Ta
nav rotallieta.

Neizmantot produktu k& matu fénu.

Parbaudiet vietu, kur produkts tiks izmantots. Aiz griestiem, gridam
un dekorativajiem griestiem var bat viegli uzliesmojoss materials.
Vienmér parbaudiet tos, pirms izmantot produktu.

Stradajot ar maziem vai neregularas formas priekSmetiem,
ieskravejiet priekSmetu skrivspilés vai skava.

Pirms akumulatoru bloka pievienoSanas parliecinieties, ka slédzis
ir izslegta stavoklr.

Nonemiet akumulatora bloku no produkta, kad tas netiek lietots.
Parliecinieties, ka produkts nevar nejausi ieslégties. Ja produkts
apstajas lietoSanas laika, atvienojiet to no sprieguma avota un
veiciet ta apkopi pilnvarota servisa centra.

Nekad neizmantojiet produktu kopa ar Skidinatajiem.

Vienmér stradajiet labi ventiléjama vieta. Svina bazes krasu
pléksnes un atliekas ir |oti toksiskas.

Nepaklaujiet akumulatoru produktus lietum vai mitriem apstakliem.
Udens, kas iek|uvis akumulatoru produkta palielina elektrotraumu
risku.

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus darbus ar patéju.

Pirms uzladéSanas nonemiet no produkta atkartoti uzladejamos
akumulatorus.

Neveiciet bateriju, kuras nav paredzétas atkartotai uzladei,
ladésanu.

Iznemiet no produkta izlietotas baterijas un drosa veida izmetiet
tas.

Ja produktu paredzéts glabat bez lietoSanas ilgaku laika posmu,
akumulatori Ir jaiznem.

Neradiet Tsslégumu starp akumulatoru baro$anas spailém.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdegSanas, ievainojumu
un produkta bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet instrumentu, akumulatoru bloku vai ladétaju
Skidruma vai nepielaujiet Skidruma iepldsanu tajos. Koroziju
izraiso8i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Issavienojumu.

Neizmetiet izlietotos akumulatorus sadzives atkritumos un
nededziniet tos. AEG izplatitaji piedava nolietoto akumulatoru
savak$anu, lai aizsargatu mdsu vidi.

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lieto$ana, pirms
lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Optimalam darba mazam akumulatoru bloku péc lieto$anas pilniba

jauzlade.

Akumulatoru bloku glabasanai ilgak par 30 dienam:

« Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatira ir
zemaka par 27°C.

+ Glabajiet akumulatorus stavoklr, kad to ladin$ ir 30%-50% no
pilna.

* Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi ka parasti.

Akumulatoru bloka aizsardziba

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga to un
palidz nodro$inat ilgu darbmazu.

Galéju slodzu gadijuma akumulatora elektronika automatiski
izsledz produktu. Lai atiestatitu produktu, izslédziet un tad
ieslédziet produktu. Ja produkts nesak darboties, akumulatora
bloks var bat pilnTgi izladgjies. Uzladejiet akumulatoru bloku.

Litija bateriju transportésana
Litija jonu baterija ir paklauta bistamo pre€u likumdoSanai.

So akumulatoru parvadasana ir javeic saskana ar vietéjo, valsts un
starptautisko likumdoSanu un normativajiem aktiem.

+ Akumulatorus drikst parvadat ar autotransportu bez turpmakiem
ierobeZojumiem.

+ Uz Litija jonu akumulatoru treSo pusu veiktiem
komercparvadajumiem tiek attiecinati Bistamo kravu
parvadajumu noteikumi. Transporta sagatavo$anu un
transportéSanu veic attiecigi apmacitas personas un procesu
japarrauga ekspertiem.

Parvadajot akumulatorus:

+ Nodrosiniet, ka baterijas saskares terminali ir aizsargati un izoléti,
lai novérstu Tssavienojumus.

+ NodroSiniet, ka akumulatora bloks iepakojuma ir nekustigi
nostiprinats.

+ Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
noplide.

+ Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

ZINIET SAVU PRODUKTU

Skatit 2. lappusi.

Celtniecibas féna uzgalis

Poga ieslégta stavokla fikséSanai
Fiksacijas svira
leslégSanas/izslegsanas sledzis
Rokturis
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LED apgaismojums
Izklied€joSais uzgalis
Koncentréjosais uzgalis
Akumulatora bloks

APKOPE

©OND

tiru audumu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.

Izmantojiet tikai AEG papildaprikojumu un AEG rezerves dalas. Ja
nepiecieS$ams nomainit dalas, kuras nav aprakstitas, sazinieties ar
vienu no miasu AEG servisu parstavjiem (skatit sarakstu ar misu
garantijas/servisu adresém).

Ja nepiecie$ams, iespéjams pasitit produkta spradzienveida
skatu. Noradiet produkta veidu un sérijas numuru, kas uzdrukats uz
etiketes, un pasdtiet attélu pie Jasu vietgjiem servisa parstavjiem
vai tiesi no: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

A

produktu.

B

-| Lddzu rlpigi izlasiet instrukcijas, pirms sakt lietot

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus
darbus ar patéju.

Lai samazinatu ievainojumu vai bojajumu risku,
izvairieties no saskarsmes ar jebkuru karstu virsmu.

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

CPAR (oL >

EurAsian atbilstibas mark&jums
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Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.

Akumulatoru atkritumi, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac atseviski.

Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam.

Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai mazumtirgotaju,
lai sanemtu ieteikumus parstradei un savaksanas
punktus.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bt pienakums bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jusu ieguldijums akumulatoru, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja izmanto$ana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu.

iﬁ

Akumulatoru atkritumi, it pasi tie, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vertigus, parstradajamus materialus, kas var
nelabveligi ietekmét vidi un cilveku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida.

|zdzésiet no atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Orpite galima naudoti toliau nurodytais tikslais:

+ Karstajam suleidimui

+ Plastikiniams vamzdZiams lenkti

+ Uz3alusiems vamzdZiams atSildyti

* Klijams iSlydyti

+ Litavimui Zema temperattra

+ Langams tamsinti

Sis gaminys skirtas naudojimui komerciniais tikslais.

Gaminj gallma naudoti tik pagal paskirt].

A ISPEJIMAS' Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Nesilaikant visy nurodymy, i$vardyty Sioje naudojimo instrukcijoje,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai
susizeisti.

ORPUTES NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Sj gaminj galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei Ziniy trakumo, jeigu jie yra priZitrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j prietaisa, ir supranta
atitinkamus pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su $iuo prietaisu.
Vaikams be suaugusiyjy priezidros neleidziama vykdyti valymo ir
naudotojui atlikti numatyty techninés prieZitros darby.
Neatsargiai naudojant jrenginj gali kilti gaisras, todél:

bikite atsargiis naudodami jrenginj vietose, kuriose yra degiy
medziagy;

nenukreipkite ilga laika | tg pacia vieta;

nenaudokite sprogioje aplinkoje;

atminkite, kad karstis gali persiduoti nematomoms degioms
medziagoms;

padékite jrenginj stacia, prie$ sandéliuodami palaukite, kol jis

atvés;
nepal|k|te jjungto jrenginio be priezidros.

Nesiemus atitinkamy atsargumo priemoniy, jrenginys gali sukelti
gaisra.

Saugokite jrenginj nuo lietaus ar vandens, kad iSvengtuméte gaisro
ar elektros smugio pavojaus.
Antgalis labai jkaista. Maveékite pirstines ir dévékite akiy apsaugos
priemones.

Biikite atsargus, nelieskite antgalio, nes jis labai jkaista.
Nenukreipkite karsto oro srauto j Zmones ar gyvanus.

Niekada nemazinkite karsto oro srauto blokuodami arba
uzdengdami antgalj.

Pasirlpinkite, kad dirbant ar po darbo antgalis nesiliesty su
jokiomis medZiagomis.
Valydami daZus vir§ galvos, visada déveékite akiy apsaugos
priemones.

Naudodamiesi jrenginiu nedévékite laisvy drabuZiy ir papuosaly.
Avékite batus neslidZiais padais ir dévékite plauky tinklelj plaukams
prilaikyti ir apsaugoti.

Naudodamiesi jrenginiu, visada iSlaikykite pusiausvyra.
Isitikinkite, kad jrenginys visada yra Svarus, sausas ir be alyvos ar
tepalo.

Niekada nenaudokite jrenginio drégnoje ar labai $Slapioje vietoje
(pvz., vonios kambariuose, saunose).
Jrenginj visada laikykite saugioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Tai néra zaislas.
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Nenaudokite jrenginio vietoj plauky dZiovintuvo.

Patikrinkite vieta, kurioje bus naudojamas jrenginys. Uz luby,
grindy ir pakabinamy luby gali biti labai degiy medziagy. Visada
patikrinkite Sias vietas prieS naudodamiesi jrenginiu.

Dirbdami su mazais arba netaisyklingos formos objektais,
pritvirtinkite objektg spaustuvuose arba spaustuku.

Dedant akumuliatoriy, jrenginys turi bati i§jungtas.

Kai jrenginiu nesinaudojate, visada iSimkite akumuliatoriy.
|sitikinkite, kad jrenginys negali netycia jsijungti. Jei naudojamas
jrenginys sustoja, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo ir atiduokite taisyti
| igaliotajj techninés priezidros centra.

Niekada nenaudokite jrenginio kartu su tirpikliais.

Visada dirbkite tik gerai védinamoje patalpoje. Svino turingiy dazy
likugiai yra labai toksiski.

Saugokite akumuliatorinius jrankius nuo lietaus ir nesinaudokite
jais esant drégnoms oro salygoms. | akumuliatorinj jrenginj patekes
vanduo padidina elektros smigio pavojy.

Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite akumuliatoriy
bloka.

Norédami jkrauti jkraunama baterijg, iSimkite jg i$ prietaiso.
Nejkraukite vienkartiniq baterijq

Jei prietaisas bus ilgai nenaudojamas, privaloma iSimti baterija.
Nesujunkite baterijos maitinimo gnybty trumpuoju jungimu.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

A\ |]SPEJIMAS! Siekiant sumazinti gaisro, susiZeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin€ius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasirtpinkite, kad akumuliatorius arba jkroviklis niekada nebaty
panardintas  jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty j jy vidy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skyscéiai, pvz., sGrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

Nemeskite panaudoty baterijy bloky kartu su buitinémis
atliekomis ir nedeginkite jy. AEG platintojai sitlo sugrazinti senus
akumuliatorius perdirbimui, kad baty saugoma gamta.

ligai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima privaloma jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po kiekvieno

panaudojimo jj batina visiskai jkrauti.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30 dieny:

« Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje temperatira yra
Zemesné nei 27°C.

+ Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

+ Praéjus SeSiems ménesiams nuo saugojimo, akumuliatoriy
jkraukite, kaip visada.

Akumuliatoriaus apsauga

Akumuliatorius turi apsaugg nuo perkrovos, kuri apsaugo jj nuo
perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo laika.

Esant ekstremalioms sglygoms, akumuliatoriaus elektronika
automatiskai iSjungia jrenginj. Norédami vél paleisti jrenginj, ji
iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys nepasileidzia, galbat visiskai
iSsikrové akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy.

Licio baterijy transportavimas

Lic¢io-jony akumuliatoriui taikomi jstatymai dél pavojingy prekiy.

Sie akumuliatoriai transportuojami laikantis atitinkamy vietos,

nacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy bei reglamenty.

+ Akumuliatoriy gabenimui keliais netaikomi jokie papildomi
reikalavimai.

+ Treciujy Saliy vykdomam komerciniam li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui taikomos taisyklés dél pavojingy prekiy vezimo.
Parengti gabenimui ir gabenti iSimtinai gali tik atitinkamai
apmokyti asmenys, o visg procesa turi prizidréti atitinkami
specialistai.

Vezdami akumuliatorius:

+ Baterijy kontaktiniai gnybtai turi bati apsaugoti ir izoliuoti, kad
nejvykty trumpasis jungimas.

« UZtikrinkite, kad akumuliatorius baty tvirtai ir saugiai supakuotas.

« |skilusiy ir tekan€iy akumuliatoriy negabenkite.

« Dél tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PAZINKITE SAVO JRENGIN]
Zr. 2 psl.

Orpatés antgalis

Fiksavimo mygtukas
Atlaisvinimo svirtis

liungimo / i8jungimo mygtukas
Rankena

LED lemputé

Oro srauto kreiptuvo antgalis
Oro srauto koncentratoriaus antgalis
Akumuliatorius

PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
yra jautrs parduotuvése pardavmejamlems tirpikliams, kurie juos
gali pazeisti. Svaria Sluoste nuvalykite neSvarumus, anglies dulkes
irkt.

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Jei reikéty
pakeisti naudojimo instrukcijoje neapradytus komponentus,
kreipkités | misy AEG techninés priezidros atstova (Zr. masy
garantinio aptarnavimo / techninés priezitros skyriy adresy
sgrasq).

Jei reikia, galite uzsisakyti jrenginio daliy brézinj. Nurodykite
jrenginio tipg ir serijos numerj, iSspausdintg etiketéje, ir uZsisakykite
brézinj i$ artimiausio technines priezidros skyriaus arba tiesiogiai:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.
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[ I Prie naudodamiesi jrankiu, atidZiai perskaitykite Sig
] naudojimo instrukcijg.
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PERSPEJIMAS! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy bloka.

Norédami iSvengti suzalojimy ar Zalos, stenkités
neliesti jkaitusio pavirSiaus.

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Al

,EurAsian"“ atitikties Zenklas
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NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kartu su nersiuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma sur|nkt| atskirai.

Senos baterijos, akumuliatoriai ir $viesos $altiniy
atliekos turi bati pasalinti i§ jrangos.

Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdZios staigq ar pardaveéja.

AtsiZvelgiant j vietos teisés aktus, mazmenininkai
gali bti jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas.
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Prisidédami prie pakartotinio seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate maZinti Zaliavy poreikj.

Senuose akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose yra
licio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbimui tinkamy medziagu, kurios gali
turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, jei
néra Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.
I8trinkite senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Kuumadhuplistolit tohib kasutada jargmistel eesmérkidel:

+ Kahandamistarvik

+ Plastist torude painutamine

+ Kilmutatud torude sulatamine

* Liimide pehmendamine

* Pehme jootmine

+ Akende toonimine

Toode on mdeldud kommertskasutuseks.

Arge kasutage seadet tihelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

HOIATUS! Lugege labi kéik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Kasutusjuhendis loetletud juhiste eiramine véib [6ppeda
elektriloogi, tulekahju ja/voi tdsiste vigastustega.

KUUMAOHUPUSTOLI OHUTUSNOUDED

Seda toodet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja
piiratud fiilisilise, sensoorse vdi vaimse voimekusega isikud
voi puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, kui tagatud

on jarelevalve voi juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning
nad moistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi tootega
mangida. Lapsed ei tohi toodet jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

Kui toodet ei kasutata ettevaatlikult, voib tekkida tulekahju, mistottu:

olge ettevaatlik, kui kasutate toodet kohtades, kus on siittivad
materjalid;

arge kasutage samas kohas pikka aega;

arge kasutage plahvatusohtlikus keskkonnas;

pidage meeles, et kuumus vdib kanduda sttivatele materjalidele,
mis ei ole nahtavad;

paigutage toode enne hoiustamist piistiasendisse ja laske maha
jahtuda;

+ arge jatke toodet jarelevalveta, kui see on sisse lllitatud.

Kui sobivaid ettevaatusabindusid ei rakendata, voib toode
pdhjustada tulekahju.

Hoidke toodet eemal vihmast véi veest, et véltida tulekahju voi
elektril6gi ohtu.

Otsak laheb aarmiselt kuumaks. Kasutage kaitsekindaid ja
silmakaitsmeid.

Olge ettevaatlik ja arge puudutage otsakut, sest see muutub
aarmiselt kuumaks.

Arge suunake kuuma &huvoolu inimeste ega loomade poole.

Arge kunagi vahendage kuuma 8huvoolu otsakut blokeerides véi
kattes.

Veenduge, et otsak ei puutu tddtamise ajal ega parast seda
materjalidega kokku.

Varvi eemaldamisel pea kohalt kandke alati silmakaitsmeid.

Arge kandke toote kasutamise ajal avarat riietust ega ehteid.
Kandke mittelibiseva tallaga jalandusid ja juuste kaitsmiseks
juuksevorku.

Toote kasutamisel veenduge, et olete alati hasti tasakaalus.
Veenduge, et toode on alati puhas, kuiv ja 6li-véi maardevaba.

Arge kunagi kasutage toodet niiskes ega véga marjas kohas (nt
vannitoas, saunas).

Hoiustage toodet alati ohutus, lastele kattesaamatus kohas. See ei
ole manguasi.

Arge kasutage toodet féénina.

Kontrollige ala, kus toodet kasutatakse. Lagede taga, pérandates
ja vahelagedes vdib olla vaga tuleohtlikku materjali. Enne toote
kasutamist kontrollige neid alati.

Kui tootate vaikese voi ebakorrapérase kujuga objektiga, kinnitage
objekt kruustangide voi klambriga.

Enne aku sisestamist veenduge, et Illiti on vélja lulitatud asendis.

Eemaldage aku, kui te toodet ei kasuta. Veenduge, et toode ei saa
kogemata kaivituda. Kui toode kasutamise ajal peatub, Ghendage
see vooluallikast lahti ja laske see volitatud teeninduses hooldada.

Arge kunagi kasutage toodet koos lahustitega.

Tootage alati hea ventilatsiooniga kohas. Pliipdhiste varvide helbed
ja jaagid on vaga mirgised.

Arge jatke akutooteid vihma kétte ega hoidke niisketes tingimustes.
Akutootesse sattuv vesi suurendab elektrilddgi ohtu.

Eemaldage aku, enne mistahes tédde teostamist toote juures.
Enne laadimist eemaldage tootest laaditavad akud.

Arge taaslaadige mittetaaslaetavaid akusid.

Eemaldage tootest tiihjad akud ja kdrvaldage need ohutult.

Kui toodet ei kasutata ja see pannakse pikemaks ajaks hoiule,
eemaldage aku.

Arge liihistage akude toiteklemme.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS! Et véhendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning IGhisest tulenevat toote vigastamist, arge kunagi kastke
seadet, akut voi laadijat vedelikesse ega laske vedelikul neisse
valguda. Korrodeeruvad vai elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pohjustada luhist.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete hulka ega
puudke neid pdletada. AEG miiigiesindused votavad vastu vanu
akusid, et kaitsta keskkonda.

Kui akut ei ole mdnda ECHOa kasutatud, tuleb see enne
kasutamist uuesti laadida.

Optimaalse kasutusajaga seoses tuleb aku parast kasutamist tais
laadida.

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

+ Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui 27 °C ja
mis on kaitstud niiskuse eest.

+ Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

* lga kuue kuu hoiustamise méddudes laadige akut tavalisel moel.

Aku kaitse

Akul on Ulekoormuskaitse, mis kaitseb seda lle koormamise eest
ja aitab tagada seadme pikka kasutusiga.

Aarmusliku pinge korral lulitab aku elektroonika toote automaatselt
valja. Taaskaivitamiseks lllitage toode vélja ja seejarel uuesti
sisse. Kui toode uuesti ei kéivitu, voib aku olla téielikult tihjenenud.
Laadige aku.

Liitiumakude teisaldamine
Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

Akude transportimisel peab jargima kohalikke, riiklikke ja
rahvusvahelisi satteid ning maaruseid.

+ Akusid saab maanteel transportida tdiendavate néueteta.

+ Avrilisel eesmargil toimuvale liitium-ioonakude transpordile
kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud
eeskirjad. Veoks ettevalmistamist ja vedu tohivad korraldada
ainult vastava valjadppega to6tajad padevate asjatundjate
jarelevalve all.

Akude transportimisel:

+ Veenduge, et aku kontaktklemmid on nii kaitstud ja isoleeritud, et
|Ghitihendus on vedamise ajal valditud.

+ veenduge, et aku ei liguks pakendis.

+ Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid akusid.

+ Kisige lisateavet transportettevéttelt.
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TEA OMA TOODET
Vtlk 2.

Kuumadhupistoli otsak
Lukustusnupp
Lukustushoob
,Sisse/valja™luliti
Kéepide

LED-maérgutuli

Suunaja otsak
Kahandusotsak

Aku

HOOLDUS

Plastosade puhastamisel véltige lahustite kasutamist. Enamik
plastikuid on vastuvétlikud erinevat tiilipi kaubanduslikele
lahustitele ja vdivad kokkupuutel saada kahjustada. Kasutage
mustuse, susinikutolmu jms eemaldamiseks puhtaid lappe.

Kasutage iksnes AEG tarvikuid ja AEG varuosi. Kui on vaja
asendada osi, mida siin ei ole kirjeldatud, votke tihendust AEG
hooldusspetsialistiga (vt meie garantii/hooldusega seotud
aadresside nimekirja).

Vajaduse korral saab tellida toote jooniseid. Méarkige etiketile
trikitud toote tUlip ja seerianumber ning tellige joonis kohalikult
hooldusspetsialistilt voi otse aadressilt: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID
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ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

Eemaldage aku, enne mistahes tédde teostamist
toote juures.

Vigastuste vdi kahjustuste ohu vahendamiseks
valtige kokkupuudet kuumade pindadega.

Alalisvool
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Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata
olmejaatmetena.

Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks pddrduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiiiija poole.

Kohalike eeskirjade kohaselt véib jaemiiljatel

olla kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jdatmed tasuta tagasi votta.
Teie panus kasutatud patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jdatmete korduskasutamisse ja
ringlussevottu aitab véahendada toorainete noudlust.

>

Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ringlussevdetavaid materjale, mis voivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
korvaldata keskkonnasééstlikul viisil.

Olemasolul kustutage jadtmeseadmest isikuandmed.

() NEPEBOA OPUIMHANBHbBIX UHCTPYKLIMMA

TMPOMBILLMIEHHBIN (heH MOXET NPUMEHSTLCS 151 BLIMNOSTHEHUS
crieayloumx 3agau:

* MoHTax TepMoycafoUHbIX Tpy6Gok

* WN3rnbaHne nnactmaccosbix TpyO

+ OTTanBaHue 3amep3Lnx Tpyd

+ PasmsiryeHue Knenknx BeLecTs

+ [Naika nerkonnaskum npunoem

* ToHupoBKa cTekon

Viapenvie npegHasHa4eHo Ans UCMONb30BaHWs B KOMMEPYECKIX
Lensix.

VcnonbayiiTe YCTPOIMCTBO CTPOTO MO Ha3HAYeHMIo, ykasaHHOMY B
HaCTOsILLEM PYKOBOACTBE.

/\ OCTOPOXHO! O3HakoMbTeCh CO BCEMM MHCTPYKLUAMMN
no TeXHUKe 6e30NacHOCTH, UNMIOCTPALUAMU N TEXHUYECKMMM
XapaKTepuCTMKaMu, BXOAALMMU B KOMNIEKT U3genus.
HecobntofeHre npuBeaeHHbIX B HACTOSALLEM PYKOBOACTBE
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K NOPaXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM,
OXOry u/unmn cepbe3Hoit TpaBMme.

NPABUNA TEXHUKU BE3ONACHOCTU NPU PABOTE C
MPOMBILUNEHHBIM ®EHOM

[laHHOe u3aenue MoXeT UCMONb30BaTLCS AeTbMU OT 8 NET 1
CTaplLue, a Takke NAbMU C OrpaHUYEHHBIMI U3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMW 1 YMCTBEHHbIMW COCOBHOCTSIMU, NGO NtogbMu, Y
KOTOPbIX OTCYTCTBYET OMbIT W 3HAHUSI, B TOM Clyyae, ECNv OHW
[eiCTBYIOT NOA NPUCMOTPOM NGO X NPOUHCTPYKTMPOBANM
KacaTenbHo 6e3onacHoro 1cnonb3oBaHWs Npubopa, 1 oHn
0CO3HAl0T CBSA3aHHbIE C UCMONb30BaHWEM onacHocTH. He
paspeluaiTe AeTam urpathb ¢ u3genuem. [letm He JOMKHbI
[0MnycKaTbCs K BbINOTHEHMIO OMepaLyi N0 04YUCTKE W
TeXHU4eckoMy obcryxmBaHuio 6e3 npucMoTpa.

IMpu HecobnoAeHUN NpaBun TexHWKK GesonacHoCcTy cywecrteyet
0OMacHOCTb BO3HWKHOBEHWS noXapa, No3aTomy:

NPV UCNONb30BAHNN U3JENNS B MECTaX MPUCYTCTBUS
BOCMNamMeHsieMblX MaTepuarnos NPOSBsATE OCTOPOXHOCTb;
3anpeLlaeTcs BO3eNCTBOBaTb N3AENNEM Ha OAHO U TO e
MECTO B Te4YeHUe ANUTenbHOro Nepruosia BpeMeHH;
3anpeLlaeTcs NpUMeHsTb U3AENMe B Crlyvae NpucyTcTBus
B3pbIBOONACHO ra30BoM cpefpbl;

NOMHWTE, YTO TENNOBas 3Heprus MOXeT nepeAaBaThCs
BOCMNamMeHsieMbIM MaTepuanam, HaxoAsLUMCS BHE 30HbI
npsMOiA BUAUMOCTH;

neper NOMELLEHNEM Ha XpaHeHe pasmecTuTe nsaenve
paboyeri CTOPOHOI MO HanNpaBNEHWNIO BBEPX U fAlTE €My OCTbITh;
3anpeLuaeTcs 0CTaBnATb U3genve 6e3 npucmMoTpa Bo
BKITIOYEHHOM COCTOSIHWW.

IMpy HecobnioAeHNN [OMKHbIX MPaBUN TeXHUKM 6e30MacHOCTH 3TO
u3fenve MoXeT cTaTb NPUYNHON BO3HUKHOBEHIS NoXapa.

Bo n3bexaHune pucka BO3HUKHOBEHWS MOXapa Ui nopaxeHns
3neKTpUYEcKM TOKOM u3beralite BO3AEACTBUS Ha U3aenve Aoxas
1 BOAbI.

Conno pasorpeBaeTcsi 40 YPe3BbIYaHO BbICOKOV TEMMNEPATYpbI.
VicnonbayiiTe 3aluMTHbIE NepyaTky 1 OYKM.

TMposiBnsiiTe OCTOPOXHOCTb, HE NPUKAcalTeCh K COMITy, MOCKOMbKY
OHO pPa3orpeBaeTCs [0 YPe3BbI4alHO BbICOKOW TeMnepaTypbl.
3anpeLlaeTcs HanpPaBsTb NOTOK FOPSIYEro Bo3ayxa B CTOPOHY
NOLEN UMW KUBOTHBIX.

3anpellaeTcs nepekpbiBaTb NOTOK rOPsvero Bo3ayxa NocpeacTBoM
4aCTWUYHOTO MV MOMHOTO 3aKPLITUS Conna.
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Y6enutecs, 4T B npoLecce paboTbl OTCYTCTBYET KOHTaKT consna c
OﬁpaﬁaTblBaeMblMM matepuanamu.

B npoLecce yaaneHns nakokpacoYHOro NOKpLITAS Haj, ronoBoit
06s13aTenbHO UCMONb3YNTE 3aLLUTHBIE OYKN.

B npouecce paboTbl ¢ M3Aenvem 3anpeLLlaeTcs UCrornb3oBaHue
€BOOOAHO 0AeXAbl UMK YKpaLleHnid. Micnonb3yiiTte 0byBb ¢
HecKonb3siLLie NOAOLLBOW 1 CETKY ANs BOMOC, KOTOPas 3aluTuT
BOMOChI.

B npouecce paboTbl ¢ M3aennem Bceraa HaxoanTech Ha TBepaon
cTabunbHOI NOBEPXHOCTY.

ObecneuvBanTe OTCYTCTBUE 3arpsisHEHWIA, Bnark, Macna v apyrux
CMa304HbIX MaTepNanoB Ha U3genuu.

3anpellaeTcs UCMoMNb3oBaTh U3MENNe B MECTax C NOBbILLEHHO
CbIPOCTBIO WM BbICOKM COfiepKaHneM Bnaru (Hanpuvep, B
BaHHOI KOMHaTe, B cayHe).

HesaBucumo oT 06CTONATENLCTB XpaHuTe n3aenve B 6eaonacHom,
HEAOCTYNHOM AN AeTen MecTe. TO He UrpyLuka.

3anpeluaeTcs UCnonb30BaTh U3aenue B kayecTse GbITOBOrO heHa.

MpoBepsiite 0651acTH, B KOTOPbIX MNNAHUPYETCS UCTONbL30BATH
n3penue. O6nacTv Haz NOTONKOM, MOA MOMOM W Haf, NOABECHbIM
MOTONKOM MOTYT COflepXaThb NerkoBocniaMeHsoLmecs
maTtepuansl. HesaBucumo oT 06CToSTENBCTB NpoBEpsiiiTe
nofobHble obractu fo Havana paboTbl C U3genvem.

Mn 0bpaboTke NpeameToB HeGOMbLLIOTO pasmepa unm
HenpasubHON POPMbI 3atPUKCUPYITE 3TOT NPEAMET B 3aXUMHOM
naTPOHE WM 3axvMe WHOTo TUNa.

Mepen ycTaHOBKOW akkyMynsTopHoro 6roka ybeanteck B TOM, 4TO
BbIKNIOYaTENb NUTAHUS HAXOAUTCS B BLIKMIOYEHHOM NOMOXEHUM.

B npomexyTkax Mexay criydasmi dkCrnyaTauuu u3BnekanTe
aKKyMYNSTOPHbIA B110K 13 M3Aenus. YCTpaHUTe puck CryyaiHoro
BKIoYeHuns ycTpoiicTea. Ecnu B npouecce akcnnyaTtaumm
n3nenus Habnogatotcs nepebou B ero pabote, oTkOYNUTE €0 OT
MCTOYHWKa NUTaHUS 1 NepefanTe Ha TexHu4eckoe obenyxuBaHne
B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

Kateropuyecku 3anpeLyaeTcs 1cnonb3oBaHue nagenus B
co4eTaHnn ¢ pacTBopUTENAMU.

HesaBncumo oT 06CTOATENLCTB SKCNyaTaLUmus n3nenus omkHa
OCYLLECTBMSATLCS B XOPOLLO BEHTUMPYEMOM NOMELLEHNM.
OTcnavBaloLLascs 1 ocTarolwascs Ha NnpeameTax kpacka Ha
CBVHLIOBOV OCHOBE ANSETCS BbICOKOTOKCUYHOM.

He ,qonycxaﬁTe BO3AENCTBUSA JOXKASA W MHOW BNarv Ha aneMeHTbl
nuTaHus. NMpoHNKHOBEHME BRaru BHYTPb 3M1eMeHTa NUTaHna
MOBbILLIAET PUCK NOpaXeHMs Nonb3oBaTens SNEKTPUYECKUM TOKOM.

Mepen 3amMyckoM 1 UCTIONb30BAHNEM WU3LENVS U3BREKUTE
aKKyMynATOPHbIA GrIOK.

Mepen 3apsiaKor akkyMynsTopsl HEOGXOAMMO U3BMEYb U3
n3nenus.

MoBTOpHas 3apsiaka HemepesapsikaeMblx akkyMynsTOpoB He
[fonyckaeTcs.

OtpaboTaHHble akKyMynsTopsl crieayeT U3sneyb U3 U3nenvs u
YTUNN3MPOBaTh B HAAMNEXALLEM NOPSAKE.

Mpwn pa3meLLeHny yCTponcTBa Ha AnNuTenbHOe XpaHeHne
AKKyMYnATOPbI HeobxoaMMo 13BneYb.

He 3amblikaiiTe knemMmbl nUTaHUs AKKyMyIiATOPOB.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NPU UCNOJIb3OBAHUU
[OMOJIHUTENIbHOU AKKYMYJNIATOPHOW EATAPEU

/\ OCTOPOXHO! Urobbi YMEHBLUUTb PUCK NOXapa, TPaBMbl
1 OBPEXAEHNS M3AEeNNs BCreCTBUE KOPOTKOrO 3aMblkaHNst He
NOrpyXaTe MHCTPYMEHT, akkyMynaTOpHbIA 6rok unu 3apsaHoe
YCTPOWCTBO B XMAKOCTb W HE AOMyckaiTe NonafaHunst XXULKocTm
BHYTpb. KOPPO3MOHHbIE U NPOBOASLLME KUAKOCTH, Tak1e Kak
ConeHblit pacTBOp, OnpeAeneHHbIe XMMuKaTbl, oTbenusatoLne
CpeACTBa UNW cofiepxalLine UX NpoayKTbl, MOTYT MPUBECTM K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

He BbibpacbiBaiiTe 1cnonb3oBaHHbIe 6aTtapem kak GbITOBON Mycop
1 He cxwraiiTe ux. Auctpubbtotopsl AEG npeanaratot ycnyry
BO3BpaTa CTapbiX akKkyMyNSiTOPOB ANs 3aLMThI OKpYXXaloLLen
cpeqbl.

AKKYMynSTOpHbIe BrioKK, KOTOPbIE He UCTONb30BaNMCh Kakoe-To
BpeMsi, Nepeq Hayarnom akcnryartauuu HeobXxoAMMO 3apsanTb.

[ins obecneyeHuns onTUManbHoOro cpoka CJ'Iy)KﬁbI nocne
MCMOonb30BaHWsA U3OeNnsa akkymynaTopHble 6noku1 HeobxoaMMO
MOSTHOCTbK 3apsxaTb.

Mpu xpaHeHun akkymynsTopHoro 6noka 6onee 30 aHeit:

+ XpaHuTe akkyMynsTopHblii 61Ok B CyxoM MecTe npu
Temnepatype go 27°C.

+ XpaHuTe aKkyMynsTopHbI 6ok ¢ 3apsigom 30%-50%.

* Yepes kaxable LECTb MeCALEB XpaHeHns 3apsxaitte 6rok B
HOPMasbHOM pexumMe.

3awuTa akkyMynsaTopHoro 6noka

AKKyMyNSTOPHbI 610K OCHALLIEH 3aLLNTON OT Neperpysku,
npensTCTBYIOLLEN Neperpyske 1 NPOANSIOLLNIA €ro CPOK CryxObl.

[Mpu pe3kom yBenuueHUn Harpy3ki SMEeKTPOHMKa OTKIToYaeT
aKKyMynsTop aBToMaTnyeckn. Ytobel nepesarpysutb usaenve,
BbIKMIOYMTE 1 NOBTOPHO BKMtouMTe ero. Ecnu nspenve He
3anycTUTCS, BO3MOXHO, akkyMynATOPHbIV 610K NOMHOCTbIO
paspsikeH. 3apsanTe akkyMynsiTOpHbIi Grok.

MepeBo3ka nuTHUEBLIX GaTapeW

Mpw obpalleHnn ¢ NUTHiA-MoHHoW HaTapeen BbINOMHANTE
peKoMeHAaLMK NOCTaHOBMEHNA 06 0BpalleHnn ¢ onacHbIMU
n3penuaMu.

TpaHCnopTUpOBKa yKa3aHHbIX akkyMyNSiTOPOB AOMKHA
OCYLLECTBMSATLCS B COOTBETCTBUM C PEMVNOHANBHBIMM,
HaLMOHaMbHBIMI 1 MEXAYHAPOLHBIMU HOPMaMK W NpaBunamm.

+ [lonyckaeTcs nepeBo3ka akkyMynsTopoB 6€3 JONOMHNTENbHbIX
TpeboBaHuit. E
Kommepuyeckas TpaHCnopTUPOBKa NUTUIA-MOHHBIX aKKyMYNsTOPOB
TPETbUMU NULIAMM PErynnpyeTcs npasunami obpalleHmns ¢
onacHbiMu1 rpy3amu. Mofrotoska TpaHcnopTa 1 nepesoska
[OMKHbI BBINOMHATLCS TONbKO 06YYEHHBIM PaBOTHUKOM 1 NoA
HabnofieHnemM COOTBETCTBYHOLMX CMELNanNCTOB.

[Mpy TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMYmNSTOPOB:

Y6eputech, 4To 6aTapest 1 KOHTaKTbI 3aLLMLLEHb! Y U30TMPOBAHbI
A5 NPeoTBPALUEHNS KOPOTKOTO 3aMblkaHUS.
YBeaunTech B TOM, 4TO akkyMynaTOPHbIA BIOK HafeXHO TR
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3adhKCUPOBaH BHYTPU YNaKoBKW.

He nepeHocute 6atapen ¢ NOBPEXAEHUSMI UMK yTeUKaMu.

3a panbHenLW MK KOHCYnbTaumsaM 06paTuTech B TPAHCMOPTHO-

BKCNEANLIMOHHYIO KOMNAHMIO. L
PL

WHO®OPMALIUA OB U3OENUN
Cwm. cTp. 2.

Conno NpombILeHHoro deHa lm
KHonka 6roku1poBky

Pbiyar 61ok1poBku

BbiknioyaTenb nuTaxus

Pykositka
CeeToauoaHas namna -
Conno-oTpaxarens B

Conno-KoHLeHTpaTop
. AKKyMynATOPHBIit 610K (RO

OBCNY)XUBAHME

B npouecce 04MCTKM NNACTUKOBbLIX AeTaneii He UCMonb3ayiTe
pacTBopuTEnU. BOMBLIMHCTBO NNacTMacc NoaBePXeHb! naryGHoMy
BO3[ENCTBMIO Pa3NnYHbIX TUMOB BbITOBLIX PpacTBOpUTENEN N MOTyT m
6bITb MOBPEXAEHBI NOA UX BO3AENUCTBUEM. [Ns yaaneHus rpssu,
KapOGOHOBOW MbINK U T.A. UCMONb3YITE YNACTYIO TKaHb.

Mcnonb3ayitte Tonbko AononHUTensHoe obopyaosaHne AEG
1 3anacHble getanu AEG. Mpy Heo6x0AMMOCTU 3aMeHbI
HeyKa3aHHbIX 3eCb KOMMOHEHTOB 06PaTUTECH K OOHOMY 13
cepBUCHbIX NpefcTaBuTenen AEG (cM. nepeyeHb agpecos
rapaHTUAHBIX/CEPBUCHBIX LIEHTPOB).

B cnyyae HeobxoanMocT MOXHO 3akasaTb n3obpaxeHne nsgenus
B pa3obpaHHOM BuAe. 3asBKy C ykazaHWeM Tuna u3genws, a Takke
CepUINHOTO HOMEpa, HaneyaTaHHoro Ha 3TUKeTKe, OTMpaBbTe
OAHOMY U3 CEpBUCHbIX NpeACcTaBnUTeNen B BalLeM pervoHe unm no
apgpecy: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364
Winnenden, Germany.

Py
=

OCRONDORWN =
@
@




YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

WHCTPYKUMen.
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F —7 '| Mepep 3anyckom 13aenust 03HAKOMbTECH C

OCTOPOXHO! OCTOPOXXHO! ONACHO!

Mepeq 3anyckoM 1 UCToNb3oBaHUeM 13aenvs
U3BNEKUTE aKKyMYNATOPHbIA GIOK.

-
[INs CHUKEHUS pucka Nony4eHns TpaBMbl He
% KacanTecb ropsiumx NOBEPXHOCTEN.
I
N . .
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MoCTOSAHHbI TOK

3Hak cooTBETCTBUS eBpOI'IeIZCKVIM CTaHdapTam

3Hak cooTBeTCTBUSA YKPauHbI

3Hak EBpaauiickoro CooTBeTCTBUSA

YTUnusaums akkyMyrnsTopoB, MeKTPUIECKoro
11 3MIEKTPOHHOTO 0BOPYA0BaHIS! B MECTE C
HECOPTUPOBAHHbLIMU ObITOBLIMY OTXOAAMM HE
[onyckaeTcs.

CBop aKkyMmynsiTopoB, 3MeKTPUYECKOro
3MeKTPOHHOro 06OPYAOBaHNSA B LiEMsX yTUM3aLmm
[IOMKEH OCYLLECTBNATLCS OTAENBHO.

Mepep yTunusaumen HeoGX0aMMO U3BNeYb 13
060pYA0BaAHIS 3IEMEHTbI MUTAHWS, aKKyMySISITOPbI U
MCTOYHMKM CBETA.

YTOYHWUTE NOPSAOK YTUMM3ALMN N MECTOHAXOXKAEHNS
NyHKTa Npuema y MECTHbIX BMacTen unm
nocTaBLuyKa.

Puteiinepbl MoryT 6biTb 0653aHbI 6ecnnaTHo
NPUHUMATB aKKyMYMATOPbI, 3IEKTPUYECKOE 1
3NeKTPOHHOe 060pyAOBaHIe Ha YTUNM3aLWIO B
COOTBETCTBUN C MECTHBIMI pernameHTamu.

Balu Bknaj B NOBTOpHYt0 NepepaboTky
aKKyMYTISTOPOB, SMEKTPUYECKOTO W 3NIEKTPOHHOTO
060pyoBaHs NO3BONUT COKPaTUTL NOTPEBHOCTL
B CbIpbe.

AKKYMYTISITOPbI, B YaCTHOCTM, COAepXallue nuTui, a
TaKKe 3NEKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOEe 060pyAoBaHe
COZIEPXXMT LieHHble Ans NOBTOPHOI NepepaboTku
matepuarnsl, KoTopble B Clyqae HeHaanexatein
yTUNKU3aLnm cnocobHbl BpeAUTb 3KOMOTMM N
3[J0POBbIO NMOAEN.

Mepen yTunusauven yaanute ¢ 06opyaoBaHus Bce
nepcoHanbHble JaHHble.

(9 NPEBOA HA OPUTMHATHUTE MHCTPYKLIUM

TONNMHHUSAT NUCTONET MOXE Aa Ce W3MOoN3Ba 3a LienuTe, NoCo4eHu
no-gony:

« [opelLyo 3anpecoBaHe

+ OrbBaHe Ha NnacTMacoBu Tpb6K

+ PasvpassiBaHe Ha 3amMpb3Hanu Tpuou

+ PasvekBaHe Ha nenuna

* Meko 3anosBaHe
+ OuBeTsiBaHe Ha NPo30pLIM
MpoaykTbT € NpefHa3HayeH 3a Tbproscka ynotpeba.

He ro nsnonseaiite 3a HUKaKByW Apyrvt Lienu.

A NPEAYNPEXAEHUE! MpoueTeTe Bcuukn npeaynpexaeHns
3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKLMK, MNOCTpaLumu U cneuudukaumum,
npefocTaBeHmn ¢ NpoaykKTa. HecnassaHeTo Ha BCUYKM
MHCTPYKLMK B TOBA PbKOBOACTBO Ha NoTpebutens mMoxe a
foBefie 10 TOKOB yAap, Noxap 1/mnu ceprosHo HapaHsiBaHe.

NMPEAYNPEXOEHWA 3A BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C
TOMNMUHHUA NTUCTONET

Toan NpoayKT MOXeE Aa ce U3MoN3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Haj 8
FOAVHY BKIIOYNTENHO, KAKTO M OT LA C HaManeHu uanyecku,
CETUBHU UM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU U1 6e3 onuT 1 No3HaHms,
aKo ca nof, HazA30p U UK ca NOMyYnnu ykasaHus No OTHOLIEHWe
Ha ynoTtpebaTa Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuMH 1 ako OCb3HaBaT
cBbp3aHuTe ¢ ToBa puckose. He TpsibBa fa ce fonycka Aeua aa
C1 UrpasiT ¢ npopaykTa. MouncTBaHe 1 TEXHUYECKO 0OCTyKBaHe
oT noTpebutens He TpsibBa Aa 6baaT M3BBLPLLUBaAHK OT Aela be3
Hapzop.

Moxe fia Bb3HUKHE Noxap, ako U3AENNETo He Ce U3Mnon3sa
TPVXINBO, 3aTOBA:

6baeTe BHAMATENHW, KOraTo 13non3saTe U3AENMeTo Ha MecTa,
KbAETO MMa ropuMn MaTepuany;

He npunarainTe NPOABLIPKUTENHO BPEME Ha e[HO U CbLUO MSCTO;
HE W3Mon3BaiiTe Npu HaNMMYMETO Ha eKkCnno3nBHa aTMocdepa;
“maiTe npeasua, Ye TonnMHaTa Moxe Aa ce NpoBeae A0 ropummn
maTepwanu, KouTo ca fjaney ot norneaa;

cnep U3nonasaHe NocTaBsiTe MHCTPYMEHTA B U3NPaBEHO
MOOXEHO M ro OCTaBsATe @ Ce OXNaau NPeam CbXpaHEHUE;
He ocTaBsfiTe n3genneTo 6e3 Hagaop, KoraTo € BKIKYEHO.
M3nenneTo Moxe Aa npeamsBsuka noxap, ako He ce B3emar
NOAXOASLUM NpeanasHi Mepku.

ChbxpaHsiBaiiTe U3AenuUeTo Aaney oT Abx4 Unv Boga, 3a Aa
13GErHeTe OMacHOCT OT MOXap MM TOKOB yaap.

[llo3ata cTaBa M3KMYUTENHO ropelya. Hocete pbkasuum n
npennasHu cpeacTBa 3a ounTe.

Bbaete BHMMaTenHu aa He Jokocearte [i03aTta, Thil KaTo T5 cTaBa
W3KNIOYMTENHO ropeLua.

He HacouBalite ropeLna Bb3ayLleH NoTOK KbM Xopa Ui XXMBOTHN.

Hwkora Ha HamansBaiiTe ropelums Bb3ayLLEH NOTOK Ype3
6rokupaHe Unu nokpuBaHe Ha Alo3arta.

YBepeTe ce, Ye At03aTa He BNU3a B KOHTAKT C MaTepuant o
Bpeme Ha paboTa unu cries onepaumsTa.

BuHarv HoceTe npefnasHu cpefcTBa 3a ounTe, Korato
oTCTpaHsiBaTe 605 Haj rnaeata.

KoraTo n3nonasate u3nenueTo, He HOCeTe LWMPOKW APEeXU Uiu
6uxyTa. HoceTe Hennbaralum ce 06yBKkM M Mpexa 3a 3awuta u
3aAbpxaHe Ha kocaTa.

YBepeTe ce, Ye BUHarv cte yCTOMYMBY, KOraTo 13nonasate
n3aenvero.

YBepeTe ce, Ye U3LenneTo BUHaru € YiCTo, Cyxo 1 cBoBGOAHO OT
Macro v rpec.

Hukora He n3nonasanTe U3AENWETO BbB BRaxHa Ui MHOTO MOKpa
obnact (Hanpumep: 6aHu, cayHu).

BuHaru cbxpaHsisaiite usgen1eTo Ha 6e3onacHo MSICTo, Aaney ot
[ocTbna Ha feua. Tosa He e urpadka.

He u3nonaseaite ©3aenneTo KaTo celloap.

MpoBepsiBaiiTe obnacTTa, KbAETO U3aenMeTo We 6bae
13M0n3BaHo. 3a/ TaBaHu, MOLOBE M OKAYEeHM TaBaHU MOXe Aa ce
CbAbpXa BUCOKO 3ananumM matepuan. BuHaru rv npoeepsisaiite
NpeAu 3nonsBaHe Ha 13nenueTo.

Korato ce pa6oTtv Bbpxy Manku 06ektu unv o6ekTi ¢ HenpasumnHa
cdopma, npucTsraiiTe obekta B MEHreme Unu NpyxuHHa ckoba.

YBepeTe ce, Ye NPEeBKIIYBATENAT € B N03ULMS M3KITIOHEeHO",
npeaw Aa noctaBuUTe akymynatopHaTa 6atepus.

M3Baxpaiite baTepusTa oT ypeaa, korato Toii He ce 13nonasa.
YBeperTe ce, Ye U3fenneTo He MoXe [a cTapTupa cnyyaiiHo.

AKo 13fienneTo cnpe, AOKaTO Ce U3NON3Ba, ro U3KIoYeTe OT
erekTpo3axpaHBaHeTo 1 ro obcrykeTe B YbIHOMOLLEH CepBU3EH
LIEHTBP.



Hwkora He u3nonasaTe u3genueTo B KoMGUHaLMS C
pa3TBopuTENN.

BuHaru paboteTe B fo6pe NpoBeTpMUBO MACTO. Jliocnu 1 octaTbLm
oT 6o Ha ONIOBHa OCHOBA Ca BUCOKO TOKCUYHMU.

He n3naraitte akymynaTopHu NpoAyKTU Ha AbXA UMW Brara.
MpoHMKBaHETO Ha BOAA B akyMynaTopTeH NPOAYKT LLe yBenuiu
pycka OT TOKOB yziap Wi noBpepa.

W3Bapete 6aTepusiTa, npeay Aa 3anoyHeTe KakeaTo v Aa e pabota
o ypepa.

W3BapeTe akymynatopHute 6atepum oT npoaykTa, npeau aa rm
3apeguTe.

He npesapexgaiite 6atepuu, KOUTO He ca NpegHasHayeHu 3a
3apexpaae.

W3BageTe nstouleHuTe GaTepI/II/I OT NpoAyKTa U r'm n3xebpneTe no
6e30naceH HaumH.

Ako ypeobT TpsibBa fja Ce CbXpaHsiBa 3@ NPOLbIKUTENEH NEPUOS,
u3BageTe batepuute.

He cbeaunHsiBaitTe HaKbCO 3axpaHBaLLuTe Kremu Ha batepunTe.

OONMBIHUTENHW NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXAEHUE! 3a na HamanuTe pucka oT noxap,
(u3nyecko HapaHsiBaHe 1 NoBpeaa Ha NpogykTa nopaam

KbCO CbeMHEHNe, HAKOra He NoTansiTe UHCTPYMEHTA,
akymynaTopHata 6atepus unu 3apsigHOTO YCTPONCTBO B TEYHOCT
1 He NO3BONSABANTE B TAX Aa NPOHUKHE TEYHOCT. TeYHOCTUTE,
Npean3BUKBaLLY KOPO3US UMW NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo
coreHa Boaa, OnpefeneHun XuMykanu, usbensaluy BellecTsa
UK NPOAYKTH, ChAbPXaLLM n3GenBaluy BelecTsa, Morat Aa
NPeAn3BMKaT KbCO CheanHEHME.

He usxsbpnsiTte nsnonseaxute 6atepumn B GutoBUTE OTNAgbLM
1 He ce onuTBaliTe Aa r1 ropute. Auctpubytopute Ha AEG
npegnarat Aa npuemat obpaTHo ctapu 6atepuu, 3a Aa 3almTAT
HaluaTa oKkonHa cpeaa.

AkymynaTopHuTe Gatepun, KOUTO He ca 61N M3non3saHu
3BECTHO BpeMe, TpsibBa Aa ce npesapexaart npeau ynotpeba.

3a fja ce rapaHTipa onTUMareH Cpok Ha U3non3eaHe Ha
aKymyrnaTopHuTe 6aTepuu, Te TpsibBa [a ce 3apexaaT HambJIHO
cnep ynotpeba.

3a cbxpaHsBaHe Ha baTepusita Hag 30 aHu:

+ CbxpaHsiBaiiTe 6aTepusiTa Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTtyparta e
noa 27°C v nuncea Bnara.

+ CbxpaHsBaliTe 6atepunte npm 3apefeHo cbetosiHne oT 30%-
50%.

* Ha Bceku WwecT Mecelia CbxpaHeHue, 3apexaainTe 6atepunte no
0BMYatHNS HaUMH.

3awuTa Ha akymynaTtopHata 6atepus

AkymynaTtopHaTta 6aTepus ma 3aluTa oT npesapexaane,
KOATO i MpeAna3sea OT NPEKOMEPHO 3apexaaHe 1 nomara 3a
YBENNYaBaHETO Ha HEeHUS eKCNNoaTaLMOHEH LIMKbII.

IMpu npekomMepHO HaToBapBaHe enexkTpoHukaTa B 6atepusita
13KIIoYBa NPoayKTa aBToMaTuyHo. 3a Aa pectapTuparte NpoaykTa,
U3KMIOYETE 0 U OTHOBO O BKMOYeTe. AKO NPOAYKTLT He ce
CcTapTupa 0THOBO, akymynaTopHaTa baTepust Moxe fja He ce e
paspeawuna gokpai. 3apeaete 6atepusiTa.

TpaHcnopTupaHe Ha NUTUEBM GaTepumn

JnTneBo-oHHaTa BaTepus noanexu Ha 3aKoHOAATeNcTBOTO 3a
onacHu CTOKMU.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Teau 6aTepun Tpsibea Aa ce U3BbpLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MEXAYHAPOAHUTE
pasnopenbv u Hapenou.

Batepuute mMoraT ja ce TpaHcropTvpar no woce 6e3
LOMbIHUTENHN U3VNCKBAHMS.

TbProBCKUAT TPAHCMOPT Ha NIMTUEBO-MOHHYU GaTepun OT TPeTU
CTpaHu e npeaMeT Ha pa3nopefbuTte Ha HopmaTuBHaTa ypeaoda
3a onacHuTe ToBapy. logroToBkaTa 3a TpaHcnopTMpaHe u
€aMOTO TpaHCNopTUpaHe CreABa fa ce U3BbPLLBAT OT Nnua,
13prUyHO 0BYYEH 3a Te3u Lienu, kaTo Tean AenHocTn Tpsibea aa
ce cb0rioaaBaT OT CbOTBETHUTE EKCePTU.

Mpy TpaHcnopTupaHe Ha GaTtepun:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTHUTE Knemu Ha GaTepusiTa ca 3almTeHn
1 U30MMpaHK, 3a Aa ce NPeaoTBpaTh Bb3HUKBAHETO HA KbCO
CbeAMHEHME.

* YBepeTe ce, Ye akymynaTopHaTa 6aTepus e 3akpeneHa v He ce
ZBVXU B ONaKoBKaTa.

+ He TpaHcnopTupaiTe Gatepun, KOUTO ca CriykaHu Unn Tekar.

+ CBbpXETe Ce CbC CrefHaTa KOMNaHUs 3a AOMbIHUTENEH CbBET.

3AMO3HAWTE CE C MPOAYKTA CH

Bx. cTp. 2.

[to3a Ha TONMMHHKS NuCToNeT

ByToH 3a 3aknouBaHe

JlocT 3a 3aknioyBaHe

lMpeBkntouBaTen 3a BKIOYBaHE/M3KIIOYBaHE
PbkoxBaTka

ByToH 3a cBeTOAMOAHA CBETNMHA
[ednekTopHa ato3a

KoHueHTpaTopHa Aro3a

. AkymynatopHa 6atepus

NOAAPBKKA

W3bsreaiite ynotpebarta Ha pa3TBopu, Korato noyncTeare
nnacTMacoBu 4acTu. [1oBe4eTo NNacTMacoBu enemMeHTH ca
nofaT/IMBM Ha Pa3niyHu BUAOBE JOCTBIHM B ThProBckaTa Mpexa
pasTBOpM 1 MoraT Aa 6baaT NoBpeseHN NPy U3NoN3BaHeTo Ha
TakuBa pa3TBOpU. Vanon3sariTte Meku Kbpnu 3a OTCTpaHsBaHe Ha
3aMbpCsBaHNS, BbIEpOoseH npax 1 ap.

W3nonagaiiTe camo akcecoapy 1 peaepsHu Yactu Ha AEG. Ako
KOMMOHEHTH, KOWTO He Ca onncaHm, Tpsibsa fJa ce NoOAMEHST, ce
CBbPXeTe C HAKOW OT HaLLMTEe CepBU3HU NpeacTaBuTeny Ha AEG
(BVXTe HaLLMS CNIUCHK C aapecu 3a rapaHuun/obenyxaeane).

Axo e Heobxoaumo, MoxeTe Aa nopbyate n3obpaxeHne Ha
npogykTa B pa3rnobeH Bua. MNocoyeTte TUNa 1 CepuitHus Homep
Ha NpoAyKTa, OTnevaTaHn Ha eTukeTa, 1 nopbyanTe YepTexa npu
MECTHUTE CepBU3HI NPEACTABUTENN UMK AUPEKTHO Ha: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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CUMBOJIN

T lMpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUUTE, NPean Aa
] cTapTuparte npofyKTa.

—

BHUMAHME! MPEAYNPEXOEHWE! ONACHOCT!

V3BapeTe Batepusita, Npean fia 3anoyHeTe KakeaTo
1 Aa e pabota no ypeaa.

3a ja HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe U Noepeaa,

1365rBanTe KOHTaKT C ropeLLyn NoBbPXHOCTU. VK

MocTosHeH Tok

0

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C €BpOneNcK1TE N3NCKBaHNS

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHMSATA Ha praVIHa

EurAsian 3Hak 3a CboTBETCTBME

He usxsbpnsiTte otnagbuute ot 6atepuu,
€neKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyaBaHe kaTo
HecopTUpaHu 61UToBM OTNaabLM.

OTnagbumTe OT 6aTepum 1 ENEKTPUYECKM 1
enekTpoHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cvbupat
OTAENHO.
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OTnagbuuTe oT 6aTepum, akymynaTopu 1 CBETIIMHHM
13TOYHWLM TpsibBa Aa GbaaT NnpemaxHaTv ot
obopyasaHeTo.

3a CbBeTM OTHOCHO PELIMKIMPAHETO U1 NYHKTa 3a
cbbupaHe ce 06bpHETE KbM BaLLMTE MECTHW BNacTu
WM THPrOBCKW NPeACTaBUTENU.

CbrnacHo MecTHWUTe pa3snopeabu TbproumTe Ha
npebHo TpsibBa aa 6baaT 3agbmkeHn aa npuemar
obpaTHO 0TNaabLK OT 6aTepun 1 eneKTpUYECKo 1
€enekTPOHHO obopy/aBaHe.

BalumsT npuHoc 3a noBTopHaTa ynotpeba n
peumKn1paHeTo Ha oTnaabLy oT Gatepum n
€neKkTPUYECKO 1 enekTpoHHO oBopyaBaHe nomara 3a
HamarsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha CYpPOBMHM.

Otnagbuute oT 6aTepun, 0cobeHo chabpxalLmTe
NIUTAN, U eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO obopyaBaHe
CbAbPKAT LEHHN, NOAXOASALLM 38 PeumKIpaHe
matepuani, KouTo MoXe Aa UMaT HebraronpusTHO
Bb3[eNCTBIME BbPXY OKOMHaTa cpefa W HYOBELLKOTO
3ApaBe, ako He ObAaT M3XBLPIIEHU NO EKONOTUYEH
HauMH.

Ako Ha oTnaabyYHOTO 06OpyABaHe UMa NIMYHM [JaHHM,
N3TPUNATE T,

(9 TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Pistolul cu aer cald poate fi utilizat pentru scopurile enumerate mai
jos:

+ Strangerea racordurilor

+ Indoirea tevilor din plastic

+ Dezghetarea conductelor inghetate

* Inmuierea adezivilor

« Lipirea materialelor moi

+ Colorarea ferestrelor

Produsul este destinat pentru utilizarea comerciala.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat pentru
folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de 5|guranta, ilustratiile si specnflcatule furnizate
impreuna cu acest produs. Nerespectarea tuturor instructiunilor
din prezentul manual de utilizare poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatdmare corporala grava.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU PISTOLUL CU
AER CALD

Acest produs poate fi utilizat de copii in varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau
fara experienta si cunoastere, daca sunt sub supraveghere sau
au fost instruiti cu privire 'la utilizarea aparatului electrocasnic in
conditii de S|guranta si inteleg riscurile implicate. A nu se permite
copiilor s& se joace cu produsul! Operatiunile de curatare si de
intretinere de cétre utilizator nu pot fi executate de cétre copii fara
supraveghere.

Se poate declansa un incendiu, daca produsul nu este utilizat cu
atentie, prin urmare:

« fiti atenti cand utilizati produsul in locuri unde sunt materiale
inflamabile;

+ nu aplicati in acelasi loc timp indelungat;

+ anu se utiliza in atmosfera exploziva;

« fiti atenti ca energia termica poate sa ajunga la materiale
inflamabile care nu sunt la vedere;

* puneti produsul in pozitie verticala si lasati-l sa se raceasca
nainte de a fi utilizat;

* nu lasati produsul nesupravegheat cand este pornit.

Produsul poate cauza un incendiu daca nu sunt luate masuri

adecvate de precautie.

Tineti produsul ferit de intemperii sau umezeala pentru a evita
riscul de incendiu sau de electrocutare.

Duza se incinta foarte puternic. Purtati manusi si echipament de
protectie pentru ochi.

Aveti grija sa nu atingeti duza intrucat aceasta devine extrem de
incintata.

Nu indreptati fluxul de aer cald spre persoane sau animale.

A nu se reduce niciodata fluxul de aer cald prin obstructionarea sau
acoperirea duzei.

Asigurati-va ca duza nu vine in contact cu materiale fn timpul sau
dupa functionare.

Purtati intotdeauna echipament de protectie a ochilor cand dati jos
zugraveala de deasupra capului.

Nu purtati haine largi sau bijutierii, atunci cand lucrati cu produsul.
Purtati incéltdaminte care nu aluneca si o plasé pentru par care sa
va tina si sa va protejeze parul.

Asigurati-va ca aveti un echilibru bun cand utilizati produsul.
Asigurati-va ca produsul este intotdeauna curat, uscat si fara urme
de ulei sau unsoare.

Nu utilizati niciodata produsul pe suprafete umede sau cu apa (de
exemplu: in baie, sauna).

Depozitati intotdeauna produsul in sigurantd, departe de accesul
copiilor. Acesta nu este o jucarie.

Nu utilizati produsul ca uscétor de par.

Verificati zona unde este utilizat produsul. In spatele plafoanelor,
sub podele si dupé tavanele false, se pot afla materiale puternic
inflamabile. Intotdeauna verificati aceste locuri inainte de a utiliza
produsul.

Tnainte de a Iucra pe o piesa cu forma neregulata sau mica, fixati
piesa intr-o menghind sau cu o clama.

Asigurati-va ca butonul este pe pozitia ,off’ inainte de instalarea
acumulatorilor.

Scoateti acumulatorul cand produsul nu este utilizat. Asigurati-va
ca produsul nu porneste accidental. Daca produsul se opreste in
timpul operarii, deconectati-l de la sursa de energie si duceti-l la un
centru autorizat pentru reparatii.

Nu utilizati niciodaté produsul in combinatie cu solventi.

Intotdeauna executati operatiile intr-o zona bine ventilata. Fulgii si
reziduurile de vopsele pe baza de plumb sunt foarte toxice.

Nu expuneti produsele cu acumulatori la intemperii sau umezeala.
Apa care se infiltreaza la acumulatori va creste riscul de
electrocutare.

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de operatie de
ntretinere sau reparatie asupra produsului.

Scoateti acumulatorul refncarcabil de pe produs inainte de
reincarcare.

Nu refncércati baterii nereincarcabile.

Scoateti bateriile epuizate din produs si eliminati-le in mod
securizat.

Daca aparatul electrocasnic nu va mai fi folosit o perioada lungd de
timp, scoateti bateriile.

A nu se scurt-circuita bornele bateriilor!

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

/\ AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata acumulatorul sau incarcatorul in lichide si nici
nu permltetl patrunderea lichidelor in interiorul acestora. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Nu aruncati acumulatorii uzati la gunoiul menajer sau sa-i ardeti.
Distribuitorii AEG se ofera sa preia spre reciclare acumulatorii
uzati, pentru a proteja mediul.

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd mai lunga de timp
trebuie incarcati inainte de utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii trebuie
ncarcati complet, dupa fiecare utilizare.

Tn cazul depozitéri acumulatorului pentru un interval mai mare de
30 de zile:



+ Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27°C si feriti de
umezeala.

+ Depozitati acumulatorii cu grad de incarcare de 30%-50%.

+ Lafiecare sase luni, incércati acumulatorii in mod normal.

Protectia acumulatorilor

Acumulatorii au protectie la supraincércare ceea ce fi protejeaza
contra supra-incarcarii si le prelungeste durata de functionare.

In conditii de stres extrem, sistemele electronice cu acumulatori

se opresc automat. Pentru repornire, puneti comutatorul pe pozitia
,Off" si apoi din nou pe pozitia ,on". Daca echipamentul nu porneste
din nou, este posibil ca acumulatorii sa se fi descarcat complet.
Reincarcati acumulatorul.

Transportarea acumulatorilor pe litiu

Bateria de litiu-ion este subiect a legislatiei privind bunurile
periculoase.

Transportul acumulatorilor trebuie realizat in concordanta cu
prevederile si reglementarile locale, nationale si internationale.

+ Acumulatorii pot fi transportati cu vehicule fara alte conditii.

+ Transportul comercial al acumulatorilor Li-lon de catre terti face
obiectul reglementarilor privind bunurile periculoase. Pregatirea
transportarii si transportarea sunt exclusiv indeplinite de catre
persoane instruite corespuntator si procesul trebuie sa fie insotit
de expertji corespunzétori.

Atunci cand transportati acumulatori:

+ Asigurati-va ca bornele de contact a bateriilor sunt protejate si
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

* Asigurati-va cd acumulatorul nu se poate misca in interiorul
ambalajului.

* Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.

« Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

AFLATI CUM FUNCTIONEAZA PRODUSUL DVS.
Vedeti pagina 2.

Duza pistol cu aer cald
Butonul de blocare

Maneta de blocare
Comutator pornit/oprit
Maner

LED

Duza cu deflector

Duza subtire concentratoare
Acumulator

INTRETINEREA

A nu se utiliza solventi pentru curatarea pieselor din plastic
Majoritatea plasticelor reactioneaza la diverse tipuri de solventi
comerciali si pot fi deteriorate de acestia. Utilizati carpe curate
pentru a curata mizeria, praful, etc.

Utilizati doar accesorii si piese de schimb AEG Dacé este necesara
nlocuirea unor componente despre care nu se discuta aici,
contactati un agent de service AEG (consultati lista de service-uri
pentru operatii in si in afara garantiei).

Daca este necesar, poate fi comandata o imagine/ schema cu
produsul descompus in piese. Specificati tipul de produs si numarul
de serie de pe etichetd si comandati schema la centrul de service
sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.
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produsul.

f ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

-& Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice
fel de operatie de intretinere sau reparatie asupra
produsului.

—

'| Cititi cu atentie instructiunile nainte de a utiliza

=

Pentru a reduce riscurile de accidentare sau de
deteriorare a obiectelor din jur, evitati contactul cu
orice suprafata fierbinte.

Curent continuu

Marcajul european de conformitate

Marcajul ucrainian de conformitate
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Marcaj de conformitate EurAsian
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A nu se arunca deseurile de echipamente electronice
si electrice si bateriile epuizate la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente electrice si
electronice si bateriile epuizate trebuie colectate
separat.

Sursele de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.

Conform reglementarilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de a colecta bateriile
epuizate, deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit.

Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor
epuizate, a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.

Bateriile epuizate, in special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea
o influenta negativa asupra mediului inconjurator si
asupra sanatatii umane, dacé nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica.

Stergeti datele personale din echipamentul deseu,
daca este cazul.
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({3 NPEBOAN HA OPUTMHAIHUTE YMATCTBA

TONMMHCKMOT MULLTON MOXe fa Ce KOPUCTM 3a LiennTe HaBeaeHn
nogony:

+ CmanyBatbe Ha OUTHHT

+ CBUTKyBatb€ Ha NNACTUYHIN LiEBKM

+ Oamp3HyBatkse Ha 3aMp3HaTy LieBKM

+ Jlenuna 3a omekHyBate

* Meko nemere

+ ToHVpatse Ha Npo3opLm

Mpon3BoaoT e HameHeT 3a koMepuujanHa ynotpeba.

He ro kopucTeTe Npon3BoAoT 3a Apyra HameHa.

A NPEAYNPEQYBAHKSE! MNpouuTajte ru cute
npepynpeayBatba 3a 6e36e4HOCT, ynaTcTBa, MnycTpauum u
cneuundukaumm aafeHn co oBoj npoussoa. Henountysare Ha
CuTe ynaTcTBa HaBeJeHM BO OBa yNaTCcTBo 3a ynoTpeba, Moxe aa
[foBefe [0 CTPyeH yaap, noxap 1/mni cepuosHn noBpeau.

NMPEOYNPEOYBAHA 3A BE3BEOHOCT 3A TOMJIMHCKKN
MALLTON

OBoj Npon3BOA MOXE Aa ro KopucTaT Aelia Ha Bo3pacT of
Hajmanky 8 roavHW 1 nuua co HamaneHa uanyka, CeH3opHa u
MeHTasHa crnocoGHOCT Uk 6e3 UCKYCTBO U 3HAEHE aKo Ce nog,
Haa3op Ny ako Joburne ynaTcTeo 3a Toa kako Aa ro kopucrat
anapatoT Ha 6e3befieH HauMH 1 1 pasbupaat onacHocTUTe
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LUTO Mpouanerysaat of Hero. [leLiata He CMeaT fia Cu urpaat co
NPOM3BOAOT. YNCTEHETO M OAPXKYBaKETO He CMeaT Aa ro npasart
Aeua 6e3 Hagsop.

Moxe a Aojae 40 Noxap ako NpoM3BOLOT HE CE KOPUCTH
BHUMaTEnHo, 3atoa:

6uaeTe BHUMATENHN KOra ro KOpUCTETe NPOM3BOA0T Ha MecTa
Kafie WTO MMa 3ananveu Matepujany;

He NPUMeHyYBajTe ro Ha UCTOTO MECTO AOSITO BPEME;

He KOPUCTETE T0 BO MPUCYCTBO Ha EKCMI03uBHa aTMocdepa;
1MajTe NpeABMA AeKka ToNnMHaTa MoXe Aa ce NpeHece Ha
3ananvBn Matepujanii Kov ce HEBUATNBY;

CcTaBeTe ro NpoM3BOA0T UCTIPaBEHO M OCTaBETE 0 [ja Ce nanaam
npeg fa ro cknagupare;

He 0CTaBajTe ro NPOV3BOAOT 6e3 HAaA30p Kora e BKITyYeH.
MMpou3BOAO0T MOXeE [ja NPean3BIKa Noxap ako He ce npesemar
COOABETHN MEPKM Ha NpeTnasnmneocT.

YyBajTe ro Npon3soaoT NoAaneky of AOXA UNv BoAa 3a fa
136erHeTe pU3NLM O NOXap UNW enekTpuYeH yaap.
MnasHuLaTa CTaHyBa UCKIYy4UTENHO Xeluka. HoceTe pakasuum 1
3alTUTa 3a OumTe.

BHumagajTe ga He ja ponupate mnasHuuarta buaejiv Taa ctaHyBsa
VCKIMYYMTENHO XeLLKa.

He HacouyBajTe ro TONNMOT BO3AYX KOH Nyfe Ui XXMBOTHU.
Hukoralu He HamanyBajTe ro NPOTOKOT Ha TONON BO3AYX CO
6rokvparbe Unu NokpuBakbe Ha MnasHuuaTa.

lMorpwxeTe ce MnasHuLaTa Aa He 4ojae BO [ONUp CO MaTepujani
3a BpeMme unu no paboTereTo.

Cekorall HoCeTe 3alUTWTa Ha OYMTe Kora ja oTcTpaHyBaTe GojaTa
Hap rnasara.

Kora ro ynotpebyBaTte npou3BogoT, He HoceTe LMpoka obreka
Unn HakuT. HoceTe oByBKM LUTO He Ce Nn3raaT v Mpexa 3a koca 3a
[a ja 3alWTuUTUTe 1 3afpXKeTe kocaTa.

MorpuxeTe ce cekorall Aa cTe 4o6po n3GanaHcupaHu Kora ro
ynoTpebyBaTe Npou3BOAOT.

YBepeTe ce Aeka Npo13BOAOT € CeKorall YuCT, CyB 1 6e3 Macrno
WNW MacHoTwja.

Hukoraw He ynotpebyBajTe ro Npon3BoA0T BO BIIAXEH UM MHOTY
MOKOp npocTop (Ha npumMep: 6arsu, cayHm).

Cekorall YyBajTe ro npou3sodoT Ha 6e3beaHo MecTo, noaaneky oa
podart Ha fieua. Toa He e urpadka.

He kopucTeTe ro npon3BofoT kako heH 3a koca.

lpoBepeTe ro NPocTopoT Kaje LITO Npon3BoAoT Tpeba aa ce
kopucTu. 3ap TaBaHWTe, NOAOBUTE W CMYLLTEHUTE TaBaHN MOXe Aa
Cce Haora necHo 3ananue matepujan. Cekorall npoBepyBsajTe
oBMUe npef ynotpeba Ha Npou3BoAoT.

Kora paboTute Ha Manu npeAmMeTV Unu NpeameTi Co HenpasuiHa
copma, 3aTerHeTe ro NpeAMETOT BO MEHreMe UM LUTHMKA.
lMpoBepeTe Aanu NpekuHyBayoT € BO UCKITyyeHa nonoxba npen Aa
ja nHcTanupare 6atepujata.

M3Bapete ja baTepujaTa kora NpoM3BoAoT He ce ynoTpebysa.
YBepeTe ce fieka NPOn3BOAOT HE MOXe CryyajHo Aa cTapTyBa.
AKO NPOU3BOAOT 3acTaHe Aofeka ce ynoTpebysa, UCkiy4yeTe ro
O/1 U3BOPOT Ha eHepritja 1 OHeceTe ro Ha CEPBUC BO OBMACTeH
CepBUCEH LieHTap.

HukoraLu He KopucTeTe ro NpoM3BoAOT BO KOMOMHALMja co
pacTBopyBayu.

Cekoralu paboTeTe Bo 406p0 NpoBeTpeHa npocTtopuja. Jlywnure n
ocTatouuTte o Goute Ha 6a3a Ha ONOBO Ce MHOTY TOKCUYHM.

He nanoxysajTe rv 6atepuckuTe NPOM3BOAN Ha AOXKA UMK BNAXHN
ycrosu. Bopata o Bnerysa Bo 6aTepuckuoT npounasog, ke ro
3ronemu pU3MKOT Of} ENTEKTPUYEH yaap.

OtcTpaHeTe 1 6aTepunTe Npes fa NoYHeTe Aa BpLUMTE Hekaksa
paboTa Ha cam1oT Npou3Bof,.

Vi3BapeTe r1 6aTepunTe Ha NONMHeHE Of NPOM3BOAOT Npea Aa
HarorHere.

He rv nonHeTe 6aTepuuTe LWTO He Ce Ha NMOMHEHE.

M3Bapete rv uctpowwennte 6atepun og nponssogoT 1 6e3begHo
oTCTpaHeTe .

Ako anapatoT Tpeba Aa ce JyBa 6€3 aa ce KopucTu nogonr
nepuoga, 6atepunte Tpeba aa ce u3sagar.

Knemute Ha 6aTepunTte He Tpeba fja ce M3NoxXyBaaT Ha KpaTok
cnoj.

OONOJIHUTENHWN NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT 3A
BATEPUJATA

A NPEOYNPEAYBAHKE! 3a na ce Hamanu pusukoT o noxap,
TenecHa noBpe/a 1 OLUTETYBarEe Ha MPOM3BOAOT Kako pesynTat
Ha KpaTok cnoj, anatoT, 6aTepujata 1 NONHAYOT HUKOraLL He ro
noTonyBajTe BO TEYHOCT MMM He [JO3BONYBajTe Aa HaBne3e TeYHOCT
BO HWB. KOPO3WBHM UK NMPOBOAHM TEYHOCTY KaKo LUITO Ce Mopcka
BOJA, OAPEAEHN UHAYCTPUCKM XeMukanuu, Genuna unv npoun3soam
Kou coppxaT 6enuna UTH. MoXe Aa [OBeAaT 40 KpaToK Croj.

He rv dpnajte notpoLueHnTe 6atepum BO AOMALLHUOT OTNag,
1 He v ropeTe. AuctpnbyTepute Ha AEG HyaaT o6HOBYyBa-e
Ha cTapuTe BaTepum co Len [a ja 3alTuTaT HallaTta KUBOTHa
cpeavHa.

Batepum kou He ce KOpUCTeHM Hekoe Bpeme, npen ynotpeba
Tpeba fa ce HarnonHar.

3a ontumanHa TpajHoct, 6atepunte Tpeba LienocHo Aa ce
HanonHar no ynotpeb6ara.

YyBare Ha baTepujata nogonro og 30 AeHa:

+ YyBajTe ja baTepujaTa Ha Temnepatypa noa 27°C v noganeky
of Brara.

+ YysajTe ja 6atepujata HanonHeTa of 30% - 50%.

+ Ha cexou LiecT Meceuu of CKnaamnpareTo, HanonHeTe ja
6aTepujata Ha BOOBMYAEHNOT HAUMH.

3awTunTa Ha 6aTepujaTa

BaTtepujaTta MMa 3aLiTuTa 0f NPEonToBapyBatbe LT ja LUTUTU 0f,
npeonToBapyBatke 1 nomara fia ce 06e3beaun Aonr Bek Ha Tpaetse.

IMpu ekcTpemMHO Hanperare, enekTpoHnkaTa Ha Gatepujata ro
1CKMy4yBa NPOU3BOAOT aBTOMATCKU. 3a MOBTOPHO BKIY4yBaks€,
1CKMyyeTe ro NpoM3BOA0T U MOBTOPHO BKIyYeTe ro. [loKonky
NpOM3BOAOT He Ce CTapTyBa NOBTOPHO, BaTepujata Moxe fa ce
1cnpasHu LenocHo. HanonHeTte ja 6aTepujata NOBTOPHO.

TpaHcnopT Ha nuTUYMCcku 6aTepun

TNutnym-joHckute Gatepum Tpeba Aa v UCMONHyBaaT yCroBuTe
NPOMULLAHN BO 3aKOHOT 3a OMaCHM CTOKU.

TpaHcnopToT Ha Tve 6atepun TpeGa Aa ce U3BPLLIM BO COrfacHoCT
CO FOKarH1Te, HaLMOHANHUTE U MefyHapoaHUTe 0apeatn 1
nponucu.

+ batepunte Moxe aa ce TpaHcnopTupaaT no Apymcku nat 6e3
[OMOMHUTENHO Bapakse.

+ KomepuwjanHuoT TpaHecnopT Ha NUTUyM-joHCkuTe 6aTepum of
CTpaHa Ha TPEeTV NuLa MOANEXM Ha NPONUCUTE 3a OMacHU CTOKW.
MoparoToBkaTa 3a TPAHCMOPT U CaMWOT TpaHCNopT Tpeba Aa ro
BpLUAT camo COoABETHO 0by4eHM nuua 1 npotecoT Tpeba aa
6une cnepeH o COOABETHM ekcnepTu.

Mpu TpaHcnopToT Ha 6atepunTe:

lMorpuxeTe ce KOHTaKTHWUTe U3neau Ha GaTepujaTa aa ce
3alUTUTEHN 1 U30NMPaHU 3a Aa ce n3berHe KpaTok croj.
MorpuxeTe ce 6aTepujata Aa e cTabunHo cnakysaHa 3a Aa He ce
noMecTyBa Npy TPAHCMOPTOT.

He BpLueTe TpaHcnopT Ha 6aTepunTe [OKOMKY Ce AynHaTi unn
Tevar.

KoHTakTMpajTe co LneanTepoT 3a AONONHUTENHN COBETU

3AMO3HAJTE 'O BALLMOT NMPOU3BOL

Bupgete cTpaHa 2.

MnasHuLa Ha TOMAMHCKM NULITON

Konue 3a 3aknyyyBatbe

JlocT 3a 3aknyyyBawe

lMpekvHyBaY 3a BKIy4yBak-Ee/MCKNyYyBakbe
Pauka

JNE[ ceeTtunka

[ednektopcka MnasHuua

Mna3aHuua 3a KoHLEeHTpaTop

MakeT Gatepun

O[PXYBAHE

W3berHyBajTe ynotpeba Ha pacTBOpyBauu Npy YNCTEHE Ha
nnacTuyHW fenosu. [oBeke nnacTuky noanexat Ha pasnuyHu
TMMNOBW KOMepLMjarnHu pacTBOpyBayu U MOXe [a Ce oLwTeTaT co
HUBHaTa ynotpeba. KopucTeTe YncTu Kpnn 3a OTCTpaHyBarE Ha
HEYNCTOTHja, jarnepoaHa npaLunHa uTH.
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KopucteTe camo gopatouw u pesepsHu aenosu of AEG. Ako
Tpeba fa ce 3amMeHaT KOMMOHEHTU KOU He Ce OnuLLaHu BO
ynaTCTBOTO, KOHTAKTUPA]TE CO HEKOj Of} areHTUTE 3a CepBUC Ha
AEG (BupaeTe ro CrnmcokoT €O agpecu 3a rapaHumja/cepauc).

[lokonky Bx e noTpebHO, MoXe [ja ce nopaya packroneH npukas
Ha anaToT. HaBegeTe ro TMNOT U CEPUCKMOT Bpoj OTnevaTeH Ha
eTuKeTaTa 1 HapayajTe ro LPTEXOT kaj BaLUMOT NOKANIeH areHT 3a
CepBuC UM AMpeKTHO Ha: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOSIN

BHumarenHo ﬂpOHI/ITajTe M MHCTpYKUWUUTE npea
yn0Tp96a Ha npou3BoAOT.

BHUMAHWE! MPEAYMPEAQYBAHE! ONMACHOCT!

OrtcTpaHeTe rv Gatepuute npes Aa noyHeTe Aa
BpLUMTE Hekaksa paboTa Ha CamuoT NPON3BOL,.

[vpekTHa cTpyja

EBpornicku 3Hak 3a cooGpasHoCcT

3Hak 3a co0bpa3HOCT Ha YkpanHa

EBpasuckm 3Hak 3a ycornaceHoct

He rv cppnajte otnagHuTe 6atepuu, oTnagHata
€neKTPUYHa W eNeKTPOHCKa onpema Kako
HECOPTUPaH KOMyHaneH oTnag.

OTnapHuTe GaTepum 1 oTnagHaTa enekTpudHa
11 eNeKTpOoHCKa onpema Mopa Aa ce cobupaat
OAAerHoO.

OTnagHuTe 6aTepuu, oTNagHUTe akymynaTopu 1
13BOPUTE Ha CBETNIMHA Tpeba Aa ce OTCTpaHaT of
onpemara.

MpoBepeTe Kaj BALLMOT JIOKaneH opraH Un
npo/aBay 3a COBET 3a peLyKknmpatbe U MecTo 3a
cobupatbe.

Cnopep nokanH1Te Nponucy, TProBUMTE Ha Mano
MoXe Aa umaat obepcka 6ecnnaTtHo Aa rv Bpakaat
oTnagHuTe Gatepuu n oTnagHaTa enekTpuiHa u
€enekTpoHcKa onpema.

BaluvoT npugoHec 3a nosTopHa ynoTpeba
peuvKknupatbe Ha 0TnagHu batepun n oTnagHa
€eNeKTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema romara fja ce
Hamanu nobapysauykaTa Ha CypoBM MaTepujany.

OtnagHnTe BaTepum, 0COH6EHO LUTO coapxaT NMTUYM
11 0TNagHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
coapxaT Bpe/JHN MaTepujani LWTo Moxe Aa ce
peLmMKnMpaaT kou MoXaT HeraTuBHO Aa Brinjaat

Ha XWBOTHaTa CpefyHa 1 Ha 34paBjeTo Ha nyreTo,
TIOKOJTKY He Ce OTCTpaHaT Ha EKOMOLLKW COOABETEH
HauMH.

MaBpuiueTe 1 NM4HUTE NoAaToLM Of OTnagHaTa
onpema, JOKOSIKY T Uma.

-
3a Aa ro HamanuTe pu3uKOT Of NOBpesa Unu
% olITETYBakE, U3BErHyBajTe KOHTaKT CO kaksa 6uno
Tonna noBpLUMHa.
I
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001

(T3 NEPEKNAL OPUTIHANBHUX IHCTPYKLIINA

deH TeXHIYHNIA MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS HACTYMHUX Linei:

* YcTaHoBka TepMo3BikHWUX MaTepianis

* [HyTTS nnacTukoBux Tpy6

+ Po3mMopoxyBaHHs npomepanux Tpy6

+ Po3M’siKLIeHHs kneiB

* HusbkoTemnepaTtypHa naika

* TOHYBaHHS! BIKOH;

Llei Bupi6 npusHayeHuii Ansi KOMEPLIAHOMO BUKOPUCTaHHS.

He BukopucToBYyiiTe NpUCTPIi Ans ByAb-KMX iHLINX Linein.

A NOMNEPEMXEHHA! BuBunTh BCi npaBuna 6eaneku,
iHCTPYyKUii, intocTpauii i cneumdikauii, Wo noctavaroTbCA B
KOMMNINEKTi 3 NPUCTPOEM. HegoTpumaHHs Byab-Koi 3 iHCTPYKLi
Y LibOMY KEPIBHULTBI MOXE NPU3BECTU A0 YPAXEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepiio3HNX TpaBM.

3AXOAW BE3MNEKW NPW EKCMNYATALIT TEXHIYHOIO
DEHA

Lieit BUpi6 MOXE BUKOPMCTOBYBATUCS AiTbMM BikOM Bifi 8 pokiB Im
Ta ocobamu 3 o6MexeHUMI i3nYHUMI, CEHCOPHUMI a6o

MEHTaNbHUMM MOXIMBOCTSMI Ta ocobamm be3 goceigy Ta E:
3HaHb nig Harnagom abo nicna IHCTPyKTaxy CTOCOBHO 6e3neyHoi
ekcnnyatauji BUpoby Ta po3'siCHEHHS MOB’sI3aHNX 3 ekcrnyaTaLlieto
pu3avikiB. [iTy He NOBWHHI rpaTuCcs 3 BUPOBOM. YuLLEHHS Ta

o6cnyroByBaHHs BUpO6GY AiTbMU MOXe 3AINCHIOBATUCS TiMbKu Mif B
Harnsaom.

o

HeobepexHicTb npu ekcnnyaTtauii TexHiYHoro deHa Moxe
NpU3BECTM [0 3alMaHHs, TOMY:

6ynbTe 06epexHi Npy BUKOPUCTaHHi BMPOBY B MicLsix, Ae
3HaxXoAATLCA roproYi MaTepiany;

He BUKOPUCTOBYITE B TOMY CamMOMy MiCLii 3aHaZTO [OBrO;

He BMKOPUCTOBYITE B yMOBax BubyxoHebeaneyHoi aTMocdepy;
nam’sTaiiTe, Lo TENO MOXe NepeaaBaTnCs ropynmM
maTepianam, Lo 3HaXoAsATbCA N03a Nonem 3opy;
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MOMICTiTb NPUCTPIN BEPTUKATBHO | AANTE OMY OXONOHYTW nepes

36epiraHHaM;

He 3anuwaiiTe BUMKHYTWA BUPIO 6e3 Harnsgy.

Bupi6 moxe cTaTi nprumHOI NoXexi, AKLO He JOTPUMYBaTHCS
BiANOBIAHUX 3axofiB 6e3neku.

Tpvmaiite Bupi6 nogani Big folly abo Boau, o6y 3anobirtu
PU3VIKy 3aropsiHHS! YM KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

Hacapka posirpiBaeTbCsi 4O Ayxe BUCOKOT TemnepaTypu.
Hapsrarite pykaBuLi Ta 3acobu 3axucty oyei.

He TopkaiiTecsi Hacazku, OCKinbKv BOHA MOXe HarpiBaTucs 4o
[ly)Xe BICOKOI TemMnepaTypu.

He HanpaensiiTe noTik raps4oro nositps B bik niogein abo TeapuH. [+

3ab0opoHsETLCS 3MEHLLYBATH NOTIK rapsvoro noBiTps
nepekpUBaHHSIM OTBOPY HaCaAKu.

CnigkyiiTe 3a TM, LWo6K Hacaaka nig Yac Ta nicnst poboTn He M
TOpKanacs CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

3aBxau BUKOPUCTOBYITE 3aCObK 3axuUCTy OYert, Konm
BUKOPWUCTOBYETE NPUCTPIV ANS BUNANoBaHHs hapbu Ha BUCOKO
po3TalloBaHNX NpeameTax.

Mpu po6oTi 3 BUpoO6OM He HaasrainTe 3aHaATO BiflbHWA OASr Ta
npukpacw. HagsraiTe B3yTTs Ha HECNU3bKii NIQOLLBI Ta CiTKy ANs
YTPUMaHHS BONOCCH.

CnigkyiTe 3a TUM, LWobu He BTpaTUTK piBHOBary npu poboTi 3
BUPOOOM.

CrigkynTe 3a T1M, WwWobu BUpi6 3aBxan 6yB YnCTUM, Cyxum i 6e3
cnigis mactuna.

3abopoHseTbCS BUKOPUCTOBYBATM BUPIG Y Bomorux abo cupmx
NPUMILLEHHAX (HanpuKnag y BaHHax 4u cayHax).

3axau 36epiraiite NpucTpiii y 6e3neyHomy, HeAOCTyNHOMY Ans
aiten micui. Lle He irpaluka.

He BukopucToByiiTe BUpi6 ik heH ANs CyLLiHHS BOoces.
Mepen po6oToto nepesipsinTe 30Hy, B SKiit
BIKOPUCTOBYBATUMETLCA BMPIO. 3a NOKPUTTAM CTenb Ta nignor
MOXYTb 3HAXOAUTUCA roptodi MaTepianu. 3aexan nepesipsiite
30HY pobOTW Ha HasIBHICTb LIMX MaTepianis.
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Mpw 06pobui HeBenukux NpeameTie abo NpeaMeTiB HenpaBuIbHOT
chopmu 3akpinnionTe ix y netatax abo 3a JONOMOroK CTPYOLIMHN.

lMepLu HiX BCTAHOBUTW akyMynsTopHy 6aTapelo, nepekoHanTecs,
LLI0 BUMMKAY 3HAXOAMUTBCS Y BUMKHEHOMY NONOXEHHI.

Buiimarite akymynatopHy 6atapeto 3 npunagy, konv Ton

He BUKOpPUCTOBYETLCA. BxuBaliTe 3axopis, LWobu 3anobirtu
BMNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPODY. FKLLO BUPI6 3ynuHAETLCS
nia Yac poboTy, Bif'eqHaTe MOro Bif [KEpena XuBMeHHs Ta
BiZnpaBTe Ha 06CNyroByBaHHs O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOMO
LEHTpY.

3ab0opOoHAETLCS BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIl pa3oM i3
PO3YMHHMKaMU.

BuikopucToByiiTe BUPIO TinNbku y J0Ope BEHTUNBLOBaHUX
npumilLeHHsx. Mpy Tepmoobpobui hapb Ha CBMHLEBIN OCHOBI
YTBOPIOIOTLCS BUCOKOTOKCUYHI MPOAYKTH.

He 36epiraitTe akymynstopv nig gowiem abo y Bonorux yMmoBax.
SKwo Bofa NoTpanuTh B akyMynsaTop, Le 36inbwunTb pUank
YPaxXeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BuiimiTb 6aTapeto nepes no4aTkoM peMOHTY abo TeXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs npunagy.

Mepen nepe3apsmKaHHAM akyMynsTopiB BUAMITH ix 3 BUPOOy.

He nepe3sapsimxalite akymynsTopy pa3oBoro BUKOPUCTaHHS.
Buiimaiite BukopucTaHi akymynsatopu 3 Bupoby Ta yTunisyiite ix y
BiANOBIAHMI Be3neyHnii cnoci6.

Buiimarite akymynaTopu, sKLLO BUPIO He nnaHyeTbes
BMKOPMCTOBYBATU BMPOJOBX TPUBASOrO Yacy.

He 3akopouyiTe Knemm XuBneHHs akymynsTopis.

OOOATKOBI NONEPEMAXEHHA 3 TEXHIKU BE3MNEKU
L1040 BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPIB

A MONEPEMXEHHA! [Ins 3MeHLLEHHS pr3nKy 3aropsiHHS,
TPaBMYBaHHS Ta MOLLKOKEHHS MPUCTPOIO y pa3i KOPOTKOro
3aMUKaHHA HIKONN He 3aHypIoTE iIHCTPYMEHT, akyMynATOPHY
6aTapeto abo 3apsgHUIA NPUCTPIN Y PiAUHY Ta He AonyckanTe
noTpannsiHHs piauHW BcepeaunHy. KoposiitHi abo cTpymonposigHi
piAnHK, Taki K Mopcbka Bofda, Aesiki NPOMUCIOBI XiMikaTy,
BubintoBayi abo MpoayKTH, Lo MicTATb BKbintoBadi, Ta iHLwe,
MOXYTb CTaTW MPUYMHOK KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

He BukugaiiTe BUKOpUCTaHi akyMynsiTopHi 6aTapei pazom 3
nobyToBrMK Bigxopamm Ta He cnantonTe ix. AEG Distributors
NPOMOHYE NOcnyry 3abupaHHs CTapux akyMynsTopis, LWobn
3aXWUCTUTU BOBKINNS.

FAKLLO aKyMynsiTOpU HE BUKOPUCTOBYBANMUCS BNPOLOBXK NEBHOMO

yacy, ix cnip nigsapsanTh nepen ekcnnyaravieto.

LLIo6 nopoBxXMTM TEPMIH Cryx6M akyMynsiTopis, NOBHICTO

3apsmkaiiTe ix nicns BUKOPUCTaHHS.

Mip vac 36epiraHHst akymynsTopHoi 6atapei 6inbLu Hix 30 gHiB:

+ 3bepirante akymynaTop npu Temnepatypi Huxye 27°C skomora
[nani Big BOMOMVX NpUMILLEHb.

+ 36epiralite akyMynsTopu y «3apsmKeHOMY» CTaHi 3 piBHEM
3apsgy 30%-50%.

+ KoxHi 6 micauiB cnip 3apsmkaTti akyMynsTop sik 3Bu4aiiHo.

3axucT akymynsTopa

AKyMynsiTOp Mae 3axuCT Bif NepeBaHTaXeHHS, LLO 3ax1LLae Noro
BiZl NepeBaHTaXeHHs Ta Jonomarae 3abe3neunTy TpuBanuii TEpMiH
Ccnyxou.

Mif, yac BENMKOro nepeBaHTaXeHHs akyMynsaTop BUMUKAETLCS.
[ins nepesanycky BUMKHiTb NPUCTPIii Ta YBIMKHYTU 3HOBY. AKLLO
NPUCTPIii 3HOBY He 3anyCckaeTbCs, akyMynsToOp MOXe NOBHICTHO
po3psaanTUCA. 3apaaiTb akymynsTop.

MepeBe3eHHs nitieBux 6aTapei

JliTi-ioHHi akymynsTopu nignagatoTb nig Ailo 3aKoHy Npo
NOBOMKEHHS 3 Hebe3neyHMK NpoayKTamu.

TpaHCnopTyBaHHS LIMX akyMynsTOPiB Mae 3[iiiCHIOBATACS 3riAHO

3 MiCLUeBMMM, HaLiOHAMBHUMM Ta MKHAPOAHUMM AUPEKTUBaMU Ta
npasunamu.

* AKyMYNSITOpW MOXHA TPaHCMopTyBaTV aBTOMOBINbHIM
TpaHcnopTom 6e3 oAaTKOBKX BMOT.

+ KomepujifiHe nepeBe3eHHs NiTil-ioHHNX aKyMynsTopiB
Bif0yBa€eTbCS 3 JOTPUMAHHSM NPaBuUI NepeBe3eHHs
Hebe3neyHnx BaHTaxis. MiarotoBka 40 TPAHCMOPTYBaHHA Ta

TPaHCMOPTYBaHHS Mae BUKOHYBATUCh BUKITIOYHO HANEXHUM
YMHOM MiArOTOBNEHUM NEPCOHANoM Ta 3AiNCHI0BATUCH Nif
HarnsgoM BiAMOBIAHMX eKCrepTiB.

IMpu nepeBe3eHHi akyMynsTopis:

* [epekoHaTECh, LLO KOHTAKTU 3'€AHAHHS 3axuLLEHi Ta
i30nboBaHi, o6 3anobiraT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ [NepekoHanTecs, Lo aKyMynsTop HafiliHO 3aKpinneHuii B
ynakyBaHHi.

+ He nepeBo3nTtn 6aTapei, siki MaloTb TPILLMHI aBo NPOTeYKU.

+ KoHcynbTyiTecs 3 ekcneamTopChbkoo KoMMaHieto ANns noaanbLumnx
KOHCYnbTaLjii.

O3HAUOMTECSA 3 BUPOEOM

[wms. cTop. 2.

1. Hacapgka TexHiyHoro cheHa
KHonka-ikcaTop

Baxinb cpikcatopa BuMmukada
Mepemukay yBIMKH. / BUMKH.
Pyuka

CaiTnogiogHWi nixrapuk
Mnocka Hacagka

3BapHa Hacafka
AkymynsiTopHa 6aTapest

TEXHIYHE OECJ1YTOBYBAHHS

IMpu YnLLeHHi feTaneit 3 NNacTUKy He BUKOPUCTOBYNTE
PO34YMHHMKN. BinbLUiCTb NNAacTMac He € CTinkuMK 4o Aii
KOMEPLIAHNX PO3YMHHUKIB i MOXYTb BYTW NOLLKOAXKEHI.
BukopucToBy#iTE YMCTY raHyipKy 3 TKaHWUHW NS BUganeHHs 6pyay,
BYIMeLEeBoro nury, ToLLo.

BukopucToByiiTe nuLie akcecyapu Ta 3anacHi 4acTuHM
BUpo6HuUTBa AEG. Y pasi notpebu y 3amiHi KOMNOHEHTIB, He
OMKCaHNX B IHCTPYKLIi, 3BepTanTecs 40 CEpBICHNUX LEHTpIB Ta
areHTiB AEG (AMB. CNMCOK HALLINX rapaHTifiHNX Ta CepBiCHNX
LieHTpiB 3 agpecamu).

3a noTpebu MoXHa 3aMOBUTY 306paxeHHst PUCTPOIO Y
posibpaHomy BuUrnsgi. BkaxiTe TN TOBapY Ta CepiiHuin Homep,
Ha/ipyKOBaHi Ha eTVKeTLi, | 3aMOBNSATE KPeCneHHs y MiCLieBOMY
cepBiCHOMY NpeacTaBHULTBI abo GeanocepeHbO 3a afpecoto:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.

CUMBOIU

©CONSIORWN

npouuTaiiTe Li iIHCTPYKLi.

==
) '| Mepen BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOLO YBaXHO

—

YBATA! MOMEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

Buiimitb GaTapeto nepea novaTtkoM peMoHTy abo
TexHi4Horo 0bcnyroByBaHHs npunagy.

LL{o6 3HM3MTU pU3NK OTPUMaHHSA TpaBMU abo
MNOLLIKOJPKEHHS, YHWKaliTe KOHTaKTy 3 6yAb-aKoto
rapsi4ot0 NoBEPXHENo.

MocTiiAHuiA cTpym

€Bponeincbknid 3HaK BigNoBigHOCTI

YKpaiHCbKWii 3HaK BiZNOBIAHOCTI
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€Bpasiiicbka 3HaK BiAMoOBIgHOCTI.
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He Bukuparite crapi akymynsropu, crape
€eneKTpUYHE Ta eNeKTPOHHE YCTaTKyBaHHs pasoMm i3
HecopToBaHUM NoGyTOBUM CMITTSIM.

Crapi akyMynsTopu, CTape enekTpudHe Ta
€NeKTPOHHE yCTaTKyBaHHs 36MpaloThCs OKPEMO.

3 ycTaTkyBaHHs He0BXiAHO 3HsTU cTapi 6aTapei,
aKyMynsiTopu Ta [Kepena cBiTna.

3a iHopmalLlieto CTOCOBHO yTunisauii abo Miclb
360py 3BepTaiTecs Ao MicLeBoi Bnagu abo aunepa.
MicLieBe 3aKOHOIABCTBO MOXeE BUMaraTu
6€3KOLUTOBHOO MOBEPHEHHS CTapKX akyMynsTopis,
€reKTPUYHOrO Ta eNTEKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHSI.

BaLu BHecok 0 CnpaBy NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS

Ta nepepobku cTapux akyMynsTopiB, enekTpU4HOro
Ta eneKTPOHHOro YCTaTKyBaHHS 3MeHLLYe noTpedy

Y CUPOBWHI.

B akymynsitopax, 0cobnueo nitiesux, i crapomy
€reKTPUYHOMY Ta €NeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI
MICTATLCS LiHHI MaTepiany, ki MoXyTb
nepepobnATACS, i AKLIO YTUMi3aLis Takoro
ycTaTKyBaHHs! MPOBOANTLCS Y HEEKOSOTiYHUIA CNocib,
Lie HeraT1BHO BMNMBAE Ha HaBKOMULLHE CepeaoBuLLe
Ta NOACbKe 300POB's.

Buaanite nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTkyBaHHS, sike
nepesaeTbecs Ha Nepepobky.
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English

Technical data

Deutsch

Technische Daten

Francgais

Données techniques

Italian:

Dati tecnici

Datos técnicos

Heat gun HeiBluftpistole Pistolet thermique Pistola a caldo Pistola de calor
Maximum temperature Hochsttemperatur Température maximale Temperatura massima Temperatura maxima
Air flow Luftdurchsatz Débit d'air Flusso aria Flujo de aire

Battery voltage Akkuspannung Tension de batterie Tensione batteria Tension de la bateria
Weight without battery pack Gewicht ohne Akkupack Poids sans bloc-batterie Peso senza pacco batteria Peso sin bateria

Weight according to EPTA-
Procedure 01/2014 (1.5 Ah ...
9.0 Ah)

Gewicht gemaR EPTA-Verfahren
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Poids selon la procédure EPTA
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Peso in base alla procedura
EPTA01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Peso conforme al procedimiento
EPTA01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Recommended battery type

Empfohlener Akkutyp

Type de batterie conseillé

Tipo di batteria consigliato

Tipo de bateria recomendado

Recommended charger

Empfohlenes Ladegerat

Chargeur conseillé

Caricatore consigliato

Cargador recomendado

omi

EANnvika

Tlrkce

Cestina

Slovencina

Tekniset tiedot Texvikd oToIXEIQl Teknik veriler Technické udaje Technické udaje
Lampopistooli MoToA Beppol aépa Isi tabancas! Horkovzdu$na pistole Teplovzdusna pistol
Enimmaislampétila MéyioTn Beppokpacia Azami is1 Maximalni teplota Maximalna teplota
limavirtaus Pon aépa Hava akisi Proud vzduchu Prietok vzduchu
Akkujannite Taon pmarapiog Pil voltaji Napéti akumulatoru Napatie akumulatora

Paino ilman akkupakkausta

Bdpog xwpig Tn prratapia

Pil takimsiz agirlik

Hmotnost bez akumulétoru

Hmotnost bez stpravy batérii

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 Bdpog cUpewva pe Tn diadikaoia
EPTA-01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

mukaisesti (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

EPTA-Proseddirii 01/2014 ile

uyumlu agirlik (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Hmotnost podle postupu EPTA
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Hmotnost podla postupu EPTA
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Suositeltu akkutyyppi

ZUVIOTWHEVOG TUTTOG PTTaTapIag

Tavsiye edilen pil takimi tipi

Doporuceny druh baterie

Odporucany typ batérie

Suositeltu laturi

ZUVIOTWHEVOG YOPTIOTHG

Tavsiye edilen sarj cihazi

Doporu¢ena nabijecka

Odporuc¢ana nabijacka

Latviski

Tehniskie dati

Techniniai duomenys

sti

Tehnilised andmed

Pycck

TexHu4eckne xapakTepucTuki

Bwnrapcku

TexHn4eckn AaHH1

Celtniecibas féns

Orputé

Kuumadhupistol

MpoMmbILNEHHbIN dheH

TonnuHeH nuctonet

Maksimala temperatira

Maksimali temperattra

Maksimaalne temperatuur

MakcumarnbHas Temnepatypa

MakcumanHa Temnepartypa

Gaisa plusma

Oro srautas

Ohuvool

VHTEHCMBHOCTBL NMoTOKa BO3Ayxa

BbagyLueH notok

Akumulatora spriegums

Akumuliatoriaus jtampa

Aku pinge

HanpsixeHue akkymynsitopa

HanpexeHue Ha 6atepusTa

Svars bez akumulatoru bloka

Svoris be akumuliatoriaus

Kaal iima akuta

Bec (6e3 akkymynsTopHoro
6noka)

Terno Ge3 akymynaTtopHata
Gartepus

Svars saskana ar EPTA
procediru 01/2014 (1,5 Ah ...
9,0 Ah)

Svoris pagal EPTA procedrg
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Kaal vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014 (1,5 Ah
...9,0 Ah)

Bec cornacHo npoueaype EPTA
01/2014 (1,5 Ay ... 9,0 Au)

Terno criopea npoteaypara Ha
EPTA01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

leteicamais akumulatora veids

Rekomenduojamas
akumuliatoriaus tipas

Soovitatav aku tiip

Pekomenayembii Tn
akkymynstopa

MpenopwunTeneH Tun 6atepus

leteicamais ladétajs

Rekomenduojamas jkroviklis

Soovitatav laadija

PekomeHayeMoe 3apsiiHoe
YCTPOCTBO

MpenopbYNTENHO 3apsaHo
YCTPOWACTBO




Portugués Nederlands Dansk Svenska
Dados técnicos Technische gegevens Tekniske data Tekniske data Tekniska uppgifter
Pistola quente Heteluchtpistool Varmepistol Varmepistol Véarmepistol
Temperatura maxima Maximale temperatuur Maks. temperatur Maksimal temperatur Max temperatur 482°C
Fluxo de ar Luchtstroom Luftgennemstrgmning Luftstrom Luftfléde 169.9 I/min
Voltagem da bateria Accuspanning Batterispaending Batterispenning Batterispanning 18V
Peso sem a bateria Gewicht zonder accu Veegt uden batteripakke Vekt uten batteripakke Vikt utan batteripaket 0.64 kg
Peso d_e acordo com o Gewicht volgens EPTA- Veegt i henhold til EPTA- Vekt i henhold til EPTA- Vikt enligt EPTA 01/2014
procedimento EPTA 01/2014 procedure 01/2014 (1,5Ah  procedure 01/2014 (1,5 Ah  prosedyren 01/2014 (1,5 Ah 1.07 ... 1.81 kg
(1,5Ah ... 9,0 Ah) ... 9,0 Ah) ...9,0 Ah) ... 9,0 Ah) (1.5Ah ... 9,0 Ah)
Tipo de bateria recomendada Aanbevolen accutype Anbefalet batteritype Anbefalt batteritype bR;l::rriT:;;enderad L18...
Carregador recomendado Aanbevolen oplader Anbefalet oplader Anbefalt lader Rekommenderad laddare AL18G, BL1...
Polski Magyar Slovenscina Hrvatski
Dane techniczne Miiszaki adatok Tehniéni podatki Tehnicki podaci
Opalarka Hélégfavo Toplotna pistola Pistolj na vruéi zrak
Temperatura maksymalna Maximalis hémérséklet Najvisja temperatura Maksimalna temperatura 482°C
Przeptyw powietrza Légram Zracni pretok Protok zraka 169.9 I/min
Napiecie akumulatora Akkumulator fesziiltsége Napetost baterije Napon baterije 18V
Masa (bez akumulatora) Suly akkumulator nélkdl Teza brez baterijskega vlozka Tezina bez baterijskog sklopa 0.64 kg
Masa: zgodnie z procedurg EPTA Sulyla 01/2014 EPTA-eljaras Teza skladno s postopkom EPTA  TeZina u skladu s EPTA postupkom 1.07..1.81kg
01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) szerint (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah)
Zalecany typ akumulatora Ajanlott akkumulatorfajta Priporoceni tip baterije Preporucena vrsta baterije L18...
Zalecana tadowarka Ajanlott t6lté Priporoceni polnilnik Preporuéeni punja¢ AL18G, BL1...
Roméana MakegoHcku YkpaiHcbka e
Fisa de date tehnice TexHuuKkM noaaToum TexHiuHi XxapakTepucT1k1 Al b
Pistol cu aer cald TonnuHcky nuwTon TexHiuHuit e @Ol peansd)
Temperatura maxima MakcumanHa Temnepatypa MakcumanbsHa Temnepatypa G seaill ) pall A 5y 482°C
Flux de aer MpoTok Ha Bo3ayx Mortik nosiTpst o) sell (385 Jans 169.9 I/min
Tensiune baterie HanoH Ha 6aTepujata Hanpyra akymynstopa EEBE NN 18V
Greutate fara acumulator TexvHa 6e3 Gatepuja Bara 6e3 akymynsitopa (Botadl Aea os2) 0081 0.64 kg

" . . 55V 38U il gl e 1Y s 550
DUR0T8 (15 An - SOAN OV (AR SOA | ERTACUEOM (1AM~ 0N o 201005 EPTY) 107 181 ks
Tipul de acumulator recomandat Mpenopavax TMN Ha GaTepun PekomeHpoBaHwit Tun Gatapei 2 sl & il ¢ 53 L18...
Tncarcator recomandat MpenopavaH nonHay Pexomenposakui sapraHui 4 Al alll AL18G, BL1...
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(Y EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Heat gun

Brand: AEG | Manufacturer' | Model number? | Production code®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under Technical Data fulfills all the relevant provisions
of the following European Directives, European Regulations and
harmonised standards.*

Authorised to compile the technical file.®

(]9 EU-KONFORMITATSERKLARUNG

HeiBluftpistole

Marke: AEG | Hersteller' | Modellnummer? | Produktionscode®

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten beschriebene Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Verordnungen und
harmonisierten Normen entspricht.*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen.®

(@D DECLARATION DE CONFORMITE CE

Pistolet thermique

Marque: AEG | Fabricant' | Numéro de modéle? | Code de production®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiere responsabilité,
que le produit décrit dans la section Données techniques remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et réglementations européennes
suivantes, ainsi que des normes harmonisées.*

Autorisé a rédiger le dossier technique.®

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Pistola a caldo

Marca: AEG | Ditta produttrice’ | Numéro de modéle? | Codice di
produzione®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva
responsabilita, che il prodotto descritto nelle Specifiche tecniche
ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti direttive
europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati.*
Autorizzato per compilare il file tecnico.®

(& DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Pistola de calor

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero de modelo? | Cddigo de produccién®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad,
que el producto descrito en el apartado Datos Técnicos cumple con
todas las disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos.*

Autorizado para elaborar la ficha técnica.®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE

Pistola quente

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero do modelo? | Cddigo de produgéo®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade que o produto mencionado nos Dados técnicos cumpre
todas as disposicoes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia.*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico.®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Heteluchtpistool

Merk: AEG | Fabrikant' | Modelnummer? | Productiecode®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat
het hieronder genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen
van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en
geharmoniseerde normen.*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche.®

En EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Varmepistol

Brand: AEG | Producent' | Modelnummer? | Produktionskode®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet beskrevet
under Tekniske data opfylder alle de relevante forskrifter i de falgende
europeeiske direktiver, europaeiske forordninger og harmoniserede
standarder.*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek.®

(T® EU-ERKL/ARING OM SAMSVAR
Varmepistol
Merke: AEG | Produsent' | Modellnummer? | Produksjonskode®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet under
tekniske data oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske
direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder.*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen.®

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Varmepistol
Mérke: AEG | Tillverkare' | Modellnummer? | Tillverkningskod®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som
beskrivs under rubriken Tekniska uppgifter uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmoniserade standarder.*

Godkand att sammanstélla den tekniska filen.®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Lampopistooli

Tuotemerkki: AEG | Valmistaja' | Mallinumero? | Valmistuskoodi®
Valmistajana vakuutamme omalla vastuullamme, etta teknisissa tiedoissa
kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavien eurooppalaisten direktiivien ja
maardysten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
saannokset.*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto.®

AHAQZH LYMMOP®QZHE EE

MoTéM Beppol aépa

Mapka: AEG | KataokeuaoTrig' | ApiBudg povtédou? | Kwdikog Tpoidvtog?
AnAwvoupe, We TNV 1BI6TNTA TOU KOTAOKEUAOTA Kal UE ATTOKAEIOTIKG
OIkfy Jag euBlvn, 6TI TO TTPOIdV TToU TTEPIYPAPETal oTa TEXVIKA OTOIXEI
TANpEi OAeg TIG OXETIKEG BIaTAEEIG TV aKdAoUBWY Eupwraikwv Odnyiwy,
Eupwraikwv Kavoviopwy kai evapuoviopévwy TTpoTimwy.*
E¢ouaiodotnpévog yia Tn oUVTagN TOU apyEioU TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY.®

AT-UYGUNLUK BEYANI

Isi tabancasi .

Marka: AEG | Uretici' | Model numarasi? | Uretim kodu®

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak iizere, Teknik Verilerde
belirtilen Uriinin asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve
uyumlastinimis standartlarin ilgili hikimlerini yerine getirdigini beyan
ederiz.*

Teknik dosyay! derleme yetkisine sahip.®

PROHLASENI O SHODE EC

Horkovzdu$na pistole

Znacka: AEG | Viyrobce' | Cislo modelu? | Vyrobni kod*

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek
uvedeny v Technickych Udajich spliiuje vSechna pfislusna ustanoveni
evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem.*
Povéfeni ke kompilaci technického souboru.®

@3 VYHLASENIE O ZHODE ES

Teplovzdus$na pistol

Znacka: AEG | Vyrobca' | Cislo modelu? | Vyrobny kod?

Ako vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze vyrobok uvedeny
nizSie pod technickymi Udajmi vyhovuje prislusSnym ustanoveniam
nasledujucich  eurdpskych ~ smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem.*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru.®

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Opalarka

Marka: AEG | Producent' | Numer modelu? | Kod produkcyjny®

Jako producent o$wiadczamy na witasng odpowiedzialnos$¢, ze produkt
opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm
zharmonizowanych.*

Dyrektor zarzadzajacy.®

() EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT SZERINT
Hélégfavo

Marka: AEG | Gyartd' | Tipusszam? | Gyartasi kod®



Gyartoként kizarolagos feleldsségiink tudataban nyilatkozunk, hogy
a Muszaki adatok részben leirt termék megfelel a kdvetkezd eurdpai
iranyelvek, szabalyozdsok és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek.*

A miszaki dokumentacié dsszedllitasara felhatalmazott.®

1ZJAVA O SKLADNOSTI ES

Toplotna pistola N

Znamka: AEG | Proizvajalec' | Stevilka modela? | Koda proizvodnje®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da
izdelek, opisan v razdelku tehni¢ni podatki, izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov.*

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije.®

(D EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Pistolj na vruéi zrak

Marka: AEG | Proizvodac' | Broj modela? | Proizvodni kod®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da proizvod
opisan u tehni¢kim podacima zadovoljava sve relevantne odredbe
sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi.*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku.®

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Celtniecibas féns
Zimols: AEG | Razotajs' | Modela numurs? | RaZzo$anas kods®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka sadala Tehniskie dati
aprakstitais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu,
Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas.*

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu.®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Orputé

Prekés Zenklas: AEG | Gamintojas' | Modelio numeris? | Gamybos kodas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad techniniy duomeny
dokumente aprasytas gaminys atitinka visas atitinkamas toliau nurodyty
Europos direktyvy, Europos reglamenty ir darniyjy standarty nuostatas.*
|galiotas sudaryti techninj failg.®

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kuumadhupiistol

Mark: AEG | Tootja’ | Mudeli number? | Tootekood®

Kinnitame tootjana oma ainuisikulisel vastutusel, et jaotises
,Tehnilised andmed” kirjeldatud toode vastab koigile jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa méaaruste ja Uhtlustatud standardite
asjakohastele satetele.*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik.®

) DEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU ESC

MpoMblIWwneHHbIit (e

Mapka: AEG | Uarotosutens' | Homep moaenu? | Koa nponssoautens®
Co BCell OTBETCTBEHHOCTbIO Kak MPOW3BOAWTENL 3asBMSEM, YTO
u3aenue, ykasaHHoe B « TEXHUYECKMX XapaKTepuUCTuKkax», OTBe4aeT Bcem
COOTBETCTBYIOLMM MOSIOKEHUAIM CReayloLnX eBpOoneickux AUpeKTus,
€BPOMNEViCKNX PernamMeHToB, a Takke rapMOHM3MPOBaHHbIX CTaHAapToB.*
JIMLo, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKyMEHTaLMN.S

EI9 OEKNAPALIMA HA EO 3A CbOTBETCTBUE

TonnuHeH nuctonet

Mapka: AEG | Mpoussoauten' | Homep Ha mogena? | MponssogcTeeH
kom®

Kato npoussoguTen feknapupame Ha CBOS NIMYHA OTTOBOPHOCT,
Ye MpORYKTBLT, onucaH B ,TEXHUYECKM AaHHW®, OTroBapsi Ha BCUYKM
CbOTBETHM pa3nopedbu Ha OMpEeKTMBUTE W pernameHTUTe  Ha
EBponeickus Cbio3 1 XapMOHWU3MPaHUTE CTaHAapTyV No-gory.*
YMbIHOMOLLEHO NNLIE 3a CbCTaBsHE Ha TexHUYeckus charin.®

@ DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Pistol cu aer cald

Marcé: AEG | Producétor' | Numar serie? | Cod produs®

in calitate de producator, declardm pe proprie responsabilitate c&
produsul descris in fisa de date tehnice indeplineste toate prevederile
relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate.*

Autorizat sa completeze fisa tehnica.®

(I3 EK-BEKNAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

TonnuHcku nuwTon

Tproscka mapka: AEG | Mponssoanten' | Bpoj Ha moaen? | LWudpa Ha
Npon3BoACTBO®

Huve, kako npoussoguTen, w3jaByBame MOA Halwa eAMHCTBEHA
OAroBOPHOCT Aeka npou3BOAO0T oOnullaH BO TexHn4Kkn nogaTtoun ™
ucnonHyea cuTe COOABETHU o,qpe/:lﬁm Ha cnegHvWTe eBpOrcKN AUPEKTUBK,
€BPOMNCKU perynatueu 1 ycorrnaceHun CTaH,ELap,qVI.‘

OBnacTeH 3a npubupatbe TEXHUYKM nopaToLm.®

(I3 BEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
TexHivyHui cheH
Mapka: AEG | BupoGHk' | Homep Ha mogena? | 3aBoacbkuii koa®

Sk BMPOBHUK MW BIAMOBIfANbHO 3asBMSEMO, WO OMWUCAHWIA HUXKYe Y
TexHiYHUX [aHuX, NPUCTPIA BIAMOBIAAE BCIM YMHHWM MOMOXEHHAM
AvpekTe €C, €BpONENicbKNX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX CTaHAAPTIB.*
YnoBHOBaXeHWI cknaaaT TeXHIYHY AoKyMeHTaLiio.®
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